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MU ti h fib

A Wind.sori víg asszonyokat a Szent- 
iváaéji álom után írta Shakespeare. 
Sok hasonlatosságot is mulat vele, de 
gyengébb, mint minden mii, amelyet 
egy előbbi sikerből utánoznak le. Állí­
tólag Erzsébet királynő felszólítására 
kél hét alatt készült cl ez a darab. 
Falstaff, figurája a Henrik-drámákban 
rendkívül népszerű lelt: tulajdon-

Petites Sándor
Nvmzi‘li Színhftz Windsor! víg asszonyok

képpen őmiatta született meg ez i 
vígjáték és mégis : a IV. Henrik beli 
Falstaff mintha őszintébb, igazalih 
ember volna, mint ez, akit Windsor 
víg asszonyai és féltékeny férjei annyi- 
szór szednek rá, ahányszor csak akar­
ják.

(Sir John Falstaff egyszerre kél szén 
asszonyra veti ki hálóját. Máiméra és 

llabnéra. Mindket­
tőtől inkább egy kis 
pénzt, mint szerel­
met szeretne kapni. 
A barátnők azon­
ban kinevetik a kö­
vér udvartól és 
tőrbe esalják. Elsír 
ízben a közelgő férj 

elől ruhakosárba 
rejlik és pocso­
lyába dobatják, má­
sodszor vénasszony- 
ruhába öltöztetik és 
niegveretik, har­

madszor pedig ál- 
tündérekkel ijeszt­
getik és gyertyákkal 
pörkölik, míg ak 
e só fos leleplezési- he 
nem következik az 
oktalanul féltékeny- 
férj : Hal), pedig 
bocsánatot kér fele­
ségétől. Ezzel i ár- 
buzamosan történik, 
hogy Mák Almát 
apja Nyurga Ahra- 
liámhoz, anyja ** dí­
jú s doktorhoz e- 
retné adni. a kis­
leány azonban sz. ál­
tálán ravaszkodás
után egy fialni ér­
mesé : Fen Ioné les.:.)

A Nemzeti Szín­
ház kitünően mű­
ködő forgószinpada 
lehetővé lelte a 
gyorsan váltak* -■' 
képek sírna pe 
sél : de a rendező 

(Fotó A klór) Hevesi Sándort a
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ü-.zlelezési lehetőség a UUdiszkt- 
1 i-zfcs hibájába (lönlill I e. Nal.uralista 
néhol nagyon kévéssé stilizált) dlszlc- 
ick közöd, (e nemben igen szépek : 
ifj. Oláh (InszííiV művei) játszatja le 

a teljesen stilizált, anal uralisl a 
darabot ugyanakkor, mikor a sze­
replők maszkja! az egész vonalon 
zinházszerűen, jól ékszerűen oldja meg. 

A maszkok pompásan sikerüllek, de 
más slíhisl képviselnek, mini a dísz­
lelek. A Iimb-i jelenei glees erdeje kü­
lönösen bántó.

Szerem • ere ez a kettősség az elő­
adáson magán nem érezhető: ill a 
komédiázás, a mókázás a teljes vona­
lon érv*, vest'd. \ Windsor! víg asszo­
nyokban lehet kabarézni. anélkül, hogy 
rimo - ■ odás válnék belőle s a Nemzeti 
Színház művészei ezl a ritka alkalmai 
alaposan ki is használták.

(’.sarlós (ívnia Basputin és Liliom 
ti I án k'alstul'f dánosban is színészi 
egvéniségére szabod szerephez jutod, 
t.roteszk, drasztikus, mulatságos voll : 
mlstnlli illúziót kelleti. A kél víg 
asszonyt .'<~íl Ilona és Tusnádi/ Ilona

Mnmt/i tirza
Nemzeti Színház Wjiwisori víg asszonyéi

(Jt'oli’i Aliim"!

Wftllin ,

lovon/ Pirnskn
Nemzeti Színház Windsor! víg asszonyok 

(I'otú -\letör)

játszotta jókedvűen, kedvesen. M 
Anna szerepében l'óllt tűül akailéim i 
növendék az új naivál sejtleli. Szerei 
mese. Lentim ; Ifárasztóit Gusztáv \> 
Néha kissé lúlliarsogla a darab 
Silány béketiíról Unhámji László adl 
talán az egyetlen, akinek túlzása éi 
leiednek halod . annál jobb mml. 
öeese szerepében Petites Sándor. M \ 
és llal>: Miháhjíly Béla és Altai ti 
< íéza, Kvans : Forgács Antal és C.ajn 
Kürlluj (íyörgy, valamint Fehér Gyula 
kifogástalanok. A szolgnszeméL. 
nagyszerű : l.tisaiiezi/ Zoltán, Cseré/;, i 
László, /.őrőr Gida, Ta\>t>lezaij Gyű: 
a jómaszkó Juhász .József, a ném- 
játékaiban pompás (li/ergyai) Isl ­
es a minden mozdulatában kilim 
Vaszún/ l'iri.

Hevesi Sándor ál dolgozása, bobóz . 
hangú, népies, könnyed nvelve/a 
hibátlan. Kívánjuk, hogy a darab el­
adásain a közönség is nevessen amn 
mint amennyit a víg asszonyok fe i 
a színpadon halioláznak.

Száiitha Péti
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IAV1. Szirmai Albert

Kél hél ót.u újrn köztünk él Szirmai 
Aliiért, aki hazarámlult a tengeren 
túlról egy kiesil széjjelnézni szülő 
hazájába. Szirmai Albertet azt hiszem 
nem kell önöknek beírni t ál nőm. Leg­
feljebb vsak az ismereteiket kell egy 
kissé kibővítenem, ha elárulom, hogy 
ő a magyar zeneszerzők Molnár he- 
renee. A nevét éppúgy ismerik, mü­
veit éppúgy szeretik és megbecsülik 
a külföld minden Metropolisában, mint 
idehaza. Visszavonult életet él, nem 
jár sehova. Csak néha látni itl-ott 
egy púdon ülve, amint a gyerekek 
játékában gyönyörködik. Az utolsó 
öl évben úgyszólván állandóan úton 
van Amerika és ICuröpa között. Az 
emberek fantáziája persze már dollár- 
hegyeket képzel Szirmai alakja mellé. 
Ma nem is gazdag mondják 
de legalább jól él,

Szóval Szirmai Albert az irigyelt 
emberek sorába tartozik. De vájjon 
tényleg így van-e ? Vájjon a megelége­
dettség együtt jár-e a sikerrel ? Meg­
adja minderre a választ Szirmai Albert 
a következő önvallomásában :

Az én édesapám Selfmademan volt 
és mint egy azóta megszűnt 
kisebb pesti bank igazgatója halt meg. 
I’nrilán jellemű ember rali, vagyoni 
nem hagyoll bálra. Típusa volt a leg­
jobb értelemben vett pesti nyárs­
polgárnak. Imádta Pestet, esküdött 
a Pester f.loydra, lelkes híve, sok 
választásnál szinte döntő fontosságú 
főkört esc volt a terézvárosi szabad­
éi vüpártnak.

A külső hasonlatosságon kívül ezt 
a nyárspnlgári hajlamai is örököltem 
apámtól. A Terézvárosban születtem, 
negyven évig a Terézvárosban éltem, 
amíg egyszer esak azon vettem észre 
magam, hogy világvándor lelt belő­
lem. Pesti spieszbürgernek születtem, 
ma is csak spicszbiirger vagyok,

nincs énticnnem egy porszemnyl
se abból, limit holiémségiiek ne­

veznek.

Nem iszom, nem dohányzom, nem 
ismerem a kártyát, nem tudok biliár- 
do zni, nem járok lóversenyre, nem 
táncolok, nem tudok mulatni, nem 
járok kávéházba, sem vendéglőbe, 
sem klubba.

Mennyi keserűségnek, mennyi ha­
ragnak kelleti összegyűlnie ebben az in 
nyárspolyúri lelkemben, amíg egyszer 
esak szedtem a sútor/ámal és elmentem 
Amerikába ! Az utolsó öt évben tizen­
négyszer tettem meg az utat Pumpa 
és Amerika között! Hogy mennyit 
száguldoztam összc-vissza az. európai 
és amerikai kontinensen, meg sem 
tudnám számlálni.

Hogy tetszik-e nekem ez az élet? 
Nem, határozottan nemi

Utálom ezt az én életemet í

Utálom a tengert, utálom a vasutat, 
utálom a világ összes nagyvárosait 
és összes szállodáit.

Meg vagyok döbbenve, mikor ill, 
Pesten vagy máshol emberekkel talál­
kozom, akik tőlem ezt az élelet- 
irígylik.

MII Irigyelnek tőlem ? Azt, hogy 
sehol nines nyugtom, azt, hogy 

sehol se tudok aludni ?

Irígylik tőlem, hogy két hazám van 
és egyikből a másikba kergetnek, vagy 
talán azt, hogy soha egy napról má­
sikra nem halam, mi lesz velem

Mélységesen gyűlölöm és illáim i 
ezt az úgynevezett „művész' • 

életet I
Ha mégis kibírom, ha mégis cipHem J 
a terhét, ahhoz egy álomkép, cg)’ | 
egyelőre megvalósíthatatlan illúzió j 
adja az erőt : Messze minden >. -ros- l 
tói és színháztól fészket rakni valahol 
a hegyek között, a csirkékkel feli nini 
le és a madarakkal ébredni. És okß a 
egy csomó gyereket felnevelni, ni elm : 
meghalok! Ha nekem magamnak nin­
csenek is utódaim, van még elég vv:i , 
vagy elhagyott, apróság a világon, |
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A iá ram gyerekkora V Az Operá­
lni/. liáhi mögött, a l.ázár ueeálian 
sziliétI'.'in. Tízéves koromlian szüleim 
ni el n "Vörösmarty ueeába köllözküd- 
Iiink, “ háznyira a régi Zeneaka­
démiáim, amely a Vörösmarty ncea 
és Ainlrássy út sarkán állott. Idősebb 
lesi véreim zongorázni tanullak, fin 
bclopódzkodlam az ő óráikra, ki les 
lem és kihallgaflam, hogyan tamilnak 
zongorázni,

Anéíáül. hogy bárki tanított volna
rá. egyszerre zongorázni hullani.

Mér/ tízéves se lehettem és már „kom- 
ptinólhim". í'.drsapám nagy zeneimádó 
voll, rendszeresen járt az Operába. 
Ilébe-korba engem is elvitt magával. 
Krre az illőre, esik Mascagni és l.emv

t a valló ieitüne.se, T'.lső melódiáim n 
,,Cavalleria Husiimon" és a ,,Hajóz 
zok" halasa alaki szülei lek.

Mar egész csinosan tudtam on 
magamtól zongorázni, amikor én is 
zongoraórákat kaptam. Kgvszer meg 
hallgatóit, az üreg Dtmkl, Liszl l-Vreiic 
impresszáriója és azt tanácsolta szii 
leimnek, kepezt essenek ki zongora - 
művésszé.

A Zeneakadémia csak egv háznyira 
Vidi tőlünk. Tizenkét éves voltam, 
mikor felvételi vizsgára jelentkeztem. 
Azonnal Szentit/ Árpád zongornoszlá 
iyára kerültem és olt is maradiam 
8 évig. Mindvét/it/ et/i/ike vnllnm a let/ 
jobb növendékeknél;. Szende már i 7 
éves koromban fellépi eti l i y,,m. 
akadémia hangversenyein, sói beleg 
sége alai I én bel vei lesi le! lem a Imii 
fásban is.

Mégsem lel I belőlem zongoraművész
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v- h;i! órái gyakurnltűm naponta 
•-gal I úlgvakorollam, t.ülcrőllel.lem 

iobbkezeni. „Spielkrampl" ot kap 
mi, l',a> évig kezelték a kezem 
:, I a1szazzsal és forró levegővel. Nem 
n.i .ziiall. A zongoraművész/uilt/tínak he-

Maradl a zeneszerzés ! Zongorával 
- gvidejüleg kompozíciót is lanullam 
a Zeneakadémián. I .lőbb Herzfehl Vik­
tornál, később öl éven át Kataster 
ionosnál. Osztálytársaim voltak: Ja- 
■hi Viktor, Kálmán Imre, Kotláit/ 
Álltán. H- einer Leó és Szentlrri Ala- 
iar Knmoiy zeneszerzőnek készültem, 
/.őnálákkal, vonósnégyessel, zenekari 

müvekkel szerepeltem a Zeneakadémia 
nyilvános hangversenyein. (Végűt lelt 
belőlem operett komponista !)

Amellell, hogy kél. tanszakra jár 
vim a Zeneakadémián, mindvégig 
liszla jeles tanulója voltam a Markó 
arcai gimnáziumnak is. Az érettségi 
évében már

vsak új|y győztem a sok munkát.
Iicm|> iuijnaliji lanullam.

I Iá, kor s -.- • re z lem be neuraszténiámul, 
unit lii ítiáht is, mini hűséges árnyék 
végigkíséri egész ebiemet !)

Az éréi í ségi alán minden meggyőző­
dés és ambíció nélkül beiratkoztam 
az egyelem jogi szakára. Az alapvizs­
gákat rendesen letettem, sőt végül 
államtudományi doktorátust is szerez­

ni De a jogi íaknllás engem sosem 
érdekeli. Még ma sem értem, hogyan 
Indiám én ól nehéz vizsgál letenni egy 
tudományos disciplinábó], amely en­
gem annyira untatott, hogyha hébe- 
korba benéztem az egyetemre, római 
jogiéi nemzetközi jogig minden elő­
adási átaludtam.

Szív em-lelkein és minden pőréik ám 
a zene felé vonzott.

Kgyelemi éveimet a Zeneakadémián

A bűvészet könyve
. I ; h ávéizmuta Iván y oka 1 tartalmazó

könyv 500 ábrával. Ara kötve 5pengő, portó 
ii'ivr, iií.’iiiVéttel 40 fillérrel drágább. 

VigirndeUietÖ: a „Délibáb“ kiadóhivatalá­
ban, Budapest, VII, Dohány ucca 12

Jóllőitem. Közben zenekrilikiis Vol 
Inni. Kgy-egy évig a Pest er l.iox 
később Vázsnnyi Vilmos lapján. j 
.Polgár" nál suhogtat tani a Uril. asi 
vesszői. Iés hogy egv kis pénzem le 
gyen, zongora- és zeneszerzési I, i,,;. 
kel is adtain.

líliszonöl éves voltam, mikor apim 
várai lan halála egyszerre szemhe- 
hozolt az élet koinniy ságával.

V fliitiilsáipiiik vége volt és eéije 
az Illúzióknak.

Határoznom kellett, mi legyen . ,,
nyerem! Sokáig haboztam, ágy véd 
legyek-e, bankhivatalnok vagy , a/- 
hői akarjak-e megélni ? Végül -gy 
esnmó véletlen Iieíesodorl a szinliázi 
forgatagba. Még mosI is /tenni1 ínr- 
golóttoin.

Színpadi „müveim' felsorolásával 
most már gyorsan végzek. ICIső szín­
padi szerzeményem két dal voll, ame­
lyet llnjna Ferenc revűjéhe írtam, a 
Mttgyur Színházban. Klső liáromIVb. n 
násos operettem : „Sárga domim , 
a V/óder-féle Vjg <tf te rábait. Szn 
(■sáliéit <leinti : J!) elötttUís egg hullám
ílé.lt színházban.

Ugyanebben az évben megalakul a 
„.Mndern Színpad ", a mai Andrásig 
tili Színház ősatyja. (Ilellni, Mui:,.u 
a szellemi vezetők, én a kamu- tér 
és háziknmponisla.)

\z évek folyamán óflfl dalt és viijjj
50 eiiyfelvonásos zenéjét írtam 

kis síznbáz részére.

Az első siker: „Táncos húszán-, 
a Király Színházban. Hl t előadás. 
Következik egy bukás : ,,.\lc.' ■ "i
lány”. (Szintén Király Színház, -le 
sajnos, vsak Hl) előadás I) Közben '.el 
zenés darab a Vígszínházban d-

ÖNÜGYVÉD
Tanácsrnló a .mindemül |>t '•>* I ügyesbe 
dolgaiban. 80 oldal, díszes kölesben, 
bérment ve 1 pengő 10 fillér. Megrendeli 
a „Délibáb“ kiadóhivatalában, Ihűlni 

VII, Dohány iice.i i'J

Szenes ember nyolcvan tréfái
írta: SZENES Bl'X.'i 

Ára bérmentve 00 fillér. Megrendelhet« 
„Délibáb“ kiadóhivatalában, Budapest 

Dohány ucca 12
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I 'lolso pesti inun- 
mu: „Lva grófnő", 

Nemes szándékkal 
készüli, új utal ké­
réséit, de vsak ál) 
ritkulás! Indol I

megélni.
I'rsii operettjeim 

leglöbbje számos 
európai országot be­
írni, legnagyobb si- 
!<rrt' a/. „Alexand-

aak volt, |00- 
iznr ment London­
ban. I te komponál- 
l:|m operel let külön 
V|k'l>:! részére is :
• lát !.irl on ibe
'''bn Ilié Bam­
bim la és „Lady 

l'.zek közül 
első jutoll 

re . Mozik i- 
imetl.
mint. öt éve 

nke,.; New- y(,rk 
11111 :y I.omiou
.... az év

'«■KI.,: . ..1,1, részét,

II«
kitilt:

■ab,, ' „Kzüst pille". Kgyíken se
liláim meg.

•Is«) nagy siker: „Mágnás
Misi:;. Király Színház. 11)0 előadás 

... tán 2011. Az első nagy kereset I 
. -másán ellettem a takarékba, 

.'■ét jorniiliilmakhiin ni/umlulanul 
ril'i:a: tiqész.

W egy siker: „(írói Binaldo". 
Kíralv Színház, 210 előadás. l)e nem 
-.olt igazi siker. Hsak amolyan hábo­
rús siker,

jón két őszinte öröme zene 
•zerzuí elviemnek : „Mézeskalács” és 
fi in : kél évvel „Alexandra". A „Mé- 
..esk. leé'-ot rajongva és sírva a 
Salétrom, ueeában komponáltam, az 
..Alexandra” legnagyobb részéi egy 
in . .rki szálloda 
tizei,. edik eme­
letéi). fiiképpen éj - 
' '■'túl reggelig.

Szirmai Mhetl gr ma

Vájjon boldog vagyok-e vagy meg­
elégedett 1 V Iliászom a Irifkaln/órilsi 
sa”h ' ntm ! légy költőnek szabad 
,♦dalolni” arról, hogy mórt boldog- 
lalan. Senki se neveti ki emiatt. Kn 
nean vagyok költő. Nekem hulU/alnom

Szirmai Albert elhallgat. Zongora 
jara hajolva idegesen «lohol az, ujjat 
val. A józsefvárosi kis uvea vsémijét 
hirtelen egészséges» jóízű és ártatlan 
gyermek kacagás t öri meg. Szirmai 
Albert arca pillanatok alatt felelem 1. 
A nyitott ablakhoz lep és mosolyogva 
nézi a gyerekek hancúrozásat.

l-z az élet igazi értelme, barátom 
fordul felem, minden más csak 

komédia . . %- éi
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radalmat, akit bálványozott a nép, 
aki halált dörgölt a l.iberté. Egaiité! 
Fratcrnité ellenségeire, Danton meg- 
undorodott a vértől. Elég volt. Nem 
szabad pusztítani tovább, alkotni kell 1 
Hiába. A véres fúriák elszabadultak, 
pusztítva rohannak és szedik áldoza­
taikat és a fúriákat hidegen, nyu­
godtan, céltudatosan irányítja az 

Erényes... Robes­
pierre ...

És Danton ott­
hagyja a tribünt és 
eltűnik. Asszonyok 
közé megy, aki­
ket talán a kelleté­
nél is jobban szerel. 
Társai kétségbeesve 
várják. Camille Des­
moulins harcol he­
lyette is — kevés... 
nem tudnak leszá­
molni Robcspierrel 
és Saint-Just-szei.

Danton jön. Fel­
keresi Dcsmouliast 
és találkozik Rohes- 
picrrél. A kél ellen­
fél összecsap. Den­
ton megkísérli a i 
békülést.

És Robespierre 
lakásán éjszaka el­
határozzák Dán: <n 
kivégzését. Az I v 
nyes aláírja az Íté­
letet. És Dani I 
elfogják.

Bitangok közolt 
ül a vádlottak p al­
ján. Fouquier ;n- 
ville az. ügyész. 
Szadista. Néiti ay 
nap előtt még a g- 
remegett, ha !-al­
ton nevét hallói ta.

Danton véd <;• 
zik. Beszél. Szav i- 
han, mondatai I in 
rengeteg erő. I : zi 

D’Arrigo Korn/t demagóg. Tud a s 1’
Városi Színház Páris 17VI (Fotó Alrtor) nyelvén beszelni.

És elindul Rárizshól és végigszáguld 
Franciaországon és végigszáguld Euró­
pán a forradalom. 1711-1. Rémuralom.. 
A Concorde téren dolgozik a bakó. 
A ,,fin de siccle” vérben fürdik. És 
Párizsban a forradalmárok egy cso­
portjánál nagy a rémület eltűnt, 
nem találják Dantont 1

Meri Danton, aki elindította a for-
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a nép, 
Egalité, 
m mag­
it. Nom 
tni kell I 
Minit ak, 
áldoza­

ti, nyú­
lja az 
Mohos­

on ott- 
iliiinl és 
szunyok 

aki- 
kcllctc- 
í szeret, 
gbeesve 
lile Iles­
re ol lie- 
kevcs... 

v leszá- 
ispicrrcl 
ist-szel. 
n. Fel- 
toulinsl 
Mohos 

■I ellen- 
). Dan­
ii a ki-
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aka el- 
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Somiár /.sit/montl
Városi Színház I‘áris I7Ö-Í (Kotu \ - : i

szelesen csak u rendelkezésre 
eszkn/.ökfl használhat la fel, de az >> 
kél felvnnáshan nem produkált ms 
különösei.

Az előadás lelke (teliért Lajos. H<- 
pierrje költői tanulmány. Nem 
nyes, hanem az Krényes. Tor ii 
Imre I lanlonja erős, hatalmas ka 
ler. Szobor, <le élei van henne 
Kleiner mini Saint .lost, Honán h 
mint 11éránII (le Séekelles (megln : 
lés voll !), Similar XsigmomI i 
Vadier, Molnár József mini Kong n 
Tin vilié. Kolos.-: Krnö mini a 
vényszék elnöke. I'ttllás János i 
Hilland-Varennes mind-mim <
lárdan tudlak alapjaikon állni. I> ' 
Kornél (I fesmoulius) és / r/n/e. 
dór (Vostermaun) mindenáron 
akarlak felejtetni, hogy nem pr> a 
színészek és túlszayalták öninagm í 
A hölgyek közöl I ’rmós.st/ Anile 
Xátjőnó Margit voltak nagyon jók

Mindent egybevet ve szép 1
,.1’áris 17'.*!' előadása. Olyan, r 1 
amilyet ltomaiu Holland meg' 
mel

A nép szereti, ha a nyelvén beszélnek. 
A nép éhes. Khesehb, IliinI amenv 
nyire Dantont szereli. I'.s hírül hoz­
zák : kenyér érkezeit! Síelni kell, 
most kezdik osztani I Síelnek. Ki­
felejt keznek Dantonról. A bírák nem 
felejtkeznek el róla. Halálra ítélik. 
Viszik . . ( miliői in mester már várja.

bis I lanton meghal,
*

A Városi Színház, ahol tegnap még 
operettet játszottak és görlieék énekel 
lék a legújabb slágereket, ma mű­
sorára tűzte Komáin Holland ,.Dan­
ton "jál. Nem merték vagy nem akar­
ták meghagyni a darab „eredeti címet, 
nálunk a „Danton” címet bukások 
lelték emlékezetessé. De Komáin Hol­
land darabjának nem volt szüksége 
erre az óvatosságra, ez a darab ko­
moly, irodalmi nagy irodalmi érték

Krtékes darab, de sajnos könyv­
darab. Olvasva bizonyosan nagyobb 
élvezetet nyújt, mint a színpadról, a 
nagyközönség számára csak úgy lenne 
élvezhető, ha még többel kihagyná­
nak belőle, ami viszont a mű kárára 
lenne. Keleti Márton rendezése tenné-

Vntjiriu’ Muryit
- /jollity t1 ti i s 17‘‘i rl’iih* Altion
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Toronyi Imre
Városi színház Pár is- 1791 (Fotó Áldor)
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\ .1 n néha úgy, hogy a sors. cz a 
kiszámíthatatlan és szeszélyes kény 
nr kivételes szerencsében részesít 
valakit rendszerint olyat, aki nem 
is számított, rá, Így járt l’eti Sán­
dor, az Andrássy úti Színház nép 
szerű művésze, akit egy este akta- 
táskás, komoly úr keresett fel az 
öltözőben.

Peti úrhoz van szerencsém ?
fai vagyok.
Az én nevem pedig doktor 

Abrakadabra. Azért, keresem a 
művész ural, hogy közöljem : Árnál 
néni meghalt.

Petit nagyon lesújtotta a hír:
Rettenetes . . . szegény Árnál 

néni . . . ilyen hir­
telen . . Imi.,.
Imi . . .

Azután óvatosan 
megkérdezte :

Doktor úr ké­
rem, ki volt az. Árnál 
néni ?

Abrakadabra doktor 
rosszaiban csóválta a fe­
jét :

Árnál néni az ön 
édesanyja nagynénijének 
másodfokon sógornője 
volt.

mm

t'VW Iinihossziit tuiwyott ,1; rjii/i,'. Imii dőli. .
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sötétkék . . . halkan siklik az aszfal­
ton az előkelőén sötétkék kocsi és 
henne szerelmesen összebújva ... de 
ha nem kék. befesteti . . . autója van... 
autója van . . . majd megáll a szín­
ház előtt . . . előadás után megkér­
dezheti Barabás igazgató úrtól. . . 
„hová vigyelek keblek?” mert meg­
tanul raecsolni ... és vesz autószem- 
üveget. . . igen, az lesz, az első dolga 
holnap... hopp, hé... autókat, lá­
tott maga körül száguldani . . . Belage, 
Minerva, Steyr, Citroen, Chrysler... 
vigyázat . . . összeül köznek ... jáj . . . 
jaj . . .

Hét órakor már talpon volt. Gyor­
san kapkodta ruháit magára, kezébe 
vette azt a névjegyet, amelyen Árnál 
néni garázsának a címe voll és való­
sággal rohant az uecára.

— Autószemüveget ! Autószem- 
ü veget 1 — hajtogatta.

De az üzletek még csukva voltak. 
Egy óra hosszat topogott az egyik boll 
clői.1., amíg végre beengedték.

És vett autószemüveget, kalapjára

ilyen csapás 1
•ui hálátlan, művész úr. ön nem 

onl.: zik vissza arra a tisztelet ro­
ar; hölgyre, pedig amikor nyolc 
hóm, v: voll, találkoztak egyszer.

Hossz a memóriám kérem.
.mái néni azonban nem feled­

te,o-n meg önről, a végrendeletében....
Pi ti lágranyitotta szemeit:

Vessék ?
\ végrendeletében így intézke­

dik Vgy hallom, hogy nagyon sok 
színésznek van autója. Új autómat én 
kcib , rokonomra, Beli Sándorra ha­
gyom.

Most már emlékszem a nénire ! 
Milyen kedves hölgy volt.

A végrendelet végrehajtója én 
vagyok. Művész úr holnap délelőtt 
átveheti az autót.

I gesz éjszaka nem aludt Peti Sán­
dor. Autója van ! Árnál néni ráhagyta 
új kocsiját I Mercedes ? Hispnno 
Suiza v Bitiek ? Vagy . . . vagy ta­
lán Uoliee-Roycc ? Milyen szinti ? 
ló lenne, ha vörös lenne ! Száguldó 
‘"■hős autó ;iz országút porában, a 
'• ’tnánykerék mellett egy karcsú ifjú... 

ha nem vörös, befesteti . . . vagy

i'.lindílolití a undort , . .
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«■msiidiv és tíz percei nézte a Ul kör­
ben magát,

Nagyobb túrára megyek a ko­
csimmal . mondta a kiszolgáló
segédnek.

A garázs előtt ké-l óra hosszat vára­
kozott. Kiöld) egyedül, azután gyüle­
kezni kezdtünk, barátai, akiket még 
este odatelel'oiiált, hogy jelen legyünk 
az ünnepélyes átadásnál.

Vei i simogatni kezdte a garázs 
ajtaját .

Kdes garázs . . . drága garázs . . 
kedves garázs . . . itt áll diadalmas 
pompájában az én automobilom . . 
a Véli Sándor automobilja.

Végre megérkezett Árnál néni vég­
rendeletének végrehajtója :

line, Veti Sándor művész úr, át­
adom önnek az örökséget.

bétj. ,ft;:

Molorherrrgés . . és az auV ,
gördüli az nerára.

Veti clhalványodva harapott a n 
kába.

Mi nevetni kezdtünk :
Mert az au ló nem volt. Koliee-Ko , 

nem Hispano Suiza, sem Chrysler. ,-MI 
I triage. . . . de még Citroen . . . öt 
hord sem volt, az autó az, őskornak 
egy itt felejteti emléke volt. egy 
kereken járó anakronizmus . 
őslény.

Veti kétségbeesetten szólt Abraka 
dalira doktorhoz :

De hiszen Árnál néni a legúj.d.í, 
autóját hagyta nekem.

Kz a legújabb felelte tensói « 
ségesen a doktor, ezernyoleszáz- 
kilenevenkcl. tőben vásárolta Árnál néni.

Véli Sándor autótulajdonos u. na-
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íkescvcdrU vs szomorú képpel 
,lli I kocsijának motorja mellé.

j<>. hogy tavaly teleltem ;i 
sol'f'i izsgiit mormogta. Klihez 

■ íz igazán nem érdemes sofőr I 
szer, ültetői.

v.Htott:! a motort Ay auto el- 
dohogní, rázkódni, rezegni, 

■rin- io fsak éppen elindulni nem
itkai'i.

Knack a kocsinak niog.sokkja van 
..lapiiol •' rí meg Veti.

i.adnhrn doktor nevetve mon
(lolla :

! alán aggkori végelgyengülése, 
.ilti ágy látszik megsértődniI 

: : ií a kilötI nyíl. nekilendült.

attló ment. haladt a. lorgalmas 
ühikiin es az emberek nevelve fordid- 
luk meg utána.

A líáltóe/i át és Károly körút sor 
kán a kor.sik, autók, villamosok Inrga- 
I:i.1!-an egyszerre megbokrosodott. 
1‘vli forgotia a csavarokat., rsavarla 
a kerekeket, nyomogat la a pedálokat 

i.' an In vsak állt, állt nyugodtan. 
A közlekedési rendőr dühösen kia­

lván a :
Olt nem szabad megállni ! 
Könnyű magának válaszolta

kei i
essék azonnal elindulni !

Mondja ezt az autónak es ne
nekem.

■vndőrrel azonban nem leitetetI 
*r-. tl.-ti, odasietett a koesiltoz és felírta 
IV.; ul.ltílit.

Majil sokba keríti önnek ez. az 
il- > snrgas I Készítsen száz pengőt
legalább.

*

Kocsi azonban mégis elindult 
ciháid végig a iiákóezi álon 

Nemzeti Színházig, A Nem- 
I a villanyrendőr pirosat mid a 

•i tneg akarta állítani a koesii. 
bolond leszek dnnnögte,

'•Itt az autó. feli forgat la a esa 
csavarta a kerekeket, nyu- 

a pedálokat az autó nem 
megállni.

1inról, kétségbeesetten mlegel 
■sija azonban nem törődött 

1 kozó főkapilánvi remieleiekkel 
modmenv az leli, hogy a rend­
őrink az. attló szántál, 

is száz pengő! dühöngött

immi

\ keleti pályaudvar előtt történi a 
katasztrófa, feli koesija nekiszaladt 
egy modern hatalmas autónak, feli 
szegein kirepüli a kocsiból, de olyan 
szerencseseit, hogy nem lóriéul semmi 
baja.

Nagy csődület vette körül a kél 
autót, Ks feli. feltápászkodva a föld 
rőt. a másik autó elegáns luiajdnnnsn- 
Itoz fordult :

Kolléga úr koesija seriellen ma
null

\/ enyém igen, de az óné 
Ks Peti Sándor az autójára nézel I 

illetően csak nézeti volna az autóra 
111- romhalmazt látott,

\ rendőr közeledett.
A másik autó tulajdonosa éppen 

meniegetőzni akar!.
feli azonban hozzálépet I és meg­

ragadta a kezét':
Köszönöm Nagyon köszönöm.

1 m nem hídja, miiven jól leli ve­
lem.

I'N vidáman lelttgroll egy arra 
haladó villamosra.

feli Sándor azóta csak bújva mer 
a .színházba menni, mert a barátai 
folyton az őskori autóval ugrálják, 
de majd elhallgatnak, ha egyszer a 
színház elölt megáll az az autó, 
amelyet nem örökölt, hanem maga 
vásárolt.

Irr nini / n
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Éáá. ff FEJES
WUml TERIVEL

A kombinációk és pletykák egész 
ozone veszi most körül Fejes Terinek, 
:i lói városi Opcrell színház népszerű 
szubrettjének alakját. Annyi fantasz­
tikus híresztelés és találgatás után 
most már a publikum valóban kíván­
csi lett, hogy tulajdonképpen mi is 
igaz ezekből a homlokegyenest ellen­
kező híresztelésekből.

* Fölkerestük tehát Fejes Terii a 
Fővárosi (Iperett szín ház öltözőjében 
s megkértük, tájékoztasson bennünket 
az összes szóban és hírlapokban forgó 
híresztelésekre, vonatkozólag.

A kombinációk, amelyek mostaná­
ban napvilágra kerültek, ü következők :

1 Fejes Teri Párizsba szerződött.
2. Marad a Fővárosi Operettszínház­

iján.
T A Király Színházhoz szerződik.
I. A Városi Színházhoz szerződik.
ö. Férjhez megy és otthagyja a 

színpadot.
Mikor elébe tárluk az összes híre­

kéi, a kitűnő szubretl a következőket
mondót I a :

Az összes híresztelések neu im 
nek meg, mert ezeket részint már 
hallottam, részint olvastam vai.diol 
A legérdekesebb, hogy már niimlcnt 
megírtak, ami nem igaz. csak capon 
azt felejtették megírni, ami léuvlcii 

megfelel a valóságnak.
Tehát nem szerződöm Párizsba, nem

a Király Színházba és a Városiba 
nem megyek férjhez és hál' Istennek' 
semmi okom sincsen szakítani a szín­
paddal, amelyen, különösen az utóbbi 
évek alatt. szerénytelenség nélkül 
mondhatom, hogy szép sikerekben voll 
részem. Kllcnhcn

PiHenbcn bizonyára meg fog lepni 
mindenkit hogyha azl mondom, 
hogy ri/;/iV, s:íiiIh'it/ki: sem s;er:ő<liim.

Nem szerződöm többé egyik szín­
házhoz sem azért, mert végre he kel­
lel! lálnom. hogy ez a legkevésbé cél­
irányos Azok a színésznők, akik vsak 
szerepeket vállalnak már pedig az 
opcrclt színésznők majdnem kivétel 
nélkül inosl így lesznek minden­
keppen jól járnak. Klsősorbnn abban 
a darabban lepnek föl. amelynek n 
sikerében híznak s vsak olyan szerepe 
kel vállalnak, amelyek illenek az 
egyéniségükhöz.

Óriási előnyök van így egy szerződülI 
taggal szemben, aki bizony kénytelen 
gyakran olyan darabban szerepel vál­
lalni. amelynek sikerében nem bízik 
és olyan szerepeket is eljátszani, mié­
ivé khen nem érzi olt hon magát.

Fiz a dolognak az. erkölcsi része de 
ami szintén igen fontos, a szerepekre 
szerződöd színésznők olyan fclicplí 
díjai .kapnak, amelyek egyáltalán nem 
állanak arányban a szerződteted v.í- 
IIésznők gázsijával.

Most leliát én is csak olt fogul lát­
szani, abban a színházban, abba i a 
darabban és abban a szerepben, . I>.
üg.V érzem, hogy lelje.se» kidegi az 
ambíciómat és annyi gázsiért, amely 
egyenes arányban van az elve,vett 
művészi Ivljesílménnyel.

Igaz. hogy lehel, így egy rizikó, 
amely szerint az ember talán nem ap 
egyáltalán szereplési lehetőségei de 
hál ezt a rizikót mindenesetre vi Iái 
kell.



- '.:<FMÍI>

n4/

87

,w

A PRIMADONNÁI^ selye m - 
Pincsije az új nyári is­
meretségekről Áb­

rándozik

I Á GzuBRÉrr
I MEGVESZI A VELENCEI 

KÉPESLAPOKAT, AMELYEKET 
orr majdcsak Felad 

1 VAUAKI — migő A 
PlJNÁN STRANDOL.

A bonvivÁn minden is­
merősének megírja, Hogy 
A NYARAT DEAuviLLE-BAN 
TOlti-eközben búkgózpon 
Nar kivette a NYÁK, lakást...

A TÁNCOS KOMIKUS Örömmel 
Gondolákra , hogy Reumás 
GABa meg újra xjó lehet...

ö AoöetoK 
k Feld Matyi Hal

-.nyaralnak

A SZÍNIGAZGATÓ 
NYARALÁSA abban 
All t Ho&Y Az őszi 
Slágeren tori a 
fejét...

Cn>°

A PEST, RdlgÁr 
PEDIG TovAbb ^
FÜRDIK AzADOSíÁGOK 

Tengerében..
P

í#

I*
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■.cm kell megijedni nem a Itivic- 
rúra utazom olyan jól nem megy 
in ;! nekem, csak turnékra. Szán- 
di osan mondtam azt, hogy turnékra 
és nem turnéra, mert. először az egyik 
lm óéra megyek, amely körülbelül egy 
hónapig tart, aztán a másik turnéra me­
gs ek, amely re­
mélem legalább 
egy hónapig fog 
tartani. A turnéi­
mat saját társula­
tommal fogom 
lebonyolítani, a me 
lse! nem kis büsz­
keséggel a Teréz- 
koráti Színpad „tní- 
lógatott csapatának" 
neveztem cl. A ,,csa­
pol " tagjai (marad­
junk csak ennél 
az elnevezésnél)
Orsolya Krzsi (el­
találták. a „Vak 
ablak" búi). Jár 
nini/ Karola (az a 
szép), t.irigyel (»iz.i 
(az a temperámon 
turnus), aztán .SVr 
ro.s.sy, Komlón, /•'/>
/p/ő I- . ..a/ (ők, akár 
hogy várják, még 
sem kapnak tőlem 
jelzőket, l ó, hogy a gázsit megkapjuk 

gondolják ük).
Ilcrl.ii .iezsrí, aki sokoldalúbb Mi- 

cliehmgelőnál, olyan írásos menet­
rendet dolgozott ki, hogy amennyiben 
a vasút ezt a menetrendet respektálja, 
akkor semmi fennakadás nem lesz.

Igaz. hogy a menetrendbe villás 
reggeliket és zónapörkölteket is be­
írt, még pedig háromóránkénl meg 
ismétlődve, de azt hiszem, hogy itt 
őt nagy meglepetés fogja érni, meny­
nyire /ng késni a vonat.

l’oggvászomban viszem a legsikerül­
tebb kabarétermékeket, itt tehát nem 
érhet balesel. A premierek elölt nem 
mondom, mindig szörnyen drukkolok, 
meri soha nem lehet kiszámítani, hogs 

- közönségnek mi tetszik

De turnén V Még azt is megmon­
dom előre, hogy egy darabnál hány 
nevetés fog elhangzani Csak lói,ti. 
szőrösen kipróbált darabokai viszek 
magammal. Igazán, semmi érlelnie 
sem volna annak, hogy kísérletezzek, 
hogy megfellebbezzem a pesli közön­

ség véleményéi a 
vidékhez.

KI.só I unióm főbb 
állomásai : Szeiie.d, 
Debrecen. Miskolc, 
Decs, Szombathely.

Második Itiniéin : 
Arad, Kolozsvár, 
Temesvár, Sauli­
vá rád.

Kzek az utóbbi 
városok arról n> sí­
zel esek, hogy én itt 
még nem venilio 
szerepeltem. ( Mils -ii 
jó ezeknek 
gondolja lladó :

Deazérl nem li­
lék ettől a szá­
momra új közön­
ségtől sem. Már
előre gondos! 'il­
lám arról, Imgy 
legyen klakk a oé- 

Siihiinon Hr la ző téren. Oil óig 
nini ugyanis az 

édesanyám. <) bizonyosan tajisolui ing, 
ha máséri nem, azért, hogy meg la un 
hol ül. De lehetséges, hogy ez a i -ps 
elmarad. Tudni kell ugyanis, In- a: 
édesanyám méy soha nem látta a anl 
színpadon. Már most könnyen le­
ges, ha meglát, taps helyeit.sírm 
(Naná I Majd nem fog sírni ni
dolja most Hadú.) De azt hiszen az 
anyám nélkül is sikerem lesz. le ne­
kem nem, hát a társaimnak s ha ne­
kik sem, hál az előadod darabol :ak.

Szóval, a „Délibáb” útján búé-, óin 
most a pesti közönséglől. Remélem ’-ni 
felejtenek el őszig a pestiek, meri 
azokon a helyeken, ahova tnrnézm 1 
gyek, soha nem fognak eltel- 
arról nyugodt vagyok. (I'.rtv 
Hadó ágy, ahogy akarja.)
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utóbbi években megszoktuk, 
prózai színészekből és színész- 

operet tsztárok lesznek. Hogy 
, néhány példát említsünk, itt 

•v (iaál Franciska, liiksaheijyi Kál­
in.o késs Ferenc, Kertész Dezső, 
Kiilivs Gyula és Oellij Ferenc, akik 
valamennyien cserbenhagyták a prózai 
színészetei az operettért. Ez a szcrcp- 
kőrváltozlatás annyira megszokottá 
váll már, hogy lassanként rájöttünk 
arra, hogy minden drámai színész 
tulajdonképpen operett hon vivant na k 
vagy táncoskomikusnak jött a világra.

\nnál nagyobb csodálattal kell adóz­
nunk tehát annak, aki fordítottját 
Ieszi meg a mostanában divatos szerep 
km változtatásnak,

! lliiríí ezen a téren Soltit)' György,
■ Király Színház hoiivtvantja, aki 
i jövő s/e/.óntól kezdve faképnél 

hagyja az opercltszínpadot

i-s kizáróan vsak prózában fog fel 
lépni. Hogy miképpen határozta el 
erre magát, azt Solthy György így 
mesélte el a „Délibáb” olvasóinak :

Két évvel ezelőtt szerződtetett 
U Király Színház és én az ígéretekben 

1 boldogan írtam alá három évre 
■"dó szerződésemet. Az idők folyamán 
azonban rájöttem arra, hogy kár volt 

na örülni a pcsli szerződésnek. 
Nein nekem való szerepeket kaptam, 
amelyekben nem tudtam megmutatni 

unit akartam. Később még rosz- 
■zabhra fordult a dolog, amennyiben

mindjobban éreztem azt. hogy 
mellőznek.

más oi
au az indokolatlan elejtésen kívül 

ka is volt annak, hogy lássan- 
Ikedvctlcnedtem. Rájöttem arra, 
az operett nem kíván komoly 

Iyszeket és ez még fokozottabb 
u'kben áll a revükre.

uiani, hogy a színészeinek 
d értékéi a színész heeslilését 

>o az operett, hanem kizáróan 
ír a lírámul színjátszás adja meg.

idézi alaposan átgondolva elhalá-

mint mmnk-

djátszol t am

rozlatn, hogy szakítok az operell- 
szi npaddaI és arra kértem a Király 
Színház igazgatóságéi, hogv bontsa 
lel a még egy évre. szóló szerződése­
met. Be kell vallanom, hogy nagyobb 
örömei okozol 1, nekem, amikor e/l a 
k érésemé l I élj esite ti ék, 
idején a pesti szerződés 

Nemrégiben Pécsen 
Móricz Zsigmond 
„Nem élhetek 

muzsikaszó nél­
kül'' című szín­
darabjának fősze­
repéi és örökre 
büszkén fogok 
visszaemlékezni 

azokra az elis 
merő szavakra, 
amikkel a jelen­
levő szerző lisz­
téit meg engem.
K bélen ismét 
ebben a Mórirz- 
darabban léptem 
fel Pécset, ame­
lyet Hevesi Sán­
dor, a Nemzeti 
Színház igazgatója is végignézel I.

Ili egy pillanatra abbahagyja a 
beszélget és! Soltliy György. I,álszik 
rajta, hogy többel árult el nekünk, 
mint amennyit szereteti volna.

Egyébkén! fejezi be szavait 
zavartan Solthy György. arról van 
szó, hogy

a jövő szezonra az ország egyik 
legelőkelőbb drámai színházhoz 

szerződőm.
Nem akarok az események elébe vágni, 
mert csak az a biztos, ami már meg­
van. A tárgyalások már régebb idő 
óta folynak, remélem, hogy néhány 
napon belül perféktuálódnak is. X 
kénytelen hallgatás tehát nem till 
meg, mint ahogy azt ellenségeim Ilii­
tek , sőt a jövő többel ígér, Iliiig az 
intrikákkal átitatott mull.

Azok tehát, akik fájlalták Sollhy 
György távozásál Budapestről, meg 
vigasztalódhatnak. Nemsokára újra vi­
szontláthatják még pedig olyan szín­
padon, ahol komoly feladatokat biz 
hatnak rá.
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Magyarország a gyndagyerckek ha­

zája. I's csodálni ősképp, nálunk a 
csodagyerekek tényleg gyerekek.

Mittel illírének legújabb csodagyere­
künknél igazán nem történhetnék baj. 
Miatta - egyelőre nem is kellene 
fodrász a világon. IIültél Imre ötéves, 
komolyan, a papája mulatta a szüle­
tési bizonyítványát.

Bámulatos tehetség ez az ötéves 
csöppség, aki még óvodába sem járl. 
Pompás hangsúlyozással interpretálja 
vékony, rérnaszál hangján a legnehe­
zebb vers,szövegeivel, prózái magyarul 
és németül. Hihetetlen muzikalitással, 
tökéletes pontossággal énekel egyházi 
zsoltárokat és operaáriákat, bravúro­
san forgatja a plajbászl, rajzol kari­
katúrákat és portréi ; arpmrellcl fes­
teni is tud.

Pedig a külsején egyáltalán nem 
tűnik szembe ez a zsenialitás. Olyan, 
mini a többi kisgyerek, egy rongy- 
labdával órákig is eiszórakozik, kiabál, 
visít, sír, jó és rossz ahogy jön. 
talán egyedül a mély, fekete szempár

Ihilft! hurt

az, amelyik elárulja az isteni'szikrái 
Nehezen lehet szólásra bírni. Mér a 

„kezicsókolomot" is csak a papa unszo­
lására hajlandó bemondani, lliilhl 
Ferenc, a papa, komoly 40-e.s úr, 
kénytelen nyilatkozni helyette :

ügy unokaöcsémet hallgattam ki 
feladatából — - mondja, — a Százat 
voll a lecke kívülről. Közben benn volt 
a gyerek is. Unokaöcsém kétszer el­
mondja a verset, utána Imi megszólal és

kivágja a két első szakaszt.

Megdermedtünk a meglepetéstől. Az­
után kér, hogy : még akarom hallani : 
Kétszer lelolvastuk, már Imiin az eyes:,!

‘—• Egyszer vettem neki egy köny­
vel, állatképekkel. Ceruzát kéri 
mindent ulánarajznlt. Aztán embere 
Ivet vetett papírra, lerajzolt engem i

Már régebben rájöttünk, hogy 
bámulatos hallással rendelkezik. A leg 
nehezebb zenét kél -háromszori halte 
után dúdolja.

Mittel papa foglalkozni kezdeti fia 
vak Imi félév aluli per fék I nemei volt. 
Aztán másl tanult. Arany-, l'el/iji 
V (irrismarly-v érsek ct, Gael he költenie 
nyeit, egy részi a Hermann und 
Dorolheábril és Schiller Teli Vilmosé 
Inil Tud több operaáriái, a lligoleltn. 
Huraszlbeesülel, Sevillai liorbéty és ( 
maiból Es ez a csodagyerekn<1 
lény leg gyerekjáték voll meglátni : 
írni-olvasni.

Imi ! Péter apostol I 
Imi olyan eleven lesz egy szem 

hogy még. S már kezdi is I r. emlu r 
Iragéitiájából Péter apostol monoje 
jól :

Te nyomon! faj. gyáva nemzedék
Énekeli a Torreádor indulói, l.er......

engem . . .
Most megyek turnéra a gyerekkel 

Mécs, l.inz Kolozsvár. Nagyvárad 
mondja boldogan idősb. Hátiéi. 

Félévig laid, aztán llndapcslen lépő 
fel

Imi épp egy kávésbögréi ver le 
asztalról. Ennek ellenére, az apa 
mondja :

Kincset ér ez a gyerek !
Igaza van. Xrofcolhan, leiben, sein 

lingbon vagy pengőben " lelje-' 
mindegy.
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. :iii hirdetés látott napvilágot az 

elinalt héten az egyik napilapban. 
Kiv .öcsi voltam a 20!) cin.-re, de még 
johi .m izgatott az, hogy milyen aján­
latok jognál; érkezni erre a nem minden­
napi hirdetésre ?

Hogy lakáscímet megtudjam, kény­
telen voltam én is írni a „Jaj de ma­
gos' jeligére. Beugrattam a 209-est. 
és azt írtam, hogy reklámtábla hor­
dozásért napi tíz pengőt fizetek, Úgy 
látszik, a beérkezett ajánlatok között 
az enyém igen ke­
csegtető lehetett, 
meri rövidesen ér­
kezel I válasz. In­
telligens, jól fogal­
mazol I. írás.

Nagyon kért, 
hogy sem a nevét, 
sem a lakáscímét 
ne írjam meg pon­
tosan. Kécsényi Jó­
zsefnek hívják, vi­
szont Pesterzsébe­
ten lakik, de jó 
messze.

Színész persze 
rögtön gondoltam

nem igen volt.
Színiiskolát végzett 
az igaz
statisztált. Egyéb­
ként nagyon csinos 
fvlielehajú fiatal­
ember. csinos és ■
óVo/öy; 209 cm. muyus, eipo neműi.
I n mértem meg őt egy széken állva. 
Sóivá : 92 kiló, 2(1 éves.

Most térjünk át az ajánlatokra. 
Minőm rezignált sóhajtás kíséretében 
savanyú arccal tudomásul vette, hogy 
vszemágában nincs őt szerződtetni,
...... h'H egy nagy csomó, mindenféle
'ón; 1 jit, színű és szagú levelet.

Sozziik I
. '••’••.(lehetősen olvashatatlan leány- 
!r:l valami iszonyú pacsuli szagú 
icv'eif-ii. valahogy így:

Kedves Jaj de magoss — 
’•igya én házasság céljából na- 

' ereinek magával jóba lenni, fin 
nngva 165 emm, magoss va­
lljon nekem.

Itt a cím következik.
Szintén női írás, de már üzletszerű 

prózai hangon. Nem egészen érdek­
telen : s

- Amennyiben Ön tényleg'20!) cm. 
magas, keressen fel itt és'itt. fin csi­
nosnak mondott, fekete, 9/ cm. magas. 
■SO kilogram súlyú, 23 éves leány va­
gyak. t fa összetársulnánk és körül­
járnánk egy kicsit a világot 12 be­
tanult száminál, igen szén sikerünk 
lehelne.

Hosszú oldala­
kon foglalkozik a 
filigrán hölgy a 
tárgyalás foíy I án 
kibontakozó gyö­
nyörű perspektí­
vákkal.

Komoly do­
log mondja II. 
J. Válaszoltam 
is már rá.

Egy csomó sze­
relmes levél. Leg­
alább 15 20 da­
rab. Különböző ko­
rú, súlyú, magas­
ságú és foglalko­
zású hölgyektől. 
Valamennyien na­
gyon szeretnének 
megismerkedni a 
20!) centiméterrel. 

Kél berlini rek- 
lámjilmvállalal fény­

képet kér — vagy pedig egy hitelesíteti 
írást arról, hogy liéesényi József csak­
ugyan 20!) centiméter. Ebben ez eset­
ben reklnmjilmck készítésére alkalmaz­
zák, havi 300 márka honoráriummal.

Egy osztrák filmgyár burles-kekre 
akarja szerződtetni ha igaz a 20!) cm.

Egy szegedi mutatványos sem min­
dennapi tervvel állott elő : t'vegkalit- 
kába akarja tenni a fiatalembert, hogy 
az egy pár napig közönség előli éhezzen.

Minden vágyam mondja, U. 
hogy az amerikai burleszkproducerek 

felfedezzenek. Hollywood . . .
Egyelőre azonban elfogadja a nagy­

számban érkezett reklámhordozási 
ajánlatok egyikét. A leggavallérosabh 
díjazással : I pengi") naponta, f -szi j

Hérséngi József

mmmi 9.:
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Mindenki! valami furesa, szinlc hisz 
lerikns láziam lari ma i-z a szó. Az 
dói I csak az embersporl, lóverseny, 
niilmnohilizmus és aviatika berkeiben 
lieviill ek érle. Most pedig már a köz­
élet minden terére átcsapni I a rekord 
Ingalma. Mindenről megfeledkezve 
küzdenek érle. vadul, a végkimerülésig.

■ Gyorsasági, lassúsági rekord, kópia 
lási rekord, szépség- és nyomorrekord, 
lánc rekord. magassági. kövérségi, 
soványsági rekord pénzszerzési, ön­
gyilkossági Rekord ! Rekord .'

Ri/nnyos l.t’ilnirshi/ i'ir 77 óráig zon 
goi a zol I Mécsben megszakíl ás nélkül, 
egyfolytában. cgyüllébrn.

Több sem kell. Követéíi rclronli/i/ar 
snstififi<il akadnak. Ifudapesten

héten T I és fél órát játszott a zm 
(torán szakadatlanul.

Szcmrsi lilának hívják, b'riss. lán­
cos, sportoló :t ,,/Zo/iprr".

I logyan julot I eszébe V
Olvastam a l.riloirshi/ úrról. Rög­

tön elhatároz!am. hogy én is megpró­
bálom.

Mióla zongorázik ?
Hal éve. Három évig tannlhmi.
Akadály nem voll ?
Szüleim bizony cllrnrzlil:. hog\ 

egx éjszakái kimaradjak De addig 
sírtam, beszéltem, kériem. míg .

Tanok V
Szüleim, barátnőm és egy roko­

nom, akik tagjai a /enészszö ve Képnek.

Szentesi lila

O ' °

Nevelve :
I is a szomszédok meg a ház-

Illést el-||é 1
I 'diszkén :

Ihilfii/iiikíi/rrkiinl, azt Imiin
A kisasszony (pardon : világról,or­

dernd !i felvilágosításai alapján o-.-g 
próbálom elmondani a II és fél na 
I iir! énei éI.

Szombaton reggel kezdte, a szom­
batról vasárnapra virradó éjjel > yis 
soká szokni I ébren lenni.

Tehál :
l-ső l’J (ira. Szóidba! reggel ■•lő ' 

iliiliilini i-ig: f'lnska nags lelke -, 
sei. izgatottan és kipihenve id a m 
gorálmz. .látszik operákat, polpom ind 
szóval nehezebb dolgokat összes 
Az. ebédel három pere alall bek. ja 
Iái szik, játszik .

II ik rla/ipc Szómba/ (Malim bő 
(ni.sórnaj: í -ig : b.lliska nem a1 rjn 
már zavarni sírjukban a nags ne 
költők nyugalmai, operettek jóé el>.
Iánezenék . . . Nagy társaság "I 
össze a rekord kisérlel színbe -n 
Isleinte csodálják, bámulják a x - 
rekorderjelöll hölgyet, azlán 
unják a dolgot. inkább láiieoln
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;;>l szórakozimk. íxluska som 
or,.,'- másr;i In! \ (on a re kordra. 
Alii " jó li'lilir lunrolni. iihliiiliin/i/ni 

I /cl Jit/. ile niicstiilti .ju/ru
•hin' I'hbiil.

T Ml ill I
társaság elmegy. Jelen 16s szerep- 

lnv jn Inak a szomszédok, akiknek, 
ágy látszik, semmi érzékük az ilyen 
hali" ■ világrekordokhoz. Közbenjárá- 
sukr: a házmeslerné igyekszik meg 
ma-”, a rázni, hogy már ez is gyönyörű 
telje il mén\. hagyja abba . .

I-el virrad, kisül a nap. Alii yen jó 
lenne uhiilni !

Vasárnap este 7-1 öl fél 1-ig : Klnskn 
mái nem tudja mii játszik, a hallgató

ság sem . I.ehunyl szemmel üli a 
zongorái. .1 /ej/, nm/ ' ! 1

A világrekordoméi elnlx il. a széken.

Másnap délig aludtam A ke/, 
met mozgatni sem tudom, nézze hu 
meg vaunak dagadva :

Kelesillan a szeme
Mégis rekord, .him'iishnn u /mi. 

szönrlset/ elöli /lieg /tit/nm isuliiéini Ihr;: 
Il I le lesi Isii,.

Csendesen mondja utána
lie addig rii sem Imiül. ni:n: 

"ongoritra . .
*

K/.zel kajiesolalban még egy rekord 
rol kell beszámolnunk. A szomszédu! 
éi'/rr/r/u-rekord járói.

I.oWC is l.eihi lli/ttnis Iimerikai ! ihnssinrwnol. (Piáé M i
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Kolozsváron a „Szép dalai hva"-1 
adtál; Szentgyörgyi Pisla bácsi tikkor 
élte inaséveii a színészetnél, csak 
olyan szóikul kódorgó volt a szín­
padon. Kgy esi ve, egy kicsit megkésett, 
hát nem volt ideje trikót húzni és 
csak úgy a magyar nadrágja, sor ka il­
ly ús csizmája tele jibe rántotta lel a 
tonik tógát. abban a reményben, hogy 
amíg átvonul a statiszták tömegével 
a játékszínen, amúgy is eltakarja 
majdnem a térdig eró kert díszlet. A 
bevonulás pillanatában vette csak 
észre, hogy a dekorációt megváltoz­
tatták, csak pár egészen alacsony 
virágbokor van s az nem fedheti az 
ő félig ölIózottségél. Kapja magát, 
lekuporodik és úgy mászik a többi 
között, mini egy lábatlan koldus. 
Nagyszerűen mulatlak az ..alakítá­
sán”, Mire a csapat visszatért, volt 
annyi ideje, hogy trikót, szandált 
vegyen és akkor meg úgy halmit a 
menet élén. mini egy valóságos égi 
meszelő. Pisla bá soha olyan derült­
séget nem aratott egy alakításával se, 
mini ezzel.

Szabó József debreceni direktor 
1817 ben egv férfik vartel lel szerve­
zett s a nagyszerű dalosok bej áriák 
fél l'Uirópál. Hómától Kopenh,igáig, 
Olt történi, hogy kissé „leéglek", 
alig voll pénz a mozduláshoz. Vincze 
Jóskát meg épp olt kellelI hagyniuk, 
az nyakára hágott minden garasának. 
Majd valamelyik városból csak küld- 
beinek neki útiköltséget. ifikor 
Amsterdamba érlek, egyszerre csuk 
olt terem Vincze.

I lát te honnan vettél pénzt ?
Kihallgatásra jelentkeztem a dán 

királynál és kölcsön kértem tőle száz 
forintot, megmondtam, hogy g vár­
megyei földesúr vagyok és majd meg­
adom, ha haza érek. Őfelsége ne\eleit 
és pár perc múlva a markomat ütötte 
a sok vadonul új dánus tallér I

Pestre érvén, első dolga volt meg­
menteni a magyar becsületet el­
küldeni a pénzt felséges hitelezőjének.

iiuu l liliom a min I. liba

Híres fickó voll jóízű humoráról, 
talpraesett citátumairól Itoré Sándor, 
a régi Nemzet i szereposztőja. I való­
ságos orákulum. Rendesen végignézte 
a próbákat és pár nap múltán már 
megjósolt a, • lesz-e siker vagy nem. 
Természetes, hogy a szerzők lesve var 
Iák Sándor nyilatkozatát. Köz1-elle­
nül a premiér előli odamegy hozzá 
Prém József, egv csomó finom - ■:vad 
ti vom a markába és kérdi, mii nini. 
mi lesz a darab sorsa 7

Itóié előbb rágyújt, a lobbii nagy 
tempósan zsebre rakja s azln fog 
hegyen oda böki:

1 fanion, követni lógsz ! II.

aiMlliiSNI (I \ I .A Mit Milton

Az úríasszony
IC/ -a tartalmas, rendkívül tanulság" 
amely az írás műves e lével tárgyalja 
azt, ami az igazi úríasszony alkotó ' 
a magyar irodalomban [tárailan sav. 
«•I. Figyelmébe ajánl juk az „l irtass/- 
mindazoknak, kik lelki finomsági a 
gondolkozásra törekednek. A mu • 
vnn bekötve. Ára bét mentve I I"* 
fillér. Megrendelhető a „Délibáb“ kun«, 
tálában, Budapest, VII, Dohány

I>é?*í
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hangosabban beszéljen, ha tikár Ißle/n 
:■altimil és iw susogjon ágy, mini a 

. hrI aktié, mert magát is leveszem a mii- 
orról i's nem mesélem el ti friss hírei­

méi. Pedig . . .
Petiit/ ill mm mingyárl egg hír, ami 

. rdeketni lógja- Előre is kérem ne hilel- 
__ lenkedjen és ne.

BÉUW4XI SUNTO

'tagnak csuk tíz 
krédó nit'llell elárulok magának.

\ llelvárosl Szmhuzat a jovo szí— 
/.álllói kezdve l’rnsl Sándor az 
l'.riist-iiiúzeimi tulajdonosának l’ia 

veszi fii.

1 szerződés perjeklualása, harsuk valami 
közbe, nem jön, a napokban már meg is 
történik. Mondanom sem kell, hogy a 

inhoz miivészi vezetése továbbra is 
UráliitI Pásztó kezében jog maradni.

.1: egyik színházunk, amely ebben a 
szánban kizártain estik operetteket ját 

száll, kapucsiikt'is
elolt (Iramul hoz. 
Petiig még egy 
magyar operettétj 
(lanság Vall lervbt 
véve. Magának 
persze jogai ma
incs, hagy miért 

lóriéul ez a Pál 
fordulás. A szili 
házhoz, ugyani 
ikáresak a litilw 

ráhúz, pénz, pen penz kell. Mar 
pedig e pillanatban nem igen bővelkedik 
ebben az illető színház igazgatósága.

toém->úh

Összeáll tehát a vezérkar és

újuljan, meri a 
legmegbízhatóbb 

helyről kitiltani az 
értesüléseméi. Ile- 
lelc óla külön féle 
verziók keringe­
nek a Belvárosi 
Színház bérbevé­
teléről. Ezek kö­
zül egyik sem je­
lel meg a vulá- 

egy, until mast disz-

klszámitották, hoyy a dráma színre - 
hozása jóval kevesekbe kerül, mim 

az operetté.

Ez a titka a programváltozásnak, hogy 
csípje meg ti pók, illetve a darázs. Tu­
dom mii akar mondani, édes egy öregem. 
Ilogy a színház kél nagy sikert könyveli 
el az idén. Ez igaz, de viszont utána két 
nagy bukást is, amely rengeteg pétid 
emésztett jel.

Sajnálhatja, .hogy az elmúlt hét szer­
dáján nem volt kinn a keleti pálya­
udvaron. Akkor utazott el ugyanis 
Ptasinszky Pepi, az Operaház null 
prímaballerinája, akit rengetegen kísér­
lek ki a vonathoz. Ptasinszky Londonba 
utazóit, ahol most tudvalévőén férjével 
együtt lakik.

I'ojliiyászának a ley félt ve ílrzölteldi 
kinese a „Hasis“ eímfí színdarab 

volt,

amelyet Kardos Andor írt a szamára. 
.Nem kétíves vezérem, nem tévedit n. lii 
a ..Hasis" nem

I i.'i/t.

azonos azzal a 
baUetpuntomim- 

rnel, amelynek fő­
sz e repét Pl as inszk y 
Pesten és London­
ban is sikerrel 
kreálta. Kardos 
A ndar hároníjfl 
vonásos színda­
rabot írl belőle, 
amely annyira 
megtetszett Pitisinszkynak, bogi, lejut- 
ilíttidja (ingóira és az á terve, h v jel- 
lép henne London valamelyik sz •háza 
hun mini prózai színésznő.

Még valaki ultizoll el a mn 
Budapestről, Beregi Oszkár Iráni 
akiről színién van egy érdekes lo 
maya számára. Vőlegénye, Pólói 
mán éppen he akart menni B
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Imifi ■••btíjábu, amikor felcsendült a 
••••<•• nagy áriája A /wir/ Peregick 

s <■/ ‘'bál Hitt fis Patakij megvárta a:
ária végét. Csak 
ekkor nyilait be 
a szobába, ahol

kisüli. Iiojiy az 
énekesnő nem 
'<>ll míis, mini 
meny asszonya. 

Hcreyi la;a.

Pataki/ kijelen­
tette, hogy nem 

i'iigt’ili l.eiil ezentúl lírámat játszani, mert 
ilyen hanganyaggal az Operaházban van 
a helye. Peregi Oszkár és Len nevellek 
Patak g ár adózásán és elfogultságnak 
tartatták. Ó azonban addig erősködötl,
miiig végre elmentek a: egyik kitűnő
énektimárnönkliiiz, aki mindenben meg 
erősített! Pataki/ dicshimnuszát. Most 
már t te regi l.ea is beadta a derekát és 
e bellid kezdve Pécs egyik legkiválóbb 
(nekitinárjálól vesz órákat és rövidesen 
nemcsak a: Ciciben, hanem a színpadon 
a partncrnöjc les; Pataki/ Kálmánnak.

tv nem Peregi l.ea az egyetlen drámai 
színésznő, aki a művészeinek egyik ágál 
egy másikkal cse­
réli jel. II! van 
például Hegedűs 
Tibor, a Vigszín- 
hér rendezőjének 
felesége, Horváth 
Kun, aki szép si­
kerekkel szere péti 
eddig agy a szín­
im-okban, mini a 
rod iában. Horváth 
Ken mór hónapok 

‘da '<mal táncolni és amint u midin 
mm men, mint delhijén láthatta, itt is 
un-iiillla a helyét

művészim a jövő szezémlian niiir 
onállö láneeslélyl toy mini.

las maga is hallotta, hogy Zerko- 
,u: Jb’la Szilágyi László operettjét, 
" dórid! (I hegedűm"-el megvásárol

a rí kai beszélő fi lm számára. Azt 
'[•' ' inán /u,/fu hogyan folyt le a
'a - Endrei Jenő magyar szintársu-
,''.[■ ■ endégszcrcpclt Nein- York egyik

• »•</ tizedrangú színházában. Egyik 
„Eltöröli a hegedűm’’ -et játszot- 

■ mikor betévedi a nézőtérre egy 
11' amerikai, aki a gyenge elő
" I akarta felfrissíteni nevetóizmait.

11
Arin tudott egy kukkot sem magi/urii! 
de ahelyett, hogy nevetett volna, mindéi, 
komolyabb és komolyabb lelt , < n -, ■■
dik felvonás utón 
magához hivat/.'
Endreit. Pe mu­
tatkozott neki. 
mint az egyik leg­
nagyobb ameri ka ■ 
filmgyár igazga 
híja es kijrlcnlcth . 
hogy a daraI" 
okvetlen meg akin 
ja vásáridat t>, [
szélőfilmnek. End 
rei megadta .lohn Vajda nmet. aki a 
darab amerikai clőadétsi /agónia!: Into/ 
d Ollósa és akivet az amer it, ni úr méi 
aznap meg is állapodott. A dohig poén! 
jebt'Z tartozik, bogg a o/iereti szövet; 
írója Szilágyi László a Palatal mellei! 
olvasta az ,. /*. Itöriitt a hegedűm me, 
vásárlásának hírét a: eggil, im/iila/iban.

Xeveli e mntullu ismerőseinek a> 
njsiiynl azzal. Imyx szerzőtársa 
immáron harmadszor híres/leli el 

vzl az amerikai iizlelei

Szilágyi meg akkor sem hitt a inf valódi 
súgóiban, amikor Pestre, érkezett egészen 
addig, amíg te nem számollak a kezein 
kettőezer pengőt előlegképpen

Egy pár rövid hir is ran a maga szói 
mára.

A Vígszínház megvásárolta Marni 
Pagnol, a „Topáz" szerzőiénél; új <la- 
rabját, amelynek mind a húrom fid 
vonása a marséili kikötőben játszódik U 

A sze/>/embér elején megnyitó Petiden 
téri Szinpad művészeti igazgatnunk dr. 
Pánóezi Lászlót, dramaturgnak Korcs 
maros Sándort szerződtetli le.

Elmesélem magának a legújabb vicéét 
Dénes (iyiirgy és t'ethes Sándor össze 

találkozunk a kóriíton
tigerűnk sé­

tálni propánéit 
ja Dénes (li/cirgy.

Xein bánom 
válaszolja Pét 

lies, de hová 
megyünk

Mondjuk ve 
giyjárjul; a Du 
importot.

A zt nnir nem

Hát rsak nem vagya, 
leséhilni a Pekete-tengen/.
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I hisz évvel ezelőtt egy Kondor Kinn 

nevű viliit in és kedves fiú, amolyan 
polgári honviván, miután valami nagy­
váradi örökségéből egy évet. I’árizs­
ben toll ölt, a Teréz körúton álépíttetle 
eg\ bérház kapualját eukorskat li­
bává Pici larnpiános fülkék, bársony­
os selvrmdrnpéria, egy kis kanáriház- 
nagyságú színpad és székek aszta­
lokkal a nézőtéren. Ili megindult, a 
kabaré a párizsi kabaré mintájára.

Mikor ez a kabaré már divatba jött, 
Kaluili Sándor, a Vígszínház igazgatója 
ti j kabaréi csinált, más, magasabb 
nívón, a mai „Andrássy úli Színház." 
helyiségében. Pénz volt hozzá ismét 
elég. Könnyű dolog volt.

Amikor már ez a kabaré is „in flori- 
bus" voll, egy Weisz nevezetű, egészen 
egyszerű, művészetekhez nem is kónyíló 
kávéházi idajdonos, miéiül I hitelezői 
hevsidílák volna rosszul menő í"Hűi úli 
kávéházát, meghallgatta néhány hi­
telre kávézó bohém-vendége kérését 
és egyszerű papír-transzparenst telt a 
bejárata fiilé, ezzel a felírással :

Ez a „kabaré” a Mária Terézia-lak­
tanya át ellenében, a pesti Montpar­
nasse o"ii voll. Kiképzelhető, kik láto­
gatták . Hadfiak, kis cselédleányok, 
konfliskoosisok és az neon gondtalan 
hölgyei, libben a légkörben ringatták 
a harmadik pesti kabaré bölcsőjét.

A kabaré szent céljaira a kültelki 
kávés olcsó gusztusa szerint való át­
alakítások történtek. Mindenekelőtt 
egy, deszkákra alkalmazott vörös vá- 
szonfiiggűny a színpad fölé, amely, 
agyafúrt módon redőző ráncaival bár­
sonynak vagy legalább is selyemnek 
látszott messziről, igen, messziről, 
a bejárattól. De a „közönség" közelharc 
közelségben ült a színpadhoz s így az 
az agyafúrt ötlet, csődöt mondott. Na­
gyon jól látszott, hogy a selyembár- 
sony-korlina egyszerű olcsó vászon...

A művészgárda legnagyobb problé­
mája volt természetesen a „konferen-

IRTA I ,
SOMLYO ZOOÄN

éter” kérdése. Az egyes számok között 
kijönni a pódiumra és ötletes viccekkel 
fűszerezni az előadást. Ezt a lisztet 
dara Ákosra bízták, aki túlságos ko 
molyán fogta föl a dolgot és hol W ilde 
aforizmákat tálalt föl a külvárosi Iái 
zönségnek, hol meg privát ügyeire cé­
lozgatva, szórakoztatta a publikumot,

Hitelezői a kis lokálban annyira el­
szaporodtak, hogy egy este a kabaré 
pincére maga rá ne igáit a le a színpad­
ról a rossz viccekkel fizető konteren 
cier-adósl . . .

Nagy szenzáció volt a megüresedett 
„állás". A jövedelem : napi egy forint; 
persze, ez csak az előadás befejezése 
illán volt esedékes ; ezenfelül vacso­
rára egy pár virsli tormával vagy mus­
tárral. A fűpincér árgus szemekkel 
vigyázott erre a pontra, hogy I. i. vagy 
az egyik, vagy a másik ! Torma és 
mustár együtt sohase szerepeljenek és 
a virslik közül mindig a legrövidebb 
szárút kereste ki saját kezűleg. A napi 
forinton és virslin kívül azonban- a 
rang, a népszerűség sem volt egészen 
megvetendő.

A kabaré-műsor bizarr volt. Valami 
1 iindökietes, boszorkányos ügyességgel 
voltak összeválogatva a legképtelem11)1), 
össze sehogyse illő produkciók. Molnár 
Ferenc ,,1’ál uec.ai fiúk” című müvéből 
adtak elő például egy jelenetet, aztán 
Szentes János, vörös reflektor fényben 
elénekelt egy dalt a váudorbotró! ame­
lyet úgymond, újból kezébe vesz, 
mert neki a csöndes, jó élei terhes és 
a száma után kalappal a kezében, va- 
csoráravalót; gyűjtött. . . . V/.otan 
Arany Sári primadonna, mint a cédák 
Sári szobaleánya lépett, fel. óriási siker­
rel, de a sanszónja utolsó slrutmijat 
már nem csicsereghette el, mert udvar­
lója dühösen fölrohant, a szia vadra, 
ahol heves családi jelenetet rögtönzött 
egy állítólagos kacsintás miatt es el­
cipelte a művésznőt a helyiségből.

Majd minden számhoz egy fiatal, 
szőke, elegánsan öltözködő bn-rary 
gentleman. írta a zenét: Supkc uéza. 
Ö volt az egyel len köztünk, aki meg 
szülei védőszárnya alatt, tiszt ri1 
gyogó gallérban, mindennap issen

■ :
-
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iiiei'!)'ro! válva, iide-írizurásan jeleni 
nie;.;' nlielvel I, hogy, mint mi : való­
méin, len, kölrsünkércgelell volna, 
minőig voll a zsehélien néhány koro­
nája . számunkra. Vidám fiú voll, aki 
sziiin! közben hirtelen a színpad alá 
rejii II piaiiiiiiíhoz üli és ellenállhalat 
lan Immorral imitálta a sváb dalos 
körökéi :

,.//o it Iliid, a Iliid
Isim kalapja.
Isim kalapja.
I'f/U Innánk, Innánk 
bokréta rajta, 
kréta rajta . . "

.lóniagam ill estem át a mareongolú 
lámpalázon. Napokig Iártó lárgyalga- 
his. könyörgés után végre belement a 
tulajdonos, Weisz úr aki igazgató­
nak lil ulállal fa magái, hogy én le­
szek a konfereneier . . . Óriási karriér 
életemben. Í gy jártam az torán, mint 
Baudelaire . . . Szereztem valahonnan 
lilaszín selyem mellényt, meg is borot­
válkoztam és a főpincértől nagy rimán 
kodással felvei lem előre egynapi gá- 
zsimat és évek óla először, valódi gal­
lé vl és valódi kézelői vásárol lám.

A szivein dobogása a koponyámig 
erl, amikor először ki kellett mennem 
a színpadra . . . OH megálltam, szé­
dülve. reszketve. A pincér éppen ebben 
a pillanatban dulakodóit egy tök- 
részeg konfliskocsissal lágyét len
hang se jötl ki a torkomon. Kínomban 
behunytam a széniéin és minthogy 
semmi más nem jutott az eszembe, 
elkezdtem eg\ aznap ír! versemel mon­
dani :

...Ve llifwj a 
hinniI ar '
Ve higijj ti I 
nmi ii/tn . .

szónak : 

sóknál,

1 ovább nem jufahttam. A liálulsó 
asztalok mellől felugrállak a „hölgyek ’ 
es ■ !l|'ak" és kiáltozni kezdtek :

i ngják meg I . . . Kiesik ! . . . 
Ai m látják, hogy rosszul van ? . . , 

-'hibán: nagyon rosszul voltam... 
.'h :ptak, bevitték a penészszagú, sö- 

I '■■•vparéba, oil letetlek egy foszlolI.
pbisMlíványra és folytatták 

az előadást . . .
egy toriul előleg pedig máig 

sím ledolgozva ...
1‘aradiesoin-kabaré nem volt 
életű. Amikor megbukott, egy 

m" ; kávés „Intim kabaré" néven 
tovább, láz a kabaré már valéi-

33

,.iU!, "'.V mlim volt. hogy végül a fel 
bpo művészek már csali önmaguknak 
jalszdllak. közönség nem voll . . ,Vag\

Iulajdonképpen ill kezdődött az 
igaz!, vérbeli kabaré-élet, amikor poc­
ak, művészek egymás között, egymás 

kedvéért „léplek lel". .Jónéhánv, azóta 
belulolI költő mondogatta el 'ill első 
raesogó strófáit. Ks színház után be 
terlek ide „igazi", komoly színészek 
is : szegény Sziklai Kornél, Tanav 
l-rigyes: de talán legmeghatóbb voll 
amikor Vjliázy Iádé. akkor már élte 
alkonyál járó nagy magyar „sorié 

‘.".re unk, gilárl szeded elő s hajnal 
tajf eldudol^nMa a ,,(lrainpton niv.stvr‘ 
haldokló nótáját .

Hőskora volt ez a ina^var kabaré 
link, bízom ! . .

&

Latabár Kálmán <!s Lola húr Árpád, akii, 
nwsl nagy sikerrel szerepelnek a párizsi

Móniin Hongéban

Ss
S»
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Halló. hulló !..
Halló ! Kit 

kölesnek 7
Monsieur Bo­

om ni I hon van 7 
Kn vagyok.
Ill a Hecatn- 

ior sziiihiiz igazga­
tója beszól.

On az, mon­
sieur Bonnet 7 .ló 
napol. No, mi nj- 
>:ig. tlircklorkúm 7 
Kissé izgatott a 
hangja. I'nlán rossz 
házakat csinál.

\z Isten sze­
relmére. kedves 
Jtosoin, sürgősen 
beszélnem kell önnel I

Itendelkezésérv állok, dirikéin, 
de úgy I mlom, hogy ma premierje van 

I Smirir-daralihól. llát annyira ráér? 
itizlosan zsidóit, háza lesz.

Minden jegy elkelt már napokkal 
ezelőtt. . . .

t Irat utálok. ,\ siker sohasem 
jön rosszkor, fis mivel szolgálhatok 
ebben a premier hangulat bau 7

fippeii arról kell beszélnem önnel, 
de nem hagyja elmondanom.

Nagyfokú neveletlenség tőlem 
Mille pardon I I Iái parancsoljon . . .

Az ég szerelmére, üljön azonnal 
autóba és jöjjön he hozzám a szín­
házba I

Történt valami 7 
Természetesen, hisz másképp 

nem zaklatnám.
Kiváncsivá tesz, direktorként. 

Nem mondhat semmit telefonon 7
Nem. nem, ez oktalanság lenne 

tőlem. Néhány pere múlva úgyis min­
dent meg Ing tudni. Siessen, rohanjon, 
az Istenért, hisz már öt óra van . . .

V telefonbeszélgetést ebben a pilla­
natban megszakították s így monsieur 
Besoin, a híres párizsi színházi detek­
tív nem tudhatta meg, hogy mi köze 
az. idő előrehaladottságának ahhoz, 
hogy a Keen inier-szinház direktora

itt. felhívta teh*hV 
iion. Sejtette, Imgy 
valami haj történt 
négy órával a be­
írni laló-clöndá 

elöli, amiért Id 
sürgősen meg kell 
jelennie a színház­
nál, de. e! ein 
tudta képzelni, 
hogy mi lehel 
annyira tonlos :;v 
új darab premierje 
elölt, ami meg a 
színigazgatót is ki­
hozza a sodrából'!
I lisz lelt háza 
ezt maga is, beis­
merte, mitől izgul! 
hál föl annyira.
Bonnet direktori 

úgy ismerte, mini a nyugodtság e hi­
degvér megtestesítőjét, akit legfelnhb 
egy-egy leli ház tudott kissé hangulatba 
hozni. I fogy lehet az. hogy mosl ez 
az. ember ennyire kijött a sodrából '? 
I „sak nines talán veszélyezteti • az 
előadás ? . . .

Kzekel gondolta monsieur ló óin, 
a népszerű magándetektív, miközben 
kényelmes délutáni papucsát fölcscrélLe 
a cipővel és munkaruháját az meiii 
öltözékével. Néhány rövid peri lati 
teljesen felöltözött s amíg az masa 
autót kerített, nyugodtan rág.' . u|l 
egy jó szivarra, hogy kellemes fii mles 
közben átgondolhassa azokat a '• ‘.'ín­
ségekéi. amelyek Bmmel db nirl 
ennyire kihozhat l ák a sodrából

Alitólnxival öl pere alatt 1 :l 
színházai és csakhamar ott 
színigazgató szobájában, ahol m< 
Bonnet és monsieur Tourmmé 
kétségbeesel I izgalommal várt:1

No, mi újság, uraim 7 h 
vagyok.

A kél direktor egy pillanat, 
mészan meredt rá, azlán mind 
ten egyszerre kezdtek beszélni, u 
a detektív komikus mozdulatt 
fogta a füleit a szózuhatag elől

Pardon, messieurs ! . . . h': ölei! 
sorrendben és egymásután, im t<ö'

1 a 
jeni' 
n ár 
rá.

lin­
ket- 

iiogv 
: he-



her! csa­
pott rá a 

direktor 
öblös

k hang-

tfm t i

yeiMMto

A társulat nyomtalanul eltűnt

egy szót sem fogok megérteni. Csil­
lapodjanak kissé. Ha parancsolják, 

i szolgálhatok egy jó szivarral. 
^ Nálam már sokszor bevált, 
^k mint idegcsillapító . . .
-.Bk X két úriember ismét vgy- 
§Bgk másra nézett, majd tuon- 

sivur Bőimet dühösen 
""ÄeK. megszólalt :

Mondja, uram, még 
van kedve humori- 

. Bk zálni '!Bk —• Miért, ne — fc-
lelte a detektív. 

Világélctembcii 
kedélyes ember 

■' v" voltam.
De, cm­

hisz nem azért hívtuk ide ? Mim 
sivur Besoin egy mosolyt nyo­
mott el a szája szögletében.

Gondolom, dircktorkám, de i 
arra várok, hogy nyugodtan el A 
fogják mondani, mi történi ^B 
önökkel ? ^B

— Velünk?... felelt ^B 
az igazgató és kétségbe 
esett mozdulattal törölte i
meg izzadó homlokát. ^BB$J* 
— velünk sciiitni, ha- 
rá tóm, de színt ár-

^■^BH
- Nos, mi tör- 

lent a szintársu- 
lattal ? *

A tár- /
sulai nyom- .-"» Ibi $■
tabuuli el- ^^k _ ti iy|
tűnt ! -V fk Í'JB

Mit M |i'f 1
csinált? ^^^B^Bk.
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bugyin rá monsieur Bonnet. És 
most i!( állunk, néhány órával a be­
mutató előtt, társulat nélkül . . . Nem 
borzasztó ez '!

De igen ismerte el a nyomozó. 
Knnvl borzasztóbbal: egy színigaz­

gatóra nézve hamarjában el sem tudok 
képzelni. No és hogy fedeztek föl az 
eltűnést ?

A detektív vastag liistfelhőket gu­
móivá tol I maga elé és azon keresztül 
muslrálgatta a kétségbeesett igazgató- 
kai, akik úgy állottak előtte, mint két 
megriadl kis borjú az ismeretlen új 
kapu előtt . . .

11.
Néhány pere múlva az összevissza 

beszélő, izgatott direktorok szóárada­
tából a detektív megállapította a 
következőket :

Francois Sourir „Ezüst egér” című 
darabjából, melynek ma este vau a 
bemutatója, délután három órakor 
utolsó próbát kelleti volna tartani, 
úgynevezett „simító próbál”, hogy 
a meglevő kis hibákat még kiegyenges­
sék. A próbára azonban a szerzőn kívül 
egyetlen egy tag sem jelent meg. 
Mikor egy félóra elteltével sorratele- 
fónállók az összes színészeket, min­
denül! azt a meglepő választ kapták, 
bogy a művész úr vagy művésznő már 
délelőtt eltávozott hazulról és azóta 
még nem jelentkezett. Senki sem 
tudott felvilágosítást adui arról, hogy 
a társulat .lúgjai, már akik az „Ezüst 
egerében játszottak, hová tűnhettek 
s ahogy múltak az órák, úgy nőtt a 
fejetlenség a színháznál, ahol gondolni 
sem mertek arra a hallatlan botrányra, 
hogy a premier! elhalasszák és a meg­
lelem"» közönséget hazaküldjék. .Mivel 
kommünikézésre már nem volt idő, 
ez az elmaradt előadás megölte volna 
a darabot.

A szerző tépte a haját, átkozta a 
színházat és a szereplőket, akik tönkre 
akarják tenni a karrierjét s úgy szalad­
gált órákig föl és alá, mint aki hirtelen 
megtébolyodott. Maguk a megrémült 
direktorok sem mertek közeledni hozzá. 
Vegre elrohant azzal, hogy a Szajnába 
oh magát, ha ez a „ripaeslársulat” 
a premierre sem kerül elő. De előbb 
meg megfenyegette a kél igazgatót, 
hogy föl fogja robbantani a színhá­
zukat.

Már délután öt óra volt, mikor 
monsieur Bőiméinek eszébe jutott, 
hogy igénybeveszi a híres színházi

detektív segítségét. Hátha még lehet 
valamit csinálni este fél kilencig, amis 
az előadás kezdődik, hacsak le nem 
gyilkolták az egész társulatot.

— Nyugalom, uraim 1 szólalt 
meg a detektív, megszakítva a gon­
dolkozás és töprengés pillanatait. 
Nem volt ennek az előadásnak valaki 
ellensége V

Senki ! felelte monsieur Bon­
net. Normális időben I(ízlük mű­
sorra és minden a legnagyobb remi­
ben ment. Még a hagyományos vesze­
kedések is elmaradtak a próbák alatt, 
mert mindenki a legnagyobb ambíció­
val készült a bemutatóra.

Csodálatos ! mormogta mon­
sieur Besoin. Nines a szerzőnek egy 
rosszakarója az urak tudomása sze­
rint •?

Nines. Monsieur Sourir kicsit 
bolondos ember, de mindenki szereti 
a színháznál.

Érdekes . . . Hm . . . És mi leüt 
volna a soronkóvetkező újdonság ?

A két igazgató gyors pillantást vál­
tott, majd monsieur Tourmont szó­
lalt meg :

Már teljesen készen áll lean 
Hammes darabja, a „Pillangók”, ame­
lyet eredetileg az „Ezüst egér” előtt 
akartunk bemutatni. De az utóbbinak 
terminusos szerződése volt s így kény­
telenéi; voltunk a két darab sorrend­
jét föle seré Ini.

Hol lakik a „Pillangók” szer­
zője ? kérdezte közönyös arccal 
a detektív.

Hue I.afitte
És a mai premier szereplői közül 

ki lakik a színházhoz legközelebb ?
Monsieur Dupont. Itt lakik a 

Place de J'Opcrá-n, az. ötös számú 
házban.

A detektív följegyezte az adatokat, 
aztán vette a kalapját és elköszönt. 
A kél igazgató verejtékes arccal bá­
mult rá.

Mit tegyünk, monsieur Besoin ?
.Semmit, uraim. Mikor kellene 

megkezdeni az előadást '!
Ponl fél kilenckor.
Nos, ha addig nem jeleni kezein 

a társulattal, akkor a mai előadást 
nem lehet megtartani. A viszont­
látásra, uraim !

Hl.
A színháztól néhány száz lépésnyire a 

detektív megtalálta monsieur Depóid­
nak, a drámai hősszerelmesnek laka-
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Megakadt pillantása az asztalon átló naptáron

sát. Becsöngetett. A szobalány nyi- tot megmozgatott., aztán meg­
tolt ajtót es közölte, hogy Dupont akadt pillantása az író- 
úr nincs itthon. asztal álló naptárán,

— Talán a színházból keresik ahol a mai napra
megint ? a következő

— Igen — felelte a detekaív. — följegyzés 
Egy szerepkönyv maradt nála, melyre volt öl­
sürgősen szükség van. Talán lesz szí- vas- 
vcs beengedni a dolgozószobájába, 
hátha ott találom az asztalán.

A szobalány gyanútlanul be­
kísérte a detektívet Du­
pont dolgozószobájába, 
ahol monsieur Bcso- 
in alaposan kö­
rülnézett.
Néhány 
ira-

/



»«IIbúbzu

ható: ,.i 1 h. M. Jammes, okvet­
len !”

Mondja csak — fordult a detek­
tív a szobalányhoz, — nem mondta 
Dupont úr, Hogy ma délelőtt valahol 
loiilos dolga van ?

Nem szólt, kérem, az egy szót 
sem, csak elrohant, mint mindig. 
Nem szokta az orromra kötni, hogy 
hova megy.

Na, jó! van, kedvesem — mo­
solygott monsieur Besoin, — látom, 
nincs Ül a .szerepkönyv. Lehet, hogy 
mégis a színháznál maradt.

Megcsípte a szobalány arcát és 
elment. Az net án megnézte az óráját. 
Pontosan hat óra volt. Rohan az 
idő . . .Monsieur .lammes, a konknr- 
reiis szerző ül lakik a közelben. Gya­
log is odaér idejében. Átvágott a 
Boulevard des Italiens-en és csak­
hamar elérte a szolid, csöndes nie 
Lafillu-vl. A 3-as szám alatt lakott a 
„Pillangók" szerzője, akinél délelőtt 
11 órakor monsieur Duponl-nak, az 
egyik szereplőnek „okvetlen" meg kel­
lett jelennie.

Belépett és egyenesen a házfelügyelő­
höz ment.

Ili lakik monsieur Jammes ?
Igen, uram, a második emeleten. 

Lépcsőházi bejárat.
Milton van a szerkesztő úr ?
Nem tudom — felelt a ház­

mester. tegnap este óta még nem 
láttam. Tessék fölmenni.

\ detektív fölment és becsengetett. 
Nem jelentkezett senki. Csöngetett 
még néhányszor és vári. Ismét senki... 
Benézett u kulcslyukon és csodálkozva 
konstatálta, hogy a kulcs henne van 
a zárban.

A detektív most habozás nélkül be­
csengetett a szemközti lakásba, ahol 
a cseléd nyitott ajtót.

Nem tudja, kérem, hogy mon­
sieur ......... .. itthon van-c ?

Nem tudom. Ott van az ajtója.
Igen. de be van zárva.
Lehelet leli, hisz egy csomó urat 

és hölgyet láttam oda bemenni, de 
nem vettem észre, hogy eltávoztak 
volna.

Köszönöm !-- mondta a detektív 
és elrohant.

Néhány pillanat múlva egy laka­
tossal tért vissza, aki fölnyitotta az 
ajtót. Beléptek. Már az előszobában 
émelygős szag ütötte meg a detektív 
orrát, ami a hallban még erősödött.

Mr. Besohl most gyorsa» föltépte

a szalonba vezető ajtót s a következő 
pillanatban ijedten visszahökölt ,-iz 
eléje táruló látványtól. Ott feküdt 
előtte a padlózaton a Rccamiér-színliáz 
egész társulata, összevissza, egymás 
mellett és egymásra borulva, köztük 
Jean Jamines úr is, a „Pillangók” 
szerzője. Mellettük a mindent meg­
magyarázó ópium-pipakészlctek . . ,

IV.

Pár pere múlva erősen berregett 
Romiét direktor szobájában a telefon,

— Halló, tessék 1
— Itt Besoin beszél.
— Van valami újság ?
— Van. Kérem azonnal küldjék el 

a színházi orvost a rue Lalit!u .'{ szám 
alá, Janines úr lakására.

—- Mi történt V
— Majd megtudja, dirikéin. A vi­

szontlátásra !
öt perc múlva olt volt a színház 

kopasz, holdvilágképű, kedélyes orvosa.
— Mi történt itt ?
—- Nem látja, doktor úr ? ügy kis 

ópium-bachanália. Mr. Jamnes meg- 
invitálla a konkurrens darab összes 
szereplőit és valósággal „lepipálta” 
őket, hogy ne tudják megtartani a 
premiert. Szép kis mulatság, nemde 7

Az orvos (elcsóválva szedte elő az 
erős élesztőszereket és egy órai meg­
feszített munka után, talpraállította 
az egész társaságot. Egyedül Jean 
.lammest hagyta tovább nyugodni a 
habé rain. Bűntényt nem követett el 
és a tréfája nem úgy sikerüli, ahogy 
tervezte.

V.

A premiert pontosan megkezdhették 
s az „Ezüst egér” nagy sikert aratott, 
Másnap pedig az összes lapok közöl­
ték Jean Jammes „merényletét" kollé­
gája ellen, aki őrületében csaknem a 
Szajnába ölle magát. Csak a nagy 
siker gyógyította meg teljesen.

M. Jammes kudarcán egész Párizs 
mulatott s a bosszúálló szerzőnek 
hosszú időre cl kellett menekülnie a 
fővárosból.

Mr. Besoin, a hires színházi detektív 
pedig busás honoráriummal a zsebe­
ben távozott a színháztól, amelyet 
ügyességével és zseniális Jyornozóke- 
pcsségével '"'-érült megkímélnie egy 
szén»- botránytól és annak kö-

.-„menyeitől.
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De bentI a primadonna rámtekinlell, 
tekinteti
és aranycsillagokkal letekintett.

Ha még egyszer aranyruhába járnék, 
Int járnék ...
talán a Színkör ily csudára mir még .

ti, jöjjetek vetem Hildára,
Hadára.
csak öt krajcár a karzat jegy ára.

S*»nz5£i

Ki jönne inast velem Hildára 
Hintára,
öt krajcár a karzatjegy ára.

A direktor, az ősz hajú Kreesányi, 
Krecsányi,
csak öt krajcár, tessék, lehet beszállni

A színen uperelt-trillák peregnek 
jieregnek,
kinn békebeli jasszok verekednek.
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A legragyogóbb hangú operaenekes- 
itönk, Sándor Erzsi kajnaraénekesnő 
iijil mondja cl a „Délibáb”-nak művészi 
pállja jutása történetét.

- Egyáltalán nem mondhatom, hogy 
a szüleim bármikor is művészi pátijára 
szántak volna. Aki ismeri a kolozsvári 
polgárok gondolkodását, az jói tudhatja, 
hogy olt mindig idegenkedtek a világot 
jelentő deszkáktól.

Én azonban már hétéves koromban 
mégis csak fölléptem és pedig a kolozs­
vári Nemzeti Színház színpadán. Egy 
nagy látványos darabol adtak „Itököm 
András” címmel. Ebben a darabban egy 
gyermekszerep is volt, amelyre engem 
„kértek /öl”. Kél hétig játszottam ezt a 
szerepet egyfolytában, ami egy vidéki 
városban a legnagyobb sikernek számit.

Szüleim mindenáron azt akarták, 
hogy tanítónő legyek, holott én egyáltalán

Komoly kérőm akadt egy tanító személyében

Km

s- 1

nem sok hajlandóságot mutattam ehhez 
a pályához.

Nem tudtam bekerülni a tanítónő- 
képeidébe, mert százharminc jelentkező 
növendék közül csak harminc számára 
volt hely, igy tehát engem sem vettek jól 
protekció híján.

Egy misén, amelyet Majláth püspök 
celebrált. Szent Antal kenyérosztása 
alkalmával, én is énekeltem s ekkor 
hallott énekelni egy zongoratanitónö, 
aki cl volt ragadtatva a hangondót s 
titokban jölvitt a zenckonzervalóriuniba 
Farkas Ödönhöz.

Ekkor mindössze /■5 éves voltam s bár 
nagyon tetszett a tornyom Farkas Ödön­
nek, a zenckonzervatórium igazgatójának, 
azt mondta, hogy egy évig mégis várnom 
kellene a komolyabb zenei tanulmányaim 
megkezdésével, légy évvel később aztán 
rendes növendéke lettem a zenckauzer- 
valóriumnak, amelynek falai között a 
legcsodálatosabb zenekultúra ütött fészkel.

Igen side klasszikus operál tanultam 
meg s már arról volt szó, hogy Pestre 
följövök, amikor igen komoly kérőm 
akadt egy tanító személyében.

.1 dolog annyira komoly volt, hogy 
amikor meghallottam, hogy nekem Pestre 
kell jölmennem próbái énekelni, azt 
mondottam, hogy :

- Én nem mehetek jól Pestre próbád 
énekelni, meri nekem férjhez kell men­
nem.

Mire Farkas nevetve azt válaszolta, 
hogy remiben van, menjek csak jól pró­
bát énekelni s ha majd nem sikerül a 
próbaéneklés,'még mindig ráérek uzutém 
férjhez menni.

Feljöttem aztán Pestre próbál éne­
kelni és jel is véltél: azonnal. Nem is 
mentem már többé vissza, toman itt ma­
radtam Pesten. Szorgalmasan jártam 
élickiskolába. A második év végén döntő 
fordulat történt az életemben. Azon az 
operai estén, amelyet énenként ad az 
Opera a Zeneakadémia növendékeinek, 
nem voll elég szereplő s igy engem is 
beállítottak a szereplők közé, mint aki
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már annyira előrehaladt a zinetamilmá- 
agaiban, hogy nem fogja blamáim ma­
cát. Megtörténi a nagy vizsga.

Másnál» Mihalovics magúhoz ke­
reteit s szóról-szórit ezt mondotta :

Nagyon örülök, hogy én közölhe­
tem magúval elsőnek, hogy mólói kezdve 
a M. kir. Operaház Ingja. De azért, ké­
rem, ne hagyja el az intézetet, folytassa 
csak tanulmányait, hiszen így is fel­
léphet koronként az Operában.

Megfogadtam a tanácsot s így tör­
ténhetett meg aztán az a szinte groteszk 
esoda, hogy délelőtt az iskola padjaiban 
szurkoltam, este jiediy a Lakaiét 
énekeltem az Operában.

A zeneakadémiai tanulmány elvég­
zése után aztán teljesen az Operának 
szenteltem az életemet. Farra sikerek 
emlékei és a meghatódott súg őszinte 
szálai fűznek engem az Operához. Nem 
is lehet ezekről beszélnem, hiszen az operai 
működésemben benne van a: egész éle­
tem. Büszkén mondhatom, mindig meg­
értetlek, méltányoltak a közönség és a 
sajtó is. Én viszont minden erőmet, tehet­
ségemet állítottam mindenkoron az 
Operaház szolgálatába. Volt idő, amikor 
persze engem is megkörnyékeztek kill- 
földi ajánlatokkal, de én ügy éreztem, 
hogy nekem itthon kelt maradnom s most 
is ágy érzem, hogy helyesen cselekedtem, 
amikor itthon maradiam.

Mihalovics magához kérdett

Egészen egyedül varrta

ez a fiatal hölgy ezt az ízléses tavaszi 
ruhát. A Párisi Hivat a külföld leg­
előkelőbb mixlcllrajzuluival tart fenn 
összeköttetést és többszáz csodaszép 
párizsi riiodellt és szebbnél szebb kézí - 
mtinkarajzol közöl minden számában, 
melynek szabásmintái igen olcsó áron 
megszerezhetők.

Feláron küldjük Önnek a Párisi 
Divatot egy héttel a megjelenés után 
(tiszta, visszamaradt lapokat), hogy 
megismerje ezt a rendkívül érdekes 
lapot, még pedig évre 3 pengő 50 
fillér helyett 1 pengő 80 fillérért.

Kérjen egy mutatványszámot, melyet 
ingyen és bérmentve küldünk. Kiadó­
hivatala: Budapest, VII. Dohány 
ucca 12.

A Frirdfer-Iéfe szabadalmazott

„GAMMA” hajnövesztő
egyszersmind a h.i ÍSnil»-. kerpéswlés. haj- 

' melyesiHtós legtökéletesebb gyógyszere.
„GAMMA” kajMHM teljesen feleslegessé 
leszí minden más hajmosé. használatul . meri 
állnia » Ind és a fejbőr teljesen megszabadul 
a Irakén Ildi idegen »nyűgöktől. Orvosilag 
kipróbálva és ajánlva. Kapha tő mindcnull.

FRIEDLER-bA BOR ATÓKIÍJM 
Budapest, VII. kerület, Murányi'ucca 46»- 

Telefón í Jé-zsel 461 — 71
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Toalett közben

X X

tin a tenorlstu lirrtijj
Az egyik német város- 

káltan történt, hogy a 
Lolwngrint szeméi vési tő 
tenorista előadás előtt a 
kelleténél jobban felön- 
Jött a garatra. Hímek lett 
azután a következménye 
az, hogy mikor az első 
felvonásban beúszott a 
hal ívű a színpadra, nem 
vélte figyelembe. A dísz­
letmunkások pedig a meg­
felelő résznél kivontatlák 
a hattyút a színpadról 
fires csónakkal.

A tenorista vsak akkor 
eszmélt fel, mikor a hali vá 
eltűnőben volt a kulisszák 
közöli. I.átla, hogy bi­
zony már elkésett, éppen 
ezért a következő kérdés­
sel fordult partneréhez a 
közönség viharos kaca­
gása mellett.

Mondd kérlek, nem 
tudod, menetrend szerint 
mikor kell a legközelebbi 
hattyúnak jönni 7

(Jugend I

Probléma
Mii szidsz hozza Miéi, nászúira Kgyipiomba 

megyünk !
Is nem félsz attól, hogy ál kelőben, tengeri 

beteg leszel ? ...
Legfeljebb majd az uram addig esőkul, amíg 

újra meggyógyulok.
•lő, jó, de mit csilláitok visszafelé ?

{La Vie Parisienne)

Óiuifliaáfl* kirándul
Családi beszélgetés

Es még a kallók azt 
mondják, hagy legszebb tin- 
log (I világán az ibolya ■
szedés, (Lustige Malier)

Feleség : Henriben van, 
én beleegyezem a válásba. 
De arról biztosíthatlak, 
hogy olyan asszonyt, mint 
éli vagyok, nem találsz 
még egyet.

Eérj: Remélem is,
hogy nem. De esküszöm, 
ha találnék is netán egy 
olyat, mint te. vagy, 
semmiesetre sem Veszem 
feleségül.

(Vlk)

Szakítani fogok 
Erilz-ccl.

Miért ?
— Azt ígérte, hogy lo­

vászra feleségül vesz és nem 
kite !

Ugyan mil akarsz 
ilyen hideg időben ! Az idén 
nem is vall tavasz, (lük)
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/ ’ll r. ■ /. , r ■' I <’>’ // ít Ihtlű-
■‘■‘l ■Iriti'x ■!> t: .'i.'niátvi, n kire* ftriniu- 

ihimiibn nínIMf - enhne kiillilözi (I város 
weUetl: , rtíúbf- n/iol rüiyfittl ja, hogU itt már 
ii-ÖSá’ ■ -I írt/l-I. öngyilkosok (ÍZ utolsó ti ven 
' "é 'tétiekül ez erdőből. Mária
(re. a kimegy al/fitnadaitrui iák
MtfMt Árváit igazgatói látja Máriához 
(rami. Mordassá a féUékenggtg. Mázna;) 
a az,írisz; „ tri'pc. Mária ágyban fogadig 

szerelné kizökkenteni a jiól tartózkodó 
mentorából. Sem sikerűt, '.tikár rtninj;/, 
ü'tái’l Aroaijtml lalátkozik a tipr sün. fi, 
z.aka visszamegy Mária villája elé <"•$ *•/,, 
,'*í" sereimében hangosan sir. lilóorszi re 
Viliién:/, amely véleHemii elsül. rendőr 
sojre viszik, ahol megtalálják nála n;)j 
Máriához irt levelét. Sikorszky reinfárfo 
'jatmazú felolvassa a levelei.

!m'!o(Í Mária, én élni nem Indok. 
('Mik szeret Ili Indok.

Mária — ismételt Sikorszkv, s 
különös arccal nézett az: előtte illő Ikt 
l:ileml,erre. Most »um látta Nyúl Pál 
'"fij1, n,erl mélyen lehorgaszt olt» a 
l:J«h szinte egészen elörebukotl.

lh.< Barkóért Nyul Pál tisztim hallotta 
'' sorait, minden hang megütötte 
a szívet és minden sor a halántékán 
kalapált, ült összetörve és önmagába 
süllyedve, mint egy halálraítélt, s úgy 
ei ez,te, hogy most öt meztelenre vetkőz- 
jr-íik, megkorháesolják s a vér kiser 
ked a testéből. Azt érezte, hogy nyer- 
sp,i a szemére íobbanlják a gyávasá­
gát. az. eltutotlenségél és a tökéletlen 
■“get, Sikorszky rvnctőrfogalmaz.ó <>í

vasia azt ;■ levelei, amit <i Mái iának irt. 
•vlega Iá zollnak es utolsó embernek 
erezte magát éhben a pillanatban, a ve­
rejték vvgigvsorgott rajta, < az arca 
IvMangoll. amiét teste gönivedleu lé 
bukott. vb köze hozza ’ Mi köze Maria 
fehér árvához és aranytól szikrázó 
bájához? Mi; kutat Maria csodálatos 
szemében? Az arcába akart sújtani, 
majd megtudja Sikorszky rendnrfogal- 
III»zó úr, ki az a Karkőczi Nvul Pál? 
Az arcába sújt, hogy elönti a vér és 
a szeme hvlevakul. Már egyenesen iill, 
szikrázó szemekkel nézte a rendőrfo 
galnmzól, mert az. görnyedt előre s a 
rossz, világítás miatt csak siilabizyhii 
tudta az apró, linóm belliket. Ks most 
az arca nem is volt olyan zord és a 
nyers hangja, amely az. iilőlt-kopoll 
emberekkel való bánásmódban vesztette 
e! emberi színét, most kissé szincseMien 
és üdébben hangzott a rideg, dohos szó 
bábán.

— Ne olvassa tovább - támadt rá 
liarkóezi Nyúl Pál.

A fogalmazó tétován nézett rál
— Nem tűröm, hogy beszennyezze 

ezt a levelet! Megértette?
Sikorszky felállt, ránézett, meglv|>ö- 

dötl, úgy telt. mintha csengetni akarna, 
de nem nyúlt a csengőhöz.

■— Csendet kérek! — mondta szára­
zon s újra leült.

Dr. Morisson R2BE?
JÉ
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Kéjét megcsóválta s belemerült a le­
vélbe.

- - Mi köze hozzá! Semmi köze 
hozzá! tiltakozott Nyúl Pál és most 
meglátta a rendőrfogalmazó asztalán 
Hozgimyi Itirlapíró revolverét.

Újra elörcgöriiyedt. Legjobb lesz, 
ha í'ehigrik. lekapja az asztalról a re­
volvert s lelövi Sikorszky rendőr fogal­
mazót.

Nvul Pál élesen figyelte a fogalmazó 
arcát. Valami csodálkozás volt rajta, 
valamin elcsodálkozol!, amin! a levele! 
forgatta a kezében.

— Mégis lelövöm — gondolta Nyúl 
Pál, -- Mária meg fogja hallani, hogy 
Karkóczi Nyúl Pál lelőtt egy embert, 
aki bele mert tekinteni Mária levelébe, 
abba a nagy titokba, ami vsak kelle 
jiikre tartozik. Mária eltaszította ma­
gától Nyúl Pált, mert künn sétált már 
a folyosón a bodros fürtu igazgató és 
selyem fellegliajtója lágyan omlott vé­
gig sovány tagjain, mint egy madár 
ijesztőre akasztott selyeming, Mária azt 
mondta néki. takarodj, többet nem 
akarlak látni! Majd IVlsikoil, majd le 
rohan a lépesököl) és eszeveszetten siet 
ide, ahol Nvul Pál füstölgő revolverrel 
áll s előlit* egy véres hulla. Ks a véres

MEDOLHÁVÉ

hullának nem voll más bűne. csak 
annyi, hogy el merte olvasni azt a le­
velet, amelyet Ny»! Pál Medgvessy Má­
riának írt. ivs gondolni mert Mária hó­
fehér arcára, aranybronz hajára és zöld 
szemére, amely olyan, mint a pipitér! 
Gondolni mert Máriára itt, ahol a bűit 
rá! aktái henteregnek, durva emberek 
szaladgálnak, csavargókat hallgatnak 
ki, késelőkel bilincselnek meg, ahol az 
élet véres kis titkai tárulnak ki éjsza 
káról, éjszakára. mint rossz szívek, 
amelyeket fvlhoncoltiak.

Nyúl Pál felállt és egy lejtési tett az 
asztal felé.

— Hosszul vagyok' — mondta csen­
desen.

— Rosszul vunV — kérdezte Si­
korszky rendőr fogalmazó

-- Hosszul vagyok — ismételte Nyúl 
Pál és mereven nézte a revolvert.

Majd feláll és csenget. Harkörzj Nyúl 
Pál vizet kér, Sikorszky majd behív egy 
rendőrt és szegény Nvul Páli meghat­
ják hideg vízzel. Majd úgy tesz, mintha 
ájulás könyékezné, s akkor hirtelen 
megragadja a revolvert és Sikorszky 
remlörlogalmazó többé nem olvassa 
Mária levelét

Visszaélésekéi köveinek eí!
Néhány hete tapasztaljuk, hogy úgy 

S. H. S.-ból (Jugoszlávia), valamint 
Csehszlovák iából és Humániából egyes 
olvasóink panaszkodnak, hogy » lapot 
drágábban árulják, mini ahogy mi azt 
hirdetjük. Sajnos, az ilyen egyes elő­
forduló esetekben nem tudunk véde­
kezni, de figyelmeztetjük és kérjük uh, 
olvasóinkat, hogy semmi szín alatt tie 
fizessenek többet a iapért, mint ahogy 
mi azt feltüntetjük. Még pedig:

S. II. S.-him :
Tolnai Világlapja 12 dinár 
Délibáb ...... 6 „

ltoliiániáhan ;
Tolnai Világlapja M) lei 
Délibáb ....'. 20 ,.

Csehszlovákiában :
Tolnai Világlapja ti korona 
Délibáb ..... a
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De Sikorszky nem törődüll azzal, hogy 
Nyul Pál rosszul van, tekintete még 
egyszer ráliulloll a levélre, de nem ol­
vasta loválib. Gyengéden a kezelte vette, 
összehajtogatta, alig tudta megfogni, 
alig akarta megérinteni. Belecsúszlalla 
a linrílékha s rálelte a revolverre.

Halkan kérdezte:
Mária? Ki az a Mária?

Tudta, hogy választ nem kap, mégis 
megkérdezte. Kz a durva, komisz em­
berek hajaival hajhab'» rendőr akarata 
ellenére egészeit ellágyulf. Tétován, 
zavartan vette a kezébe hol a revol­
vert, hol a levelet, s egyszer a levélre 
lelte a revolvert, egyszer meg fordítva, 
a levél különös szavai pihentek a gyil­
kos fegyver fekete agyán. De mindez 
csak pillanatig tartott, holott Ny ni Pál 
azt hitte, hogy mar óráik óla a rendőr­
ségen van.

Egyszerre éktelen zenehona támadt. 
Síró és sipító jajveszéklés s brutális 
ordílozás. Odakiinn tompán és döngve 
vágódott be az épület súlyos kapuja 
Sikorszky felfigyelt Nyúl Pál is föl- 
eszmélt apátiájából.

Egy verekedő társaságot tereltek lie 
a rendőrök Sorra helaszigállák őket 
a fogalmazó szobájába, étien lehellek, 
mind az öl véres volt. Egy nő is volt 
közöttük, annak a .szeméből folyt a 
vér. A,- sikollotl a legélesebben. Ilon 
mm kerüllek ide, rút, rongyos, elzüllöll 
emberek, az ital gőz.e párolgót! körü­
löttük, a tél szele legyez.gelle vékony 
eondráikat, areukon vér, seb és düh, 
a szemükben villámlé» méreg: jöllek 
egy esapalhau, mint az állatok s a 
i'endörök szava, mint lágy hivatom ve 
szeli el egymásba vesző és torlódó or 
dllozásnk orkánjában.

Nyúl Pál a szoba sarkába húzóidon, 
hogy helyet adjon idegen és ismeretlen 
társainak, akiket szintén valami sza

Hajszoltak végleges konihínátt sorvasztáséit 
nyomtalanul, kenőccsel szemőtvsirtős, ráncok 
szép lök és mi mien are I iszt éi t taiisó gok kezelése 
felelősséggel. Postai szétküldés. Kovócsné koz- 
inetlkűja, ftákéczi út nyolcvankét
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hálytalanságoii csíptek rajta a rend-
űrök.

Az uee.'inn lábán lyukas selyemh., 
risnyii volt.

Oh. út' az area e- a veres szeme:
Nyúl hál elfordította a h-kiiilvföt.
Sikorszky ráförmedt a tói-.a.sngi a. 

Azok Uirluivv kissé elesöndesedlek.
|)C azúrt tovább lurUill a szenvedi’ 

Iws ús elkeseredett hangtól»:,- Mim! 
az ti! egvszern' beszeli uv.ift leheled 
nt illik eligazodni, mii akarnak, hon 
„au jól lek, miúr! káron»,Iják egymást 
s llOjiy klTiillí'k tisszv.

A nagy' zűrzavarban senki sem In 
ni,lóit többel Nyúl hállak Nyúl hal 
odnsoinp,'iy.:o!l ■ fogalmaz..', usztula 
mellé. m . . ' -ha a Ivv. l 'l revolvcr-
r,.| fgyíiV s a zsebébe süllyeszt«! te.

Megfordul! »‘Mii iűl! ra Sikorszkyra, 
h,|.vii kisurran! a szobából

A rosszul világító» kapualján g.v»«'- 
suli vúgigsieMI s egyszerre -vs;ik kiiim 
voll az. lit ván

Azláii bosszú hossz» »Inn1 elfelejtette 
Máriái.

ÍX

xszvlúu. .Ív az a szobája .»'in v»!l 
„Iván kedves ús szomorú, min! a régi 
a "nagyon régi. Nagy, tágas szóim volt, 
s/.v<b;tt-vi-<b"tt óvska bútorokkal meg- 
I o.ks ;í. kopott szőnyegek próbálták ti 
fialni a parkéit szennyéi, nyikorgó, 
józan vaságy íigyelmrzleUé, ha meg 
iuvri nmzdöhii álmában, s vgy vi- 
gynrgokújiű, rosszarvú háziasszony kel 
h'liivili'likyUvn néki időről '»ion . (Hl. 
;izj a régi! az.i sohasem látta, V.z min­
denbe bitikuntai kotlblt.

Azt mondta magáról, bogy egy ‘ mi 
• tónak az özvegy.-. Az ura elesett a M- 
higliáhorúban. ivs ö a nyugdijából 
tvn^txlik.

Az :t róí*i, <tz" (íyurhíi j«uA> L-ihtpnwut 
kúszílell ús sohasem paanszkiidott.

Nyúl hé! kiugróit az ágyból Ksl't 
tizenegy óva lehelet!, ilyenkor olt la- 
lálja itozgoiiyil a szerkesztőségben.

Kirohant a házból. Vx uvvákuu eél- 
iaianti! túnlVrgctl. mm lusHa. mit c*1 
náljon, merne mén ivó. Most is. m.nt 
„Ív gyakran ék-lében, megállt egy 
lámpa melleit, vagy az iityasiirkon, ne 
yvtt. bámult lelkében kiepensegge'- 11

város szélén, de az a szobája iivm toll 
„Ívmi kedves ús szomorú, mint ;i régi, 

A villamosok zvogtvk. az. áldok bug' 
lak ús zajonglak mint a rakoncátlan 
gyerekek. Nvut l*ái nem ludoll »hűlni. 
Megint albérletben lakott valahol a

Nagyszerű
nyaraló
Abbáziában, közvetlen a tengerparti 
moh, mellett 1 vagy 2 szoba kiadó. 
Minden szoba a íengerre nyílik, 
mesés, szép kilátással. I engeri fürdő 
használattal. A házfelügyelő kívá­
nat ra a reggelit felszolgálja. Ma 
villany világítással egy szőrnél y re 
szere naponta t, pengő, kel személy 
részére. !* peiigö, esel leg vgy kanapé 
beállításával három személy részen.' 
naponta íl penge. A I! emeleten 
vgy kisebb mansard szoba egy sze- 
inelv részeve 2 és ’ . pengő. Kövei,b 
felvilágosítást Nagy pórias nyújt, 
Kudapvsl. VII, Dohány neea 12

Eladó
vrillany berendezés

lig használt 2 darab fekvő v.lrcii- 
ezúsíi On hl I Svhlivk-Niehohon 

l.ielzeiimayer szabadalmazol I
nyersolaímoior
a hozzátarlózó Siemens-SdHiekert- 
féle viÜamosbcreiulvzéssifl .<uzv ‘ 
liiil kapcsolva, egy-egy darab egyen 

;'u*li hiú 11 *t léka ram kor u
dinamógéppei,

accu m utöíor
pótdiiúllitógépesoport Int

\ beremlezús helyben és üzem- 
ben líit h«itú

tolnai Nyomdai Miiiulézet és hliido- 
vállatai itt.-nál llmlu|,e'(. X II- 

Kohóm neea 12 szám
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ijesztő ürességgel. Úristen, hová men­
jek? — gyötörte önmagát s gyakran 
órákig nem tudott elindulni. Az nccai 
lámpák fényénél elolvasta a színházi 
plakátokat, a hirdetéseket, minden os­
tobaságot, ami a hirdelőoszlopokon ki 
volt ragasztva. Szemmel kísérte a nyiig- 
lalaníló és idegesítő villamos reklámo­
kat, bellik kígyóinak és égnek, fellán­
golnak, a mondatok lánglum állnak 
egy-egy pillanatig, aztán csak a hatal­
mas házak sötét kontúrjai látszanak, 
mint érdekes rajzok az égbolt szírién, 
ügyedül volt. Sokszor érezte, sokszor 
megszerette az egyedüllétet. Egyedül a 
mindenségi>vn, mint a bogár, a távoli 
Jrolygó, vagy az átszeli bogáncs.

ltozgonyi csodálkozással fogadta 
Már régen nem láttalak!

— Bizony régen - mondta Nyúl I'ál 
s alaposan végigmérte Kozgonyil.

Alig leludell ráismerni. Tiszta volt. 
kiborolvalt és kivasalt mini valami 
rendes, tisztességes hivatnlnokember. 
A régi Bozgonyi és a mostani? Néni, 
ezt az emliert kicserélték.

a színházi f>l<tká(ok*.ií



1« neutHtb

Mi történt veled? — kérdezte Nyúl 
Pál.

— Semmi — álmclkodott Rozgonyi 
és cigarettája füstjét magasan felfújta 
s ulánubámult. Fölnézett a levegőbe, 
mintha valamit szégyellt« vagy leplezne 
Nvul Pál előtt. — És te hogy vagy? 

kérdezte nagysokára.
— Nem tudtam aludni, azért va­

gyok itt.
Valami dolga akadt, magára hagyta 

Nyúl Pált. A telefonok élesen csilin­
geltek Később letelepedett melléje.

Bolygó úr. Bolygó úr! — kiál­
totta Bozgonyi, — menjen a telefon­
hoz . . . biztosan megint esókolózik, — 
súgta Nvul Pál fülébe.

Kinyílt a szomszéd szoba ajtaja s be­
lépeti Bolygó hírlapíró. Rozgonyi be­
mutatta Nyúl Pálnak. Bolygó meghaj­
totta magát s a telefonhoz rohant. 
Iforihorgas, csúcsosfejű ember volt, 
az arcán éles vágás, amelynek a hege- 
dése gyönge rózsaszínben égett.

— Ez is hírlapíró? — kérdezte Nvul 
Pál.

— Tudod, alfélé méneskari hírlap­
im. A kondin után ellepték a sajtót 
az okleveles hírlapírók, volt tisztek, 
volt áltisztek, mindenféle fegyvernem- 
IkíI, seregleltek, torlódlak, mint a sás­
kák. Mi, régiek csak méneskariaknak 
nevezzük őket. Lassankint kezdik ki­
szorítani a régi, értékes elemeket. Ahogy 
az egész országban általános min­
den intézménynél és minden hivatal­
ban.

— És llolvgó úr tud valamit?
— Fecsegni és hazudozni. Szájlö- 

véssel és gyomorrukkal szerelt le. egész 
éjjel lejei iszik a szerkesztőségben, 
mert a rák a tejet kívánja. Egyébként 
nem tehetségtelen, most írt egy mexi­
kói tárgyú eredeti regényt, nagyon ér-

MA Iliit HA ÉS BICHELIEUX

Kézimunkakönyv
Kz a kézimunkakönyv Madeira- és Riche- 
licu-inintákat tartalmaz, még pedig hétszáz 
szebbnél szebb rajzban. Ára bérmentve 2 
pengő 50 fillér. Megrendelhető: n „Délibáb* 
kiadóhivatalában, Budapest, Dohány u. 12

dekcs regény, valószínűleg Oregon - 
államban fogják kiadni, itt a fejéhez 
vágták, mert tele volt helyesírási hi­
bákkal.

Egy hölgy lépett he a szobába. Na 
gyón csinos volt, nagyon kicsiny, vé­
kony, könnyű tcrmelű, sötét szemei 
megvillogtak, nem hordott bubifrizú- 
rát, sűrű, fekete haja gazdagon omlott 
el szép formájú fején, arcán volt va­
lami különösen jellemző él s gyengén 
hajlott orra majdnem férfias volt. Ked­
vesem mosolygott s kiejtése, ahogy kö­
szönt, idegenszerflen hangzott.

— Dalia Torre Giulia kisasszony, az 
éjszakai külpolitikusunk — mutatta he 
Rozgonyi a gyönyörű leányt. — Kií-

Ketterl
főkomornyik

emlékiratait

Ferenc
Józsefről

közli naponta 
a

HMSÄP
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!\ri hírlapira kártyázott

miUHih

lönlx'Ji olasz, Asiagóbél menekült 
egyenesen Pestre, olt került fogságba 
Bolygó méneskari hírlapíró úr s ott 
ápolta súlyos szájsebét Dalia Tőrre 
lliulia kisasszony. Momlltatom, hogy 
mulki vilii tehetség!

És leány léiére külpolilikns? — 
csodálkozott Nvul Pál.

Barátom ----- lelkesedett Rozgonyi, 
szokszor irigyeltem ezt a szájlftvéses 

ménvskarií i'iz a leány jól ismeri d'An- 
nunz-iól, levelet kapott Mussolinitól és 
egyszer olasz létére fogadta a jugoszláv 
király. Nagyon jó összeköti elései van­
nak az orosz emigrációval, ismeri a 
Moszkvában meggyilkolt Szcrgiusz 
nagyherceg természetes leányát, Ro- 
maszov Olga grófnői, aki most angol 
és francia nyelvleckékből él Budapes­
ten. Föle kapja a legjobb szovjelelle- 
nes információkat.

A szerkesztőségi szoba egyik rosszul 
világított íróasztalánál két hírlapíró 
kártyázott. Söröztek és csapkodták az 
asztalt. Különösen az egyik volt na­
gyon dühös, Retyezát hírlapíró, a hóm-

ELADÓ TELEFÓN
Használt jó állapotban U-vö házi 
tchihmkvszüMkok fél árnál is olcsób­
ban eladók. Bővebbet: VII, Dohány 

ucca 12, portásnál

lokii kissé he volt horpadva és a hor­
padáson szürke angoltapasz fityegett. 
Rossz külsejű, gyűröttképii ember volt, 
az alkohol felduzzasztottá s vörösre 
maria az arcát. Folyton valami lióka- 
váry Miklós nevű kövér lókvrekedőt 
szidalmazott, ha rosszul járt a kár- 
Ivája. akkor csak ezt mondta: A dög 
érje el Rókaváry Miklóst! A másik 
nagyon finomareú. borotvált magas 
férfi volt, jölszaboit ruha feszült tag­
jaira, Vizslaynak szóHlgatták, de Vizs 
hi.V egyre csendítette Ketyeezál hírlap 
írót: Hiába szidod, most már úgysem 
támad fel a nagynénéd! - - Retyezát 
mérgesen felelte: Rókaváry sem do­
minó még, nálunk megúszta, de majd 
bekapja egyszer a horgot. K virít re 
kontra!



Tudja .1 súly, lumiiim szedtél 
össze hirtelen egy kviiilet, te disziUllúh 

- förmed! rá Vizsiay, előli!» vsak 
k vartod volt. Szül ikont : ;V Pardon,
tévedtem mondta a ragasztott hom­
lok« és összedobta o kártyáit.

Ki az a Hók-tváiy Miklós akii 
Helyi-/ál úr olyan keservesen szidni 
máz ? kérdezte Nyúl Pál.

- Pénztáros volt a vállalatunknál, 
de hüllen kezelésen érték e> menesz­
tettek

Szintén mémskari?
Nem. ó Ilékelieti tolvaj neve 

lett Horgony! l.ókupcr volt, a
tőzsdén megszedte magái, úgy került az 
„Új léink " hoz. Szép kis háza van 
Marhatábudim, De a vállalat rátétté a 
kezét I házára és Hokavávy kényte­
len volt fizetni.

Holygéi visszajön, mögötli alll Dalia 
Torn (iiiilia egy pohár fejje!

Most fogják az éltes rákot elcsen 
ilrsilviii mondta Bozgonyi Igyál, 
Bolygói

A kártV.ipát ti alihainanidt. Helyezni 
hírlapim megrázta :t söröskanesol, kor 
hen rázta, ltogv a maradék Kitty még 
Italtól adjon egy kicsit Nagyon sze­
rette a lialios sör! Helyi / !. aláza­
tos tisztelettel fordult Nyúl Pál felé 
é> benmlalUo/oli. lioesanalot kerek, 
hogy illetlen voltam De kérem, a laza 
ins tiszteletin!, ntosi is égnek áll a Int 
jani, ha annak a gazembernek .1 visel 
kettese eszembe jut. Föl vagyok hábo­
rodva. ltogv öreg, érdemes hírlapírók - 
kal igv lehel elbánni Kz békében nem 
voll igv Akkor Iteesúlele voll a hír­
lapi rónak De amióta rászabadullak a 
rajtóra tö/sdeiigvaökök. ■ ipöfe’so-

:»0 neubtti*

részkészítök és kupevdk, azéita lett úrrá 
ez a példátlanul aljas modor a mi 
bransuokhaii is. Mérges volt, lei 
fújta magát és kikiáltotta a szolgának:

— Jakab, hozzon még egy korsó 
sört!

les mi történt önnel? kérdezte 
Nvul Pál.

Kérem, alázatos tisztelettel 
folytatta Helyezőt hírlapíró, engem 
a nagy neuem neveltetett. Tavaly nyá­
ron megiiall a nagynéniéin, nékem kel 
lelt ellemellelnem. Bementeni a ki 
adóba, a főnök szabadságolt volt. Hőka 
váry Miklós helyettesítene. Piaivá
nyom rati a lőszetkesztö ttrlétl molt 
■ tojjam és átadtam néki az utalványt 
F’ölesapla a monokliját, megnézte az. 
ulalváttvl és azt mondja; Nincs, nem 
lehel, rosszak a viszonyok! De érése 
meg, uram könyörögtem néki, a 
nagy maiéiul öl van s/é> a drága tíagy 
nénéiuről, mvgitai! szegény, el keli K 
ittelielnem: De Hókaváry Mikié-.,
lóitgvnök és tónöklivlvetit-s kegyvbaniu 
ez! válaszolla líoss/ak a viN/.onyctk! 
Várjon balo't! ila pedig inait tm!
vänti, be keli jegelte!ni!

A lapvezei telefonja'élesen vsvngclt. 
NzeK , tno/ibiSalókka! tolt,mi be Papa 
gaj Balázs, a lap,vezér komornyikja i's 
ajléiunllúju. Vörösképő. pöívlvg ember 
voll Papagáj, ;t szeméből áradt a reve­
in nein és a hódolat: Vi/.siay, Vizs­
láé!.-- ktálloüa felforrva es magán- 
kívül, a vizét telefonál. Ne or­
díts. le héti vág! mondta nyugodtan 
az elegáns \ izsíav es állmait a vezet 
teíeíémjához

■ Folylul/nkj

TeríJUSs
ííílailáis

\ szép I:ii;t!:t- a iegegv- 
sz.enihb éleit is izie 
lesebbe gusztusosabbá 
le.sy.i. Ara bét ment ve ! 

pengő '?!j fillet.

DÁMA ÉS 
GAVALLÉR

vitmi «uz« I kimeríti miiNÍ;v.<»- 
U:i( :í ‘«MAuáksi!:, un Ix vk n k> t 

I; 1 *. já nti»~
thtrouk t - bizton iííUt'lH-kUvk vi- 
•n^viihptvlipif iietívkví. \ v:-.

vt* 5 iMMigó i)0 filler.

.....-    "■■■■■.-—-"I
Ne Moplatlj, 

tie lecjy 
Ica r es«

A helves ! ápíúlkozús sza 
i »Alvói. Ata I»érméül V« 

j pengőt üti Viliét -

Minit a három iiíz.el iueqrcildi’lhelö :
Dótibáb kíadóhh aidtóbaií, VH, í>t>h«ám,y ucca i-l

—
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V Oaramszeghy Sándor. a Seiazeli
S:ii művésze, hetvenezer peinjöt kért
‘a kormánytól, hóim ezen a pénzen, tiírsn- 

,-rvezzen, amely az országot egy 
Hull) I limes darabbal be járná.

I illet, ős:inlén szólna, cseppet se 
ri,y.s Hetvenezer pengőért inéi/ a bel 

.sag ellen is érdemes hírnél vezetni. 
SM. induld: olyanokról, akik a takony- 
kór a: agylágyulás ellen már őtven-
rzrrert is elmennének daruból játszani.

iciramszeghy Sándor a mull eszten­
dő je n valamivel kisebb állana támoga- 
/,jv: az egyke ellen játszott színházat
széle., e hazában. .1 turné /avail/ nyárim 
lumgoliídoll le, így hál közvetlen ereil- 
menyc az idén nyáron les: áttekinthető. 
Iti’iiiélhelöley meglermik n maijuk gyii- 
miilescil ezek az előadásai;, hiszen iiarain- 
■::i•íjhij és társai mind kitűnő színművé­
szek.

Iliiyy azonban a tlidövcsz-turáru is 
megkapják-e a kért szubvenciót, a:I kiván- 
rsioií cárjuk. Mi reméljük, hagy igen. 
Magyarország ugyanis ebben a: cselben 

o nagyvilág legelső állama volna, ahol 
a tuberkolózis ellen nem l\och. I’rieil- 
miauI. I'.ulmelle és egyéb szérumokkal 
hurcolnak, nem liszhi levegővel, jó lakás­
sal. kielégítő táplálkozással és higiénikus 
életmóddal, hanem a szinpadművészel 
rile I léillluitiillan elánjával, a kulisszák 

gyógymódjával, a reflektorok 
napi el ló erejével.

und még lain hidunk, hogy u dara­
bokat (iaramszeghy injekciók, avagy 
bibit tiéd; alakjában kívánja-e a beteg 
s:u t i zeiébe eljiiltulni, sőt egyes hírek 
szerint csak játszani akarja őket s már 

elég ahhoz, hogy a Ihr. bari Húsok 
haiuiatl-homlok meneküljenek abból a 
tzeriu élből, amety végigüli az előadási 

*'•' Iliinek I)itsiach-csiivrin ál legben- 
sc! engedi mindazokat a: igékéi, ume-
h.b a tbc. haeillnsokal becsületükben
liiiaudják meg.

lala rkolózis ellen hetvenezer pengő 
■> -in nem pénz. Azt beszélik ugyan, 
ha egy csomó vidéki színész éhbére, 

>ra következtében súlyos tüdőbeteg 
' 71/ például ezeknek is oda lehelne

•' hetvenezret ; de nem egyszerűbb, 
ha éyjynézelik valamennyivel tiaram- 

elöudásail '! A nagyon súlyosai; 
kétszer is meghidlgallialjál;.
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A szabad mozgás
lehetősége, mely a legtöbb sportággal _vg> út I 
jár, megkívánja, hogy a tolakodó szőrsz.-ii.u s- 
k lkat a hónaljak alól óllávolitsuk.
1 la ezt megteszi. Asszonyom, sokkal ápol- 
lahhnak, szabadabbnak és biztosabbnak érzi 
majd magát.
Khhez vsak a „I)ulmin”-t, a legtökéletesebb 
szőrfelvnító kenőcsöt használja. Kzzel a szer­
rel bármikor néhány perc alatt eltávolít hal ja 
a kellemetlen szőrszálacskákat.
A ,, Holmin” meglepően gyorsan hat a szőr­
szálakra, emellett enyhe és a bőrnek nem 
árt, illatosított és csak egészen gyenge mel- 
lékszaga van.
Ha sűrűn használja a ,.Dulmin”-t, úgy 
hát rá Hathatja a szőrnövésl, mely gyakran 
egészen meg is szűnik, szemben a hóról válás­
sal, mely a szörnövést előmozdítja. Borotvál­
kozási eljárás hölgyeknél nem is jöhet 
tekintetbe.
A „Dulmin” szőrtelenító-crém, mint a Peri 
és Khasana testvér-gyártmánya a modern 
német kozmetikának csúcsteljesítménye. Min­
den más s zőr t el e ni tő szer messze emögölt

S : u un to s x n </; Visszafizetjük 
l>énzélt lm nem rUyiti hi Önt a hutás. 
f 'i/yeZ/en a használati utasításra.

Ara: lUilmincran 
kis tubusban P / •",/> 
Dubniiurém közéjt 

tubusban P 3'30 
Duhnincrém natjy 

tubusban P 
Dnhninpor 

»tobozban P 3'

Mimimül! Intfiható!

DÚL IN
Szőrtelenítő Krém
sn l aueesheím

Magyarországi központ:
Míh&ly 0114 gyógyárúnagyterestedés

Budapest, VI. Pocimafticzky n. -l.'h
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KARDOS ISTVÁN

A külföldi újságok 
nagy cikkekben tárgyal­
ják. nálunk is megírta 
egyike másika, hogy 
valahol Dél-Amerikában 
szörnyű dolog történt az 
egyik színházban.

A darab rossz volt, amelyet előadtak,
I helyárak, amelyekért a közönség 

bemehetell a színházba, méregdrágák 
voltak. A szellőztetőkészülék rosszul 
működött, a súgó hangosan súgott, 
az énekesek meg sem mukkantak, a 
szereplők rosszul játszottak. Erre a 
nézőtéren ülő prairi hősök, lasszóikat 
feldobták a színpadra és egymásután 
halászták ki onnan a színészeket., aki­
ket lehúztak a színpadról és jól el- 
agyabugyálták. De ez még mind semmi, 
nézőtéri munkájuk befejezése után 
felrohantak az igazgatói irodába és az 
igazgató ural vontcsövű pisztolyaik­
kal szitává lőtték.

Az özvegyen maradt igazgatónő pert 
indított az állam ellen, amely nem 
védje incg eléggé állampolgárainak 
tesli épségét. A bíróság ítéletet hozott 
és elmarasztalta a kincstárt. Az állam 
köteles a tovább működő színházat 
olyan mértékben segélyezni, hogy abból 
az újonnan szerződtetett színészek, az 
új direktor, valamint az özvegy direk- 
torné, úgy szintén a színház minden 
alkalmazottja gavallérosan megéljen.

Ezt a hírt elolvassa nálunk egy 
színigazgató, azután felsóhajl :

— Azt hiszem, rajtunk is már csak 
ilyesmi segítene.

Van egy igen kedves 
jópajtűsöm énnekem, akit 
már nem láttam vagy 
egy esztendeje, amíg az­
után tegnap este az egyik 
színházunk nézőterén 

összekerültünk.
A színpadon operettel, játszottak, 

íg.Y hát az énekszó alatt elég sok alkal­
munk volt egymással beszélgetni. Ter­
mészetesen mingyárt megkérdeztem :

Hallom meghúzásodtól . . , Hogy 
élsz pajtás a feleségeddel '?

ltoldogari barátom, boldogan és

Szombat

25
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még boldogabban élnék, ha a felesé­
gem ki nem ismerte volna a gyöngé­
met. Tudod, pajtás, már legénykorom­
ban is rettentően szerettem a viccekéi, 
az ötleteket, a szellemes megjegyzése­
ket és ezt a tulajdonságomat, hogy, 
hogynem, megtudta az asszony és 
azóta nem bírok vele.

•— Nem bírsz vele ?
— Nem pajtás, nem. Akármit mon­

dok neki, akármiért dühöngök, mond 
egy „szellemest’’ és akkor végem, el­
dobom a fegyveremet, fölemelem a 
kezem, szóval megadom magam.

— Például ?
— Például tegnap hazajön egy 

szörnyű ruhában. A ruha hupikék, 
már kilométerekről ordítja, hogy jön 
a feleségem. Szóváteszcm neki előbb 
szépen, aztán, amikor feleselni kezd 
vérvörös arccal, ordítva.

— Ordítva ?
— Igen ordítva. Toporzékolok, 

prüszkölök, mint egy oroszlán a ruha 
miatt. A vér a lejembe száll. Már azl 
hiszem, hogy megüi a guta, amikor 
kedves, okos feleségem rámnéz és 
megszólal :

— líigyje meg édesem, nem a ruha 
eszi az embert.

Ha már tegnap a „I féli 
báh'-nak szán! kicsin,x 
zsebköny vembe az assza 
nyokrúl jegyeztem föl
feltétlenül megörökítésre 
való dolgokat, szabad h 
gyen ma is folytai ni

Az egyik színház társalgójában 
nőkről esik a szó. A történetesen éppen 
olt tartózkodó Molnár Ferenc, az egyik 
ismeri művésznőre ezt a krilii. 
mondja :

- Szörnyű női Takarékkal do! 
gozik.

Takarékkal ? fordultak Mól 
nár felé a kiváncsi szemek.
• igen, takarékkal. Ez a legszöi 
riyííbh dolog a világon. Mert van olyan 
asszony, aki az ember pénzét család 
jára költi. Ez nem számit sokat, met: 
hiszen a családban többen halna! 
mini születnek. Van olyan asszon-.

Vasárnap

26
Szent II.



tv uhui» 53

aki pezsgőért dobja ki a pénzt. Hz se 
veszélyes, mert hiszen aligha tud 
naponta tíz üveg pezsgőnél többet 
méginni. Van olyan asszony, aki ruhát 
, .által. Ruhát, naponta kettőt-hár­
mai. de többet semmi esetre, mert 
lusta elmenni próbálni. Hs van olyan 
asszony, aki a takarékpénztárba rakja, 
a pénzt. Hz a rettenetes, ez a szörnyű, 
ezektől óvakodjunk . . .

Hzektől ?
Igen, ezektől, mert a takarék az 

végtelen.

A naivál a statisztikai 
hivatal házról-házra járó 
kiküldőt tje megkérdezi :

Kedves aranyos 
nagysádkám, szaluul tud 
nőm hány esztendős ?

Hússzal fiatalabb 
válasz, mint amennyi- 

lak és eggyel több, mint 
mondok.

Ma estefele puszta ve­
tet lenségből eszembe ju­
tott egy kis történet, 
amelyet elmeséltem a ve­
lem egy kávéházi asztal­
nál ülő színházigazgató­
nak. A történet ez :

A nagy világháború idején sáros 
c ipővel, ázol lan, fázotlan jártuk a 
szörnyű orosz-lengyel rengetegeket. 
Kgyszer betévedtünk egy kis sáros, 
piszkos faluba, ha jól emlékszem 
Koziarnának hívták a muszkák. Min­
denki elhelyezkedett a maga ponyvája 
alatt, majd délután fölkerekedtünk, 
hogy hejárjuk a falut, meg a környé­
két. Amint sétálgatunk nagy-nagy 
meglepd ősünkre, a falu határán egy 
hatalmas ponyvasátort veszünk észre, 
amelyről kiderül, hogy cirkusz, ame­
lyet itt talált a világháború. A szegény 
1 • buszosok idegen nemzetiségűek vol-
■ és innen elmozdulni a háború 
kiiüresének pillanata után már nem 
•'••diák. Hosszú hónapokat töltöttek 
!i 1 a muszka falu határán, szomorú 
!i "máit.sógluin, itt éltek kicsiny életü-

1 A direktor elmesélte, hogy már 
; • van nemes állatja, egymást falják 
1 ' Nevezetesen két oroszlánját vas- 
ketrec ben tartotta, a lobbi kis állatja 
Kiig fa ketrec ben volt. Miután azon-
■ :i vastag orosz télben fűtőanyagot 

• talált, egymásután fűtötte fel a
ketreceket és a ketrec lakóját az orosz- 

1 iskdreeéhe költöztette. Dohányt,.
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cigarettát adtunk a direktor úrnak, 
aki erre barátságos lett és meghívott 
minket másnap délelőttre, amikor az 
utolsó faketrecet is felfűti és összc- 
költözteti valamennyi állatját.

Másnap délelőtt valamennyien pon­
tosan megjelentünk : lisztek, legény­
ség egyaránt. A cirkuszigazgató már 
munkában volt és az utolsó kis mókust 
rakta be az oroszlánketrecbe. Én még 
ilyen szörnyű háborút nem láttam, 
mint abban a hatalmas ketrecben. 
A vadmacskák nyávoglak, bömböltek 
az oroszlánok, egy sovány hegyiszarvas 
a sarokban vinnyogott, a majmok 
fölülről mosolyoglak le az egészre, az 
öreg medve szörnyű módon morgóit. 
Rettenetes hangzavar volt, szivet fáj - 
dító, fület hasogató nyelvzavar, min­
denki egyszerre kiabált, lármázott, 
zajungolt és a szegény eirkuszdireklor 
hiába próbált rendet csinálni, a harc 
nem szüneteli egészen addig, amíg a 
két oroszlán egyedül nem maradt.

Amikor mindegyikkel végzett a két 
nemes sörényű és jóhangú állat, előre- 
álltak a ketrec rácsához és szavamra 
mondom, nekem úgy tűnt fel, mintha 
a ketrec előtt összesereglett nézők felé 
meghajollak volna.

A színházigazgató türelmesen végig­
hallgatta a történetet és szelíden csak 
úgy az orra alatt megszólalt :

Nekem meséled ezt. I

1 letvenöl esztendőnek 
előtte ment egyetlen egy­
szer a Nemzeti Színház­
ban a most isméi levegőre 
került Shakespeare víg­
játék. a Windsor! víg 
asszonyok.

Az egyik próbán kél. hölgystatiszta 
összeveszett. Az egyiknek nem tetszett 
a másik ruhája, mire ez epésen szólt 
rá a másikra :

Fejet hajtok véleményed előtt, 
te tudod legjobban, milyen ruhát kell 
a darabban fölvenni, hiszen le már 
a prcmié.rcn is itt voltál.

A külföldnek még min­
dig nehezen megy a ma­
gyar nyelv, a magyar 
írás. Bús-Fekete I .ászló 
a Bécsbcn tartózkodó 
magyar író elküldőt le ne­
kem szállodaszámláját, 

amelyen ez a címzés :
,.l inchwolhgehorcn I Term 
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500 PENGŐS PÁLYÁZAT 
A Délibáb pályázatni hirdet amink a kérdésnek a tcglalálóbb megoldásúra, hóm

kinek van a legszebb 
autója Magyarországon

A I télihál) június lö-ig megjelenő minden számában tahi Ilin ló az nlonli szavai 
szelvény, amelynek felhasználásával mindenki részi veliel ebben n pályázni ban
Akik <i legialálóbb választ adják erre a kérdésre 
négy dífban részesülnek es pedig :

első díj 300 pengő
második 10(1

harmadik tilt
negyedik itt

KzmklnM inét/ liz ilij körül kiosztásra a Irt/sikrriiHrlib válaszuk közölt rrtrlr 
kiintirnjántlrkok alakjában.

A pályázati feltételek a következők
1. A pályázaton mindenki lésztveliel, aki a Délibáb valamely számúin 

az erre vonatkozó szavazószelvényt kivágja, kitiilli, nevét és pontos rímét 
olvashatóan aláírja és ezt a kitöltött szelvényt legkésőbb t<>•>!». évi június .'in 
zárt borítékban beküldi (amennyiben a pályázatok postán küldetnek b< 
a borítékon lévő póst a bél végző kelte irányadó) a Délibáb kiadóliivalalánal- 
ltndapvsl. VII, Dohány útra 12. A borilék' külsejét „Atilópálvázat" felirattal
kell I'llálui.

2. A pályadíjak kiosztásánál nemcsak az a szempont tesz mérvadó, hog. 
tényleg találó volt-e az. Ítélet, Imiiéin az indokolás is elbírálás tárgyát képe/

•'S. A pályázat kifejezetten az autó külső szépségének megítélésére vonal 
kozik, Iebál a motor erőssége, vágj esetleges sebességi rekordok nem képeziI 
szavazás tárgyát. Ellenben figyelembe veliel ő az, hogy az a ti ló alakja, szín 
zese es égisz külső megjelenése alkalmazkodik-e a tulajdonos egyéniségéhez

I A pályadíjak kiosztása felelt eg\ teljesen páriái lan zsűri fog ítélkező, 
mellnek tagjai a következők: báró Wol/nrr András úrvezető, /Ai/j/o Tih 
festőművész, Iván lóié esztétikus. Jlálkni Mártim színművész és a Dilih 
szerkeszt őségének ,'t tagja.

A pályázni eredményét a Délibáb július 2ü áu szombalim megjelenő szói1 
Ingja közölni, biz alkalommal a pályadíjnyertes, továbbá a legsikerültebb vú. 
szók teljes szövegükben fognak megjelenni a Délibáb hasábjain

s z/i v/rs ó sz r i:vé ,y i
A Iri/szrbü wilo 

Imiokolás .

n %rrlt't-nu IciUiltm i\ri>l*rl;iil(h-ntli‘ kiadMüiia- lahmkba ,, .1 u Íó/m/l/íi-
.-<// jrhé&sel. Lukas auras
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köNYVVEZEld':

llii'/.iir l\nroly, magyar színész és 
filmszínész. Ifttit-ben Budapesten szü­
letett. Legelőször Nagy Endre kabaréjá­
ban tűni Irl és ti kövér színész csuk- 
Immár /tmliipesl kedvence leli. Innen u 
Mnyyur Színinkhöz szrrzőillellék, majd 

a Imvét rosi Or­
feumban szerepeli 
nagy sikerrel. Eyy 
német /ilmszal, 
ember -fedezte fel 
a jilm sziimára és 
vilié ki Berlinbe, 
iilwl karaklersze- 
rc\iekrt alakilall 
és csakhamar a 
németeknél, is a 
kedve mi leli. A 
..Dl Mabuse", 
..Dageszláni l\n- 
pinies' . ,, fijféli
vándor" hires 

/ilinszerrpri, 
IfíSM-ban a hal 
hpvoodi I'niver 
xal-filmyyár szer 

zöiltelle le,, almi Charles Puffy néven 
szerepeli öl esztendőn kérésziül, lilább 
kél/elvanáisos bnrleszkekben szere pel lel 
lék, ezekkel azonban nem aralnll jelen­
tősebb sikerekei, majd karaklerszerepe- 
kel („Hénmapok Szihériií“-ban, ,,Sárga 
liliom'' I játszid/ és ezzel aztán .sikerekei 
is éri el. 1112,1-ban visszatéri Euró­
pába. Budapestre jött, ahol az And- 
rásstI üli Színházban lépett jel, majd 
isméi régi filmsikereinek színhelyére, 
Herlinbe utazol! és jelenleg is egy nagy 
berlini filmgyár szcrzödieldl Ingja.

•Ingó. Jenny. némcK íilmszínésznő, 
HtOfi június 1 1-én Mécsben születeti. 
felcsapja mérnök volt és Jenny a 
legjobb nevelésben részesüli. Soha­
sem gondolt arra, hogy filmszínésznő 
lesz, azonban egv társaságban meg­
ismerkedett Ken Blumentliallal, a lőbb- 
szörüs szín háztulajdonossal, aki rá­
beszélte őt arra, hogy legyen film­
színésznő és hogy a legközelebbi vo 
natlal utazzon Berlinbe. így is tör

Husién lüindg

lent és miulán Iflumenthal bemutatta 
őt fírich Bommernok, kél kis filmben 
szerepeli az Ufa filmgyárban. Később 
a l'höbus-lilnigy árhoz szerződőit, almi 
egy egész sereg 
filméi készítetlek 
vele. Amikor az 
l fa-gyár a ..lam­
ping Ilié looji" 
eímií filmet, rsi- 
nálla, a női fő­
szerepre ismét le­
szerződtet te .leü­
li y .Ingói és eb 
ben a filmben 
Werner K ráüss 
partnere voll. A 
filmnek minde­
nül I nagy sikere 
voll, úgyhogy 
Jenny .logo oll 
hagyta a I ’lm 
husi és ismét leiing Ingó
visszaszerződüt i

az t ifához. Most mutatták be a ..Kék 
egér" eímií filmjét, amellyel isméi nagy 
sikert aratott. Jelenleg Spanyolország­
ban a ..Valenciai leány " eímií filméi 
dolgozik. Nagy jövőt jósolnak neki 
Kimé : Berlin Brandcnhurgisehe sir..''..

Kulin. Sikálni, arasza films:Ines.
már gyermekkora 
ban is szerepei 
műkedvelő előadó 
sokon. Aniiló 
elvégezte iskolán 
polgári fogh.dk” 
zásl választolt ma 
gél mik és csal, ’ 
éves korában led 
színész Slanis 
lavszky ebben 
időben alapi lóik 
moszkvai szjnhé 
-éil, amelynek Isi 
tin is hígja IC 
Xagy sikerei 
aralnll, azonban 
forradalom C 

.Sikálni Hohn l'raiieitiorszöge



helle- menekülnie és ill ken 
sell : utjának elhelyezkedési. Kgy /ihn 
's:rr, i vállalt, amikor azonban met/•■ 
lúlfu . tagúi o moziban, lemondott arról, 
hatja u’geyyszcr filmen szerepeljen. Csak 
,i I,:,nagyobb rábeszélésre roll hajlandó 
Alrj oder Wnlkoj/al még egy fittnél 
Ins:;:-ni. A film rime a Titokzatos 
luk roll. Eszel aztán akkora sikert ara 
lull inni.hogy nemsokára megkezdte diadal 
tar. iiályafnlásiíl. Jelenleg I téri inben.

filmezik. A „l(e 
IjyÉÉB lel lilkai" és 

..Hurrá, én élei.'
/ Illírt filmekkel be 

mp* bizonyította, hogy 
Igjll ■ egyike a legnngy 

szerttbb karakter 
s:iítészeknek. Ci 

gRJ me : I'fa, lierlin 
S. W. UK. Koch 

PHH sirass
sSH Kiirt! tlóskt. 

„ " külföldiin Kilón
fciMÄ Kürti nívón is 
VjW nort magyar film 
ÉHHH színésznő, lítO'l 
'ifB l'on Budapesten 

születőit. káli 
cnlni tanult és 
nagy sikereket 

színpadon. Nagyszerű

pantomim orroké filniszerzöitésiie 
segítette. Magyar filmekben szere 
pelk még pedig Alice Bickford néven 
Legnagyobb sikerét Balogh Béla, ; 
neves rendező egyik filmjében, „Ve 
szélyben a pokoliban aratta és enne! 
a szerepének köszönheti, hogy meg 
hívták Münchenbe, az Knielka Ülni 
g>‘árliu/.. Azóta Münchenben, részbei 
Berlinben filmezik nagysikerrel. (’.íme 
Berlin Hallensee Markgraf. Albrecht 
sl rosse 1-1.

MetpiliUi
Kaims (ívnia kisfiának- arról >,, 

szélt valamelyik nap, hngv m-mesaí, 
a test. hanem a/, ember lelke i. jiiszko 
lehel Magyarázatát azzal fejezie be, 
hogy megkérdezte kisfiától

Mit csinálsz aki,or. ha a lested 
piszkos ;

Jól megmosaks-zom 
Na és mit csinálsz akkor, lm ügy 

érzed, hogy a lelked piszkos ?
A Iiés egy pillanatig gondolkodni t, 

majd hirtelen kivágta 
Garant i tálal,.

KOrli Húst.:

aratótt

i 2l-re 
nyöxöti 

1): lka Sport 
< f* csapata

\ Stilamaiulir Sf>ort
Club tstifnihl
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l..»lii'/A irájjok a Hm i/.l tavon. r.sonka-lYtitgyarország megmariiiil Iermvs/vli kiinM-t kö/utt * i • 
lyot fogliiljn cl I ló víz a reuma-, köszvvny- és izületi betegek inekkája. A számos pensSovs s/;.': 
k «"»/.*"» ti kit tinik a rohamosan fejlődő és nagy közkedvnltségü Friedrich-széli A és jpeiislo, mely a í-‘ 
t art őzé villákkal, díszes nagy étteremmel, elsőrangú francia, magyar és diétás konyhával, modern 
rendezésével és kiszolgálásával a belföldi nagy intézmények elismerésének és szerződésünk elnyerése 
most külföldi összekötIelésének megszerzésével az idegenforgalom odairányitásáhan nagy ér*i• < \\ 
szerzel t-Minden igényt a legszerényebbtől, a legmagasabhíg kielégít s amellett mindig a leyole

íii'k a szerepkönyv szerint a készülő 
film egyik jeleneiében egy szénaszedő 
villával szénát kellett egy szekérre 
rakni. A különböző nagyságú villák 
egymás mellett feküdtek a stúdió 
padlóján, mindent előkészít eltek a fel 
vétel megkezdésére, a felvétel azonban 
mégis késett. Az angol filmszínésznő 
mozdulatlanul, gondolataiba merülve, 
állt a stúdió közepén és merően nézte 
a szénaszedő villákat. A rendező végre 
megunta a tellenséget, és így szólt :

Kedves művésziül, nem hullotta, 
honfi leli ailliim a letörte! megkezdőére. "

De igen felelte a fiimszínészw). 
de nein tudom megkezdeni a mim 

kát. mert mm tudom, Iioi/ij a széna 
szedéshez, meh/ik idillit illik icézbe venni.

Az angol filmszínésznő etikett kér­
dési esináll a filmjeiénél bői.
Köztudomású,
hogy Molnár Ferenc „Babok" című 
novellájából az amerikai First Natio­
nal gyár filmet készít. A film főszerepéi 
Corinne Cirif/ith játssza, míg több ejti 
zódszerepel a Hollywoodban élő orosz 
emigránsok kaplak, lízek közül az egyik 
a cári uralom idején miniszter voll.

-ei Maugham

nek, a neves angol írónak eddig három 
regényét dolgozták át filmre. A har­
madik Maiigliam-film felvételei most 
folynak. A kél férfi főszerepet (Ilivé 
lirook és William Powell, a női főszere­
peket pedig Mary Nolan és Laura 
linin' C.rews alakítják. Laura Hope 
r.iewsuek ez lesz az első nai/n szerepe.

..Angolok előnyben !“

F.z a jelszó most Hollywoodban, mert 
a beszelöfilm korszakában az ameri­
kaiak nagyon tisztelik azokat a színé­
szeket , akik eredeti angol kiejtéssel és 
nem amerikai tájszólással beszélnek, 
e éliány nappal ezelőtt egy új angol 
I dmsziiiésznól szerződi elei l le az egyik 
amerikai gyár. Finnek a filmszínésznő-
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Laudon, HrZi) május.

A nmlt esztendőben 
a najij IHaza The- 
aterben, ahol közel 
ezer ülőhely van. 
Most. hagy ismét az 
(unjál /óvárosba ér- 
kátém, első utam 
a Hazába vezeteti, 
még pedig .... őszin­
tén megmondom 
azért, mert kiváncsi 
Holtam a szőke Lil- 
tianra. És mosolyára.

Lillian mosolyát 
tahin csak én tud­
tam eléggé méltányol­
ni, hiszen még nem 
találkoztam nővel, aki 
olyan Icbilincselöen 
Imiim mosolyogni, 
mini ö, aki minden 
este matrdzbliizf, fe­
hér lötyögő nadrágot 
öltött és kerek inat 
nizsapkál telt a /éjé­
re . . Lillian a l'laza 
Theater jegyszedőnöje 
volt. Egy (I száz 
közül. A /‘lazának 
ugyanis száz ilyen 
inalrózbléizos, nadrá- 
Sos jegyszedőnöje van.

A színházban nem 
találtam meg a szőke 
leányt. Az első pil­
lanatban azt hittem, 
hajig szabadnapos, de 
később megtudtam, 
hogy távolmaradásá­
nak más, sokkal ko­
molyabb oka van.

Lillian a Ilri- 
lisé 1 iilernalionaliiál 
,l("' mondta ra 
!W , ’ szemekkel, hall, 
sóhajjal a leány egyik 
kolléganője.

Hol ?
A British In­

ternational Piclures- 
né‘- Elslrecben . . . 
tt'ii erről beszéli Hl

vallani idoljára

a színházban mindenki . . . Anni. hagy 
lillian Mánián fihnszinésznö leli.'.'.

Lillian Montan amjol filmszinésznó a stúdió rejlcktorán 
(Fotó British International Bic. turcsi



Üéltot í

('..y'th'ilalos ' A kis szőke jegyszcdőnfí. 
tiki “Iliim szépen tndnli az emberekre 
mosniyof/ni. karrier/ csinált.

Ilarnj Lachmann filmrendező egy 
eslr. elment a Piarcába. Vgy látszik, 
hogy őt is elvarázsolta Lillian mosolya, 
meri az egyik szünetben felkereste a 
jcyyszedőnől és megkérdezte, tőle :

Sem szerelne filmszínésznő lenni ? 
Iniián l:i hozzám holnap délelőtt IIl­
diit he . . . Próbafelvételt fogok magával 
készíteni . . .

Lillian Mánián másnap elment /•.'/- 
dreebe.

Megijedi a stúdió különös berendezé­
stől, féli II fodrásztól, a sminkmestertől

megdöbbeni, amikor a reflektor fényébe 
áll Hollók.

Lachmann azzal bocsátotta el. hagy 
majd értesíti öl a próbafelvétel eredmé­
nyéről.

Másnap újra elment a színházba. 
Magára húzta a kék malrózbliízt, fel­
húzta. a fehér nadrágai és szedte a jegye­
ket. 1 kolléganői- már mindnyájan 
tudtak arról, ami vele lóriéul. Száz 
malrózruhás leány drukkolI azért, hogy 
a próbafelvétel sikerüljön.

kis kél nap múlva megjött az érle­
si lés :

Jöjjön a stúdióba, egy partnerrel 
együtt fogunk próbafelvétell csinálni 
mayáról . . .

Dobogó szívvel menl a filmgyárba, 
ahol megtudta, hagy partnere Monty 
Hunks, a világhírű vigjátekszínész lesz.

A második próbafelvétel utón isméi 
elküldték.

Természetes, hogy újra a színházba 
illeni és Invább végezte a kötelességéi. 
Várt. I'jra elinniI egy nap, két nap, sőt 
egy hél is . . . Must mór félni kezdet! :

Hátha nem sikerült a próbafelvétel '!
\ kolléganői is szomorkodlak, meri 

Lillian Monton sorsának jabbrafordu- 
lósólól az ő sorsuk javulását is várták . . . 
Mindnyájan lilákban arra gondollak, 
hagy hátha egy napon őértük is eljön 
egy filmrendező . . .

Xyolc nap múlva táviratot kapuit :
,,Szerződés aláírása mialt jöjjön a 

gyárba. Laehnuinn”.
Egész éjszaka nem Indolt aludni és 

reggel az első vonallal kimenl Etstrec.br. 
A szerződési aláírták és Lillian Maidon 
aznap már nem inéul a Plazába, ahol 
a többi malrózruhás leány lázas izga­
lommal láryyalla a szenzációd. De nem­

csak a színházban, hanem a Mimii 
házban is esni: Lillian szerencsi < 
beszellek. A:. apa. anya es a hél j, 
vér . . . Merl a Manion-család liz 
hót ódl. mindnyájan kéméiig jizil , 
munkával keresik meg n kenyerükéi s 
természetes, hogy mindnyájan örüli, i 
amikor Lillian szerencséjéről hallal lei 
Vége a gondnak, ezentúl les: elég D 
nyer ! . . .

Tizennégy éves korában Lillian A/.. 
Ion megszökött hazulról. Színésznő ükért 
lenni, de nemsokára isméi otthon /><■./. 
meri nem találta meg a: alul a se, 
padra. Sem mondott le reményein,i. 
mindig várta azl a napol, amikor maiit 
csoda történik és álmai valóira fognál, 
válni. Színházakban, mozikban, varié 
lékben jegyszedőnő volt, de liosjsztí idnq 
senki sem gondolt arra, hogy felfedezze - 

És mosI végre mégis sikerüli, le­
véllé a inalrózblúzl. a nadrágot és ég­
adta helyét egy másik szőke leánynál,. 
És így bizony hiába kérésiéin a vám- 
zsos mosolyt! LillianI a Plnza Theulcr- 
ben . . .

mi.
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Kz. csak Igazán termeszeié*
Sziklai József és l.atabár Árpiul 

közös ismerősükről beszélgetnek, akik­
nek nemrégiben ikrei szüléitek.

Nem is lehelell. ez másképp 
állapította meg Sziklai. ez car./ 
természetes.

Hogyhogy ?
Ihil azért, meri a barátunk A< 

könyvelő.
la vagy úgy !

l.álod azl a szép asszonyt 
kérdi a korzón Dénes György Gyr- 

gyai Isi válltól. Most váll el a r 
jelöl, meri az úgy akart bánni 
mint egy kutyával.

Szegényke sajnálkozott G : 
gyai, - biztosan ütötle-verlc, ugv ■

Dehogy Azl akarta, hogy liü á n
hozz ói.

Valószín íí
Sziklai József azt magyarázza 

lányának, hogy a föld gömbölyű 
— Például • magyaráz nagy In i 

Sziklai, mit gondolsz, hova jm 
ha itt a Teréz körúton fúrnál egy 
kát a földbe ?

A l.i pót mezőre válaszolta nvo
god tan Sziklai Györgyike.
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Hollywood, 1112!) május.

11)22 Iiln nagyon jó dolgait van a 
hollywoodi építészeknek, szobrászoknak, 
kárpitosoknak, mérnököknek, kerté­
szeknek s bútorkereskedőknek, mert ettől 
az évtől kezdve a jilnwárosban élő sztárok 
állandóan megrendelésekkel hilf mázzák 
el őket.

Rengeteg munkánk van panasz­
kodott nekem az 
egyik épilész. IIa 
éjjel-nappal dolgoz 
minit, sem győznénk 
a sok kívánságnak 
ideget lenni.

tiéd annyi új 
házul épilénél. Ilolly- 
wooilban ')

Ördögöt, új 
házat! Állandóan át 
építünk. Iln a: egyik 
sztár, akinek u mull 
évben ó-angol villát 
égilellünk, észreveszi. 
hogy riválisa spanyol 
slilusn házal épitte 
lelt, másnap már 

magához rendel:
„íipitse ál a háza 
mai !A; egyik 
hires I ilnisz i nésznö 
házát kél esztendő 
lila hatszor építettük 
ál . . .

A: épilész igazul 
mondott. A sztárok 
rengeteg pénzt kalte 
nett arra, hogy minit 
az meglegyen nekik, 
ami a velélylársuk 
nak is megvan. Sehal 
a nők annyit nem 
irigykednek egymás 
ni, mini ill.

Iln valamelyik jilm 
színésznő háriim re Il­
iiméire széles araiig 
csiiklópánllal jelenik 
meg a társaságban, 
egy hét múlva már 
hal másik jihnszi- 
nésznőnrk ál eenli- 
méter széles karki« .l/iita Page és Jlcssic t.one : hot« M (i—M)

lője van. Talán ez az oka annak is, 
hogy sehol annyi ízlésűden ékszeé, íz­
lésűden ház és Iái hír nines, mini Holtig 
wooi Ibiin.

Bessie Love parlyI rendezett. Kert­
jében kétszáz színes lampion függőit. 
Mindegyik kínai selyemből és eredeti 
krzi/esléssrl. Az ünnepélyre a filmváros 
krémje voll hivatalos. Az est szenzációja
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slalisztalány voll és 
semmi kilátása sem 
"nil (irra, liiij/!/ un 
lantikor nagyobb 

szerepel fog kapni, 
A sors azonban ke­
gyes abit hozzá és 
aljába vezette Louis 
(jnldr.nl, aki bele- 
szrrrlell és aki rö- 
videsen feleségül is 
"elír. lééi eszlendeje 
nmek és llelly Ar­
ten már régen el- 
feledkezcll azokról 
a napokról, amikor 
őrüli, Int lejei ebé- 
drtlwlrll. Ma negy­
venezer dollárt ilob 
ki esak azérl, hogy 
egy Izis bosszúságot 
okozzon valamelyik 
kolléganőjének.

lééi filmszinész- 
nő a kutyáknak kö­
szönheti karrierjei. 
A z egyik .lnne Mar- 
lom, aki hosszú időn 
kérésziül nem hi­
dal/ érvényesülni a 
liláméi. Egyszer az­
tán leszerzödlelték öl 
egy Uin-Tin- l'in- 
fiinxhcz. A négy­
lábú partner drá­
májában azután 

/elliinl és ma már 
minden nap hasá­
bokul Írnok róla u 
lopok.

Óráin beszélik, 
hoyy egy napon le­
bontatta verandá­
jának egyik falál. 
Kiderüli, hogy .lnne 
Marlow észrevette, 
hoyy egyik vctély- 
lársnő jenek verem - 
dójáról hiányzik az 
oldalfal, fis mivel 
azl hitte, hoyy a or- 
lélytársnője dívái hói 
honlat la le a veran­
da /alól, ö sem akart 
elmaradni a dival- 
tót. Csak ntrílay de­
rüli ki, hogy a vc- 
lélylársnö verandá­
ját a szél rongálta 
meg.

nóunúb

Albérlő Valigha filmszínésznél 
(Foto I>. II. C.)

a in :giló szökőkút 
üzen V'helyezési• voll, 
amely mini utó­
lag kiderüli - - nem 

kevesebb, mini 
IS.000 dollárjába 
keriiií a jialal film- 
színésznőnek.

Másnap hal film- 
színésznő rendeli vi­
lágáé, szökőkulal és 
természetes, hogy 
mindegyik nagyob­
bal. ebbel és drá­
gábbal akart, hoyy 
'lejéi r Hessin Lánc­
ol.

*

A Iberia Vaughn, 
a híres vígjátlk- 
jilms: inésznö a mull 
hónapban színién 
estélyi rendezeti. Ki­
írni jazzband. szol- 
gáltatla a zenél. 
Polyl a limonádé 
hajiadig és az elő­
kelő vendégsereg sza­
kadatlanul táncait. 
A kilenc jazzband 
győzte a munkál.

lé i a kilenc jtizz- 
haiul-el mindenkép­
pen Iái akarta szár­
nyalni llelly Arien 
/Ums inésznö és 

amikor egy ítéltei 
czelöll szintén estélyi 
adott, New- Yorkból 
harminc '.iegfeld- 
Ißrtl hozatali. Ezek 
a f/árlök, miközben 
a in ndége.k a pazar 
Mnorát fogyasztói­
tól,. láncol fejtetlek 
a /)■ hellen. Es ez a 
mulatság negyven­
ezer dollárjába ke­
rüli : filmszinésznő- 
nri. de az összeg 
nem nagyon jájl ne­
ki ,rt jer je, Louis

' a, akinek több 
szí váza mm Ame­
rikaim n, nagy va- 
l'.r ' felelt rendel­
ni' llelly Arién, 
“'i ma két kézzel 
sz ■■ • a pénzt, két 
‘■sí emlővel ezelőtt 
"" •'igyo,, szegény
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I.ilinn Rich, iild dinien egy kulijajilm- 
ben Hint /cl u mozivásznon, hires arról. 
hoii!i nem szereti a kutyákat. Egysza 
a:alán mégis egy farkaskutya társasága 
Ima jelent meg a tengerparton. A kutya!
azért vásárolta, meri egyik barátnője, aki-
vet a filmgyárban már hosszabb idő óta 
vetélkedik, farkaskutyát vásárolt. Lilian Rieh 
tehát nem akart kevésbé, előkelő lenni és ő 
is farkaskutyát szerzett be.

Lids Wilson Alarnbainábati
■i/y szépségversenyen dijai nyert 

i N ennek köszönheti, hagy ké- 
öltb leszerződtelték a filmhez.

Iinlal leány annyira büszke 
volt önmagára, hogy amikor
első Iilmszerepél etjátszotta, ha 
áment szülővárosába, hogy föl­

dijeinek alkalmat adjon arra. 
hogy öl ünnepeljék.

lóri ende Olmsted szintén 
így szépségversenynek kö­
szönheti filmszínésznöi kar 
riérjél. t hu nyélből került 
a filmvárosba és min- 
I lm esztendőben egy­
szer kétszer elmegy szü­
lővárosába csak azért, 
hogy a hollywoodi lapok 
megírhassál:, hagy <’.lii- 
eayöliun milyen nayyszc 
rá fogadtatásban része­
sítik öl. Mindezt csille 
azért teszi, hogy kol­
léganőinek néhány 
rossz percet szerez 
zen.

Dolores
lello. a népz ij 
filmcsillag nem­

régiben egy kínai 
szakácsot és egy ,, 

yer inast szerződtetett 
te. A néger inas fehér 
frakkban szolgálja jel 

eliéilel a film ,.
riésznőnek. Ami, i,r 

ennek híre terjedt, 
egy egész se­
reg filmszí­
nészig) szer­
ződtetett né­
ger inast és 
természetes, 
hogy mind 
egyik néger 
fehér jral; 
kot ka- 

fioll.

I Mores 
í insletlo 
, I ,,in \V:tr-
IHM BldSi

- : dzpyp
-
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gnu Itaislon, Harold Lloyd pari 
ni'ii: /c azonban mindegyik kolléganő­
jén-' túltesz. Néger sofőrt, néger inast, 
un, szobalányt, sőt néger titkárt szer­
zőéi /'■//. Ezen a téren tehát csak az. a 
kolléganője halná túllicitálni élt, aki 
ezenfelül még néger férjei ,.szerződ­
lek z".

Kéhány évnél ez előtt még ritkaság 
s:éiinba menI az. a filmszinésznő, akinek 
kél uniója voll. Clara llnw vall az első, 
aki három autói lartoll. A rézkorául azon­
ban nemsokára leverte Dorothy Devore, 
aki négy aulát vásároll magának. Ól is 
k/özle Elinor Fair, aki egyszerre ha! 
(adni larl. Ezen a Irren még ma is ö 
hol ja a rekordot. Nemrégiben új ver­
senye- indáit meg a filmszinésznők ká­

éi Hasion (hass egyik filmliil bee

Irigyel, . . Na 
gyón irigyek egymás 
ta a hollywoodi film 
csillagul:. Ki lilékéi 
küldenek egymás ha 
zaba, hagy kifür­
késszék, mii terve: 
holnapra a rivális 
vt pénzzel nem b- 
rődnek. Mi inteni

megfizetnek és leg 
feljebb ha kifogy 
a pénzük ados 
ságot csinálnak.

A. IV. A.

zoll o levegő meghódításáért. Evelyn 
Ereid pilótavizsgál teli és egg kélfedelá 
gepel veil részletre. Néhány hél múlva 
Dare,Huj Mackaill is levizsgázotys saját 
tulajdonol képező gépén a' levegőbe len­
düli. Példájukat már több nihil hús: 
filn csillag követle, meri egyik sem akar 
kevésbé előkelőnek látszani, mini a: 
irigyeli vrlélytársnö.

Mariim Nixon, aki Minne.apnlisbál 
kerüli Hollywoodba, a legexenlriknsahb 
nőnek számit az egész (ilmparadicsnni- 
ban. Valósággal diktálja a divatai és 
ezen a téren nem ismer határi, ó voll a: 
első, aki arany karkötőjén cseresnyél 
hordott és lm napközben megfájdult" a 
joga egy kis cseresznyére, "leharapott 
egy-két szemel a karkötőjéről. Néhány 

nap malva már majd­
nem kivétet nélkül 
minden filntszinesz- 
nő cseresznyéi fűzött 

a karkötőjébe. Ugyan­
csak Marhal Nixon 
adln ki a jelszót : 
le a harisnyával !

Egy szép napim 
harisnya nélkül, bar 
/iára lesült lábba! 
jeleni meg egy elő­
kelő garden „parlyn. 
Másnap már ti: kai 
léganöjc utánozta. 
Marion Nixon azon 
ban nem álll meg 
ennél, Imnem né­
hány nap múlva már 
áj trükköt eszelI ki. 
Arany kínai sár­
kányokul jeslrlrll 

meztelen lábszárára. 
Ezl is lentánnzlák 
irigy veiéiytársnői.

Mariim Nixon
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Kérdések, amelyek feleletre várnak
Az utóbbi időben I üdénkén l. kct 

prózai előadást is hallhattunk a buda­
pesti Stúdióból, amelyek közt akadt 
egy pár igazán élvezhető színdarab 
is Két hét óla azonban nem szerepel­
nek prózai darabok a Stúdió műsorán. 
Vájjon mi ennek az oka ? Tolón csői; 
ocm or, /tor/;/ nincs több koznctilcsre, 
alkalmas régi színdarab '!

tízzel szemben megsokszorozódott 
az operaházi közvetítések száma, 
amelynek, valljuk be minden restéi­
kor] és nélkül, az előfizetők legnagyobb 
része nemigen örül. Igaz ugyan, hogy 
a rádiónak kötelessége a zenei mű­
veltséget fejleszteni, de semmit sem 
szabad túlzásba vinni, mert így a ki­
tűzöl I <éljónak az ellenkezőjét éri cl. 
Mindig kevesebben hallgatnak opera­
házi közvetítéseket, mert

rt|j szezonban hat-nyolc dalművet 
variál a Stúdió vezet őségé.

Ezenkívül pedig miért nem render o 
.I / agyar liád ii'dársaság o Stúdiójában 
nyera-’lóatlásokal, mini ahagy az I a: 
őszi prngraninyitalkozntaihnn beígérte ?

Május 23-án öt óra negyvenötkor 
újból elmaradt az Operaház tagjaiból 
alakult zenekar hangversenye, meri 
a zenészeknek másirányú elfoglalt­
ságuk akadt. Ez sűrűn előfordult 
ebben a szezonban ezzel a zenekari 
együttessel és a műsorváltozás nem 
csekély gondol okozott a Stúdió veze­
tőségének. Íjból és újból önkéntelenül 
is felmerült a kérdés, hogy

miért nem szervezik már meg
v élj re külföldi mintára a rádió 

liáziz.enekarát,
amely egy csapásra eloszlatná a drága 
pénzen megfizetett zenekarok által 
okozott bajokat.

Viszont, hetenként háromszor-négy 
szer hallhatjuk az 1. honvéd gyalog 
ezred zenekarának hangversenyét, az 
egyik nyári mulatóhelyről. Minden 
elismerésünk b’ricsay Hiehárdnak, aki 
igazán tökéletes és élvezetes zenei 
produkcióba részesít, bennünket, de 
azért a jóból is megárt a sok.

\e közvetítsen a rádió sűrűn olyan 
míísorszámokat, amelyeket Ingyen 

is bármikor me||kapliiiliink.

Kérdjiilc. miéri kell ennek a mulató 
helynek ilyen állandó nagy reklámot 
csinálni ingyen, mert hiszen ugye, 
nem tételezhetjük fel azt, hogy a 
Stúdió ezekért a közvetítésekért pénz 
kap ?

Az elmúlt vasárnap a hősök emlék­
napján a Hősök Emlékkövének le 
leplezési ünnepségét közvetítene a 
rádió. Azt gondoltuk, hogy tekintettel 
erre az ünnepi napra, a rádió az egész 
napi műsora ünnepi hangulatban fog 
lefolyni. Tévedtünk, meri

az operaházi közvetítésen kivid 
semmi más nem emlékeztetett ben 
Iliinket a hősök emléknapjára

Ellenben a műsorban lapozva, 
dálkozna Iáitok, hogy mos! génieken 
lóri o Slinliá egy előadási Hősid; Konc, 
címén. Miéri ez a késés1? Hiszen 
ugyanezt a műsort el lehetett volna 
átszőni vasárnap is. Az nem köte­
ndők, hogy este az operaházi köz- ■ 

ti Lés miatt más műsort nem adhatlak 
Meri ebben az esetben nyugodtan 
beilleszthették volna a délutáni ihn - 
keretébe, fis ha már nem adták vas.- 
nap a Hősök Emlékezését szol; 
előadást, miért nem rendeztek u 
ezt az utána következő napon 
miért vsak öl. nappal később '?



muMb

Kitűnően, polgári árakon
vacsorázik, 

uzsonnázik, táncol
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pályázatot hirdetett a lefijohb énekes 
és énekesnő címen. Több mint hat­
ezren szerepeltek a mikrofon előtt 
énekükkel, olyanok, akik eddig még 
sohasem, léptek fel színpadon. Az 

>1 ezerdolláros első díjat. Marion Glayd, 
egy ncwyorki árúház kiszolgálókis­
asszonya nyerte el, akit az egyik 
íiimgyárazonnal lcszerződtctetl egy be­
szélőfilmoperett főszerepére.

A képtáviró létjogosultságát és slke- 
r<‘t bizonyítják a május másodikén 
megjelenő angol reggeli lapok, áme­
nekben érdekes fényképfelvételeket 

Ihatunk az előtte való napon Ber­
nben lezajlott kommunista tünteté-

■ kről. Iízeket a képeket május elsején 
te a königswusterh.auseni adóállo­

más kéj) távi rój a adta le. és a da-
■ ntryi adóállomáson tökéletes tiszt a- 
igal vették fel, amint azt az angol 

!«>k reprodukciója is bizonyítja.
1 svliarlolteiiburgl királyi kastély­

ban június ötödikén hangverseny lesz, 
amelyen előadásra kerül Nagy Frigyes 
fuvola versenye és Strauss Richard 
ül dala, amelyet itt mutatnak be elő­
ször a nyilvánosság előtt. Kzt az érde­
kes zenei eseményt a berlini és a 
königswuslerhauscni adóállomások köz­
vetíteni fogják. A dalokat Slezák 
l.eó fogja énekelni, a zeneszerző 
Strauss Richard zongorakíséretével.

Folytatásos operaelőadásokat vezet 
he ezen lói a kölni Stúdió. Az első ilyen 
kísérlet vasárnap lesz, amikor is színre 
kerül Wagner „Tristan és Isolde”- 
jának első felvonása. A második fel­
vonást kedden, a harmadikat pedig 
pénteken közvetítik a rádióelőfizetők 
számára. A németek tehát minden 
sovinizmusuk, Wagncr-szeretetük elle­
nére elismerik, hogy nem lehet a 
rádióelőfizetőket öt órán keresztül 
Wagner-operával szórakoztatni. Mi­
kor jön rá ugyanerre végre a buda­
pesti Stúdió is ?

Itádiótelefóinial szerelik fel az ame­
rikai hajó vállalatok óceánjáróikat. A 
jövőben tehát a hajón utazók Amerika 
bármely városának telefonállomását 
felhívhatja a tengerről, mintha csak 
szárazföldön lenne.
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Kabaré-Íréin. Irta : Mihály István

i ./i n darab olóadási joga bármely nyelven kizáróan Dr* Marton Sándor színpadi kiadótól, Biida- 
1, IV líévsi ueea I szerezhető meg, (Copyright 1920. by I >r. Alexander Marton, Budapest)

Személyek:

Czejzlcr lir 
Bóka
Mme Riza 
Mamzel Manci 
Matnzcl Sári 
A tündér 
Kendónó

(Szilt; Előkelő belvárosi divatszalon műhelye. NézOtinr! szemben ajtó, jobb 
. -alaldali ajtókat, melyei; a próbafülkébe, illetve az iizlcthclyisér/be vezetnek, /itt/ 

7i,/! 1/ takarja. Ablak. Előtérben szabás:asztal. vnnalíól:l;al. háttérben hosszúkás var 
rAasztat t'róbalinba. Nayy tükör)

I .IKI.i:\kt

IMikor a lüyi/öny Irlmeyy. ablak 
nyitva, tavaszi reijyeli ttapfémj; Ke Il­
iiévé takarít. Kis szünet, majd kapott 

kis ruháinál, kalapban besiet.)

Hél.a 1 kezében selyempapíi ban viráy, 
a sietséylal t-lfalladvaI: .Iá reggeli, 
asszonyság! Néni késtem ,'l 

Kendéné: Nem, nem kisasszonykám, 
maga ;i legelső, mini mindig!

Héi a- Hála isiim! Már ágv meg vol- 
lam ijedve. t Kalapját s kabátját a 
Iliikéin vitte.> Fúlva jöttéin a/ \s 
lm iáiul kezdve. Móri képzelje, a 
Foremilk lőrével az Astoria . elöli 
lalalkuzlam1

A i ialéae I bambán): A Foronoiok Ioró
vei?

Hé-ka. Nu igen. Mórt a Foronoiok tvro 
az on időmérőm. A Foronoiok leró 
az Imi ja. egy linlalomlior, olyan un 
lauglioli léle szögi IIv. de nagyon 
pontos jellemű, mórt minden reggel 
I Iliid a templom elöli jön szembe 
'elem. A Kígyó lórim a villanyóra 
akármennyit is mutál, miiig ón a 
Ferenciek lőrével a lemplom elöl I la 
találkoztam, rendben, van minden. 
De ha a Ferenciek lore a llol/eimól. 
vagy Asloriánál jön szembe, akkor 
baj van. Akkor bizlos jönnek a po­
fonok! 1.1 Iliikéből eyy pohár vizet 
ha: s eyyik uiráijot heletévén, kel­
letlenül a varróasztalra teszi. .1 má­
sik viráyid /odaír nélkül tiyenijéden 
n szabászaszlalrn helyezi.)

Kendéné: F.s messziről leiszik jönni a 
kisasszonynak?

Hél;a: A liszlvisolőlelepröl. I nd ja, Imi 
van a Nzabóiky ueea?

Kendéné: Túl van az még a demnkrá 
eión is Az Isten nkárlmvá tegye! 
(íynlng leiszik jönni?!

Hé ka: (ivalog bizony! A villamos '1 I 
lillór. Sok pénz azérl a kis álért 
Heggel balkor felkelek, kilakarilok 
ulIlum és nyolc előli már ill is vn 
gyök!

Kendém•: Fs a virágot Imi leiszik 
venni?

Hé ka: A Hákóc/i lórim, a vásresar 
Hókban. Olt a legolesóbb és szépei 
adnak!

Kendéné: És mindcmia|> ’
Hé ka: Mindennap! I \1 eyillelüdve.) 1

Cze jlzler úr ad minden este halva 
fillér! és azon piros szögiül mns/.a 
venni és oda muszáj lenni az múlni 
Manci Mamzel ns/lalára! (Kömup 
törli.) Velem velői virágul a .Main 
mik!

Kendéné: No ugyan! És az a inas 
virág?!

Héki I t széyyenkezae): Azt ón vollem!
Kendéné• A Manci Mamzelnak 1
Héka <szemét törli I: Dehogy!
Kendéné: Hal ?
Héka (síri. Csak ágy! (Szipolyai. > Mo 

kiszedem a szeméiből a .gombosié 
kel. (I.riil és szedeyeti.)

Kendéné: Aztán miért nem teszi p« 
bárba a kisaszony? Miért hagyj 
azt a szép virágot az asztalon hew 
részni?



71

Ha (zavartan): Mert aimak nil a
helve!

j-( . . -/I. (fejesánátna): A kisasszony
,,V|> virágjának ? 

liri Nem az enyém1 
Kcudrnr: Nein-e?

(halkan): Másé f.s://>of/?. Kn 
, . ak lel eszem az asztalra, azután 
valaki jön . és felveszi . és s/a 

-Itatja és azl hiszi, hogy a Mamzel 
Mam itól kapta, a gomblyukába ttízi 

nagyon boldog Es akkor en is 
nagyon, nagyon boldog vagyok' 

Keiuléné: Hál miért nem a Manci Main 
/cl veszi a virágot ?!

He ka: Mvrt, mert . . . azt nem tudom! 
Kendém talán. mert nem is szereti 

azl a valakit '
/> í L i ■ (bámulattal): Unva gondol 

ital téliét a Czcjzlev urat nem szí­
réi n i?!

Kendém: Úgy latszik pedig, mert ak­
kor miért nem ö veszi a virágot ' 

Hé ka: Biztos, nincs pénze neki. Vagy 
nem szerel gyalogolni-. Nem olyan 
könnyű ám gyajog jönni a tisztvi 
selölelepröl és uzsonnái sein enni! 

Ktndéné: I lát abból van a .virág '!
IWI.ti (esedesen lehajtja fejet ): Abból! 

<>Huzijőn náloi/atja a {lombostükéi 
>i szemétbál. >

l\i-u<irnr (hosszan, szeretettel nézi):
K.s mondja nagyon szereli 

Hé La Kicsoda? . . Kit?
,l\<i!i<né Hat a kisasszony . a/t az 

; ‘ (Izáj/ler urat 
lói. (jehn/rik): Hogy en? Italom, 

ívtilölöm, megvetem! < Sinn kezd > 
Vn-g különben is ö mást szerel!

A- , ( mosoltfoi/na i: Persze, persze!
■ send esen lanáhb takard.)

(Kis s:ültet.)

Ö- i 'halkan): Mondja Kendém 
'- il az már magával úg\ . . bogs
olvasszál-este inent az uccán v> egy 

' » re csak érzett x aiami olyan cso- 
datos illatot. Nem parfiim volt »•- 

‘ m virág . . . én nem tudom . 
dán csak a szélnek a szaga, ami 
ev jolt messziről, a budai begyek 

: ‘ól. egy illat aminek olyan édes 
y 1/1 bogy az embernél; nehéz le<z 

s 11' 1 es «iSs/es/oi'ul torka ton­

es sírni szeretne és ki kell hogy 
mondja egy térti nevét és aztán 
mondja sokszor egymásután, pétiig 
nem is akarja és az úgy faj és az 
olyan jó és az ember meg szeretne 
halni M mondatot már ntdahiajifan 
tmetjábe, nnnjának mondja.) 
Mondja, Kendérié, sírt már maga 
férli miatt?

Kendéné Sírtam én, de az nem férfi 
volt, hanem a férjein. Minden szóm 
bal este részeg volt a lelkem, az 
Isten nyugosztalja, mint a disznó 
és olyankor mindig megpoíozotl.

Hé ka (odtan ei/i/ hozzá): Kendéné. maga 
olyan jó asszony, maga megért en 
gém. Maga nem olyan, mint ill a 
többiek, akik csak gúnyolnak 

Kendéné: Gúnyolják a kisasszonyt?
Hé ka Igen! Békának hívnak!
Kendéié \ kisn^s/onyl békának 

Miért
He ka Mert azt mondják, hogx zöld 

vág vök! (Titokzatosan.) Kendéné
ha nem árul el, elmondok egv bor­
zasztó titkot'

Kendéne (ijedten). Titkot?!
Iléka ( hőtini, majd i>titásszal >: Ken 

dem én . . szerelmes vagyok' 
Kendéné:<!... c c 
Hé ka: 1 )e hogx kibe vagyok s/,e 

relmes. azt még magának sem árul 
balom el sóira, soha. titkomat ma 
gain ma I logon i vinni a sírba!

Kendi né ( koninjt d torit > (.... 0... c.
Hé ka. Meri limaion fogok meghatni. 

Kendém-, érzem, meghalok, vagy vl 
fogok zöi a mert azt úgv olvas 
tani egy regényben!

Kendéne. <. . < c . Es mar reg­
óla tetszik szeretni azt a C/aj/lei t ' 

Hé ka: A (ize j/le! urat'! Kemléne, <K 
hova gondol. 1 Hehajla fejei, r
Amióta ismerem

Kendéné ( résznettet' l lát ezert a virág ' 
Hé ka: Ezért’
Kendéné Es í zért a gyaloglás a l iszt 

viselő telepről 
Hé ka (halkan): Ezért'
Kendéné: Drága kisasszony! E< nagyon 

szerel V’
Héka: Nagyon, azaz . magam sem 

tudom talán nem k szerelem, 
csak.
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kendéné: Csak ?!
Héka (felsír): Csak meg tudnék halni 

érte!
keruléité: Szegény kisasszony! (Vállal 

non.) Hiszen, nem mondom, elég 
csinos liatalemher, habár egy kiesik 
vékonydongájú a szentem. (Nevel.) 
Olyan furcsa kis macskaba jsza van!

Héka < elraijiullatással): Az tetszik a 
legjobban rajta! Meg hogy elegáns 
és intelligens. Selyemzsebkendője 
van és a múltkor egy reggel a Bilz- 
t>eu is volt hallottam, mikor a 
Manci mesélte, fejvoklokkot
szupézoll reggelire!

Nemiévé: l'ájbéitkInptot? 0 ... e.... e ...
Héka fm. fi: Igen. egyszer meg egy 

pengőért parizert hozatott velem 
és mind megette! (Eyy. zsíros papi­
rost húz elő kehiéitől és áhítattal 
meyesókoljn.)

l\entléné: Mi az?
Hékit: Kz a papiros, amibe csomagolva 

volt. Még a héjak is benne vannak, 
amit lerúgott sajátkezű, tulajdon 
szájával.

kemléné (nevel): Its a kisasszony meg­
őrizte.

Héka: Természetesen. Oh, sok gyö­
nyörű emlékem van tőle. < Előhozza 
kopottas rétikul jét.) Nézze ... de ne 
nevessen ... itt vau egy . . .

Kemléné: Mi az Isten csudája ez. a sze­
mét?

Héka: Egy cigarellavég Omaga szívta! 
Valódi „király!'

kemléné (nevel): its ezt a kisasszony 
mindig magával hordja?

Iléka. Mindig.
kemléné: Hál ez a másik?
Héka: Egy .szappandarabka. Ezzel

mosta a kezeit, a drága. Szagolja 
csak meg, valódi rózsa szaga van 
Itózsasznppnimal mossa ,a közeit 
még a műhelyben is.

IOllókőim hirtelen zaj. Széluyranak.)
kemléné I yi/orsan J: its tudja a Ozájzler 

űr hogy a kisasszony . . izé...
Heka (szeili tovább a f/oinhost öt): Hova 

gondol? Azt senki sem tudja. Csak 
maga. Kendéné, esküdjék meg, 
hogy nem szól senkinek!

Kemléné (naiv áhiliittalI: Isten bizony!

II. .IKIJtNET

Voltak. Mam i. Sári

Maiiéi és Sári (villám, nayy robajjal 
jönnek).

<Pillanatnyi szőnél.)

Mami
KemUo
Héka:

I élesen):

.lő
Jó reggelt! 

reggelt!

Sári (átmegy a színen és közben mey- 
húzza Héka falét): Miért nem kő 
szűnsz előre?

Mami (szintén): Its miért nem mon­
dod: kézit csókolom?

Héka: Kézit csókolom! (.1 sarokba vi­
szi a szemetes lapátol.)

I Mami és Sári el a főikébe.)

kemléné (kimeijxj): Isten áldja meg, 
kisasszonyként! . .. Azt tanácslom, 
hogy bátorság! Meg kell mondani 
annak a Czájzler úrnak!

Héka (ijedten): Hova gondol?! 
kemléné (el).

III JELENET

Manci, Sári, Héka

Héka (a varránszlalkálmz ill. a fiókból 
tűpárnákat, fcrcfiamntot, cérna 
tekercsekéi vesz elő, i/yorsan ren- 
ilezi/eli).

Manci. A kisasszony még nincs ill *
Iléka: A Berta?. . . Nincs . . .
Manci < met/húzzn a haját): Berta? Mi­

csoda Berta? Berta kisasszony i 
Ián, le béka!

Sári (előjön): Ez. a taknvos napról- 
napra szemtelenebb. A plisszél •! 
hoztad a b'leiscberlől?

Héka: Nem, kérem, még zárva voll, 
amikor jöttem. Böglön átszaladok 
érte!

Sári: Maradj! Álmész majd későim!
Héka: Igenis!
Manci (felveszi a virátjot, száraki1 

lan ineyszayolja és leteszi): A lie i 
megint késik. Persze, bemül 
volt az. Omniában. Megint az 1 I 
l'öns. Amikor új Olaf Eöns-kép 
a Berta másnap mindig elkésik 
<‘l van keseredve.
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s. No, ugyan, Nem értem, hogy mi 
;in azon az Olaf Fönsön. Ha még 

a Törzs Jenőről lenne szó!
Manci: A Törzs sem az ízlésem. Ha 

már színész, hát legyen a Csortos. 
Micsoda alak, micsoda váltak. Egész 
szerelmes vagyok bele.

Béka (túgranyílt szemekkel finnel): A... 
Csórtosba . . . szerelmes?, . .

Miméi: Istenkén!, ha egyszer ő várna 
meg a sarkon. Vagy a Király Ernő 
legalább. De mindig a Czcjzler. 
Czejzler Manó! (Fitymálva:) Manó!

Béka (titokban elragadtatással): Manó! 
Manónak hívják, jaj, de gyönyörű 
neve van!

Sári: Hogy vagy vele'.'
Minin; Unom. Mindig ugyanaz, a fő 

zés. mindig ugvímazok a viccek 
Odaslisszel (utánozza), aztán meg­
hajol: zsüsztiliand, zsiisztihand
Mancika kisasszony. Csókolom a 
parányi kisztihandját, és azt a 
pemz.liha juszál odamázolja a ke­
zemhez.

Síin. Hozzámégy?
Minin': Mit csináljak? Pedig ki nem 

állhálom.
Béka Iijedten /élre): Ki nem állhatja?! 

íFenn.) Nem szereti a Czejzler 
ural?! (Megijed a saját merészsé­
gétől és yynrsan elhallgat.)

Banei I [elugrik és fenyegetöleg köze­
legik Béka felé): Azt mondom, le 
béka, hogy . . .

Odakünn zaj és 

IV. JELENET

'• '7Tcr {rikító, kereskedőseyédes; meg­
jelenik).

B< ni (hajlong): Alázalosszolgájakezit- 
csókolomjónapolkívánok!

(■zi-jzler < táncmesteri mozdulatokkal): 
Ah. honzsúr, honzsúr hölgyeim! 
Zsiisztihand, zsiisztihand Mancika 
kisasszony! Csókolom a parányi 
iszlihandját. (Mialatt lehajol, hogy 
ezei csókoljon, Manci a feje fölött 

óit Sárinak, hogy: íme/ Sári gú­
nyosan nevet.)

I: '(a szín elején, majdnem sírva): 
'■m szereti a Czejzler urat!

1 iáer (hátrafordul): Mit látod itt a

ÍJ.

szajadal már meginl. nincs semmi 
dolgod (Bemeiig ,, fülkébe.)

Maiiéi (öklénél fenyegeti Békát I: Meg 
állj, le rongyos!

Czejzler (kalapját, kábái jó! léiévé, ki 
jön a főikéből): (iyc.ro! (FI a Imi 
oldali ajtón. Béka utána.)

Sári. Hogy ez a laknvos milyen szem­
telen!

Béka <kihoz egg készülő ruhát. Sári­
nak adja I: A melloságos Italoglmé 
nagysága ruhája. Kilenckor jön, 
azt mondja a Czejzler úr, lessék 
kompletl próbára férceim! (FI.)

Mami: Es hogy Irániul a Czcjzlcriv. 
Veiled észre?! Te, ez szerelmes a 
Czejzlerhe, ha-ha-lut!

Sári: Még utóbb elhódítja tőled:

(Nevelnek. I

Czejzler < ki jón es ház egg esamá pojá r 
milliói. I :tána Béka egg lekeres 
szonettel, amit a szubászasztal ra 
helyez).

Czejzler: A hölgyek derüli kedélyben 
látszanak virulni! Min tetszenek 
nevetni, ha kérdeznem szabad?

Mam i: Oh. semmi! Semmi! (még job­
ban nevetnek).

Czejzler (meghajol): Szóval, diszkrét 
affér?! <>li, pardon, oh, pardon! 
(Vonalaz, kretóz, szabni kezd. 
Meglátja a virágot, fölveszi, disz­
kréten megcsókolja .< közben lo/ma 
Mamira néz.) Oh, bűbájos angyal!

Béka (ki titokban figyelte, feszülten 
a keblére szorítván kezel, boldogan 
felsóhajt I.

Manci: Gratulálok, kedves Czejzler úr. 
a legújabb hódításához! Ha-ha-ha!

Czejzler (boldogan): Oh, Mancika kis 
asszony!

Sári: Es én is, kedves Czejzler úr! 
Gyönyörű hölgy, nem hiába, jó u 
lése van!

Czejzler: De hölgyeim, kit hódítottam 
volna, én, szerény, szürke szabász 
müvészmesler?

Manci (nevet): No, no, csak ne szc 
rénvkedjék. Kit?! . . . Hát ... a . . .
(Békára matat. /

Béka (/elsír): Manci kisasszony!
Sári (nevel): Csak rá kell nézni
Czejzler (in'dignádádvn): Hölgyeim, ké-
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Vem, az ilyesmi még viccnek is 
n issz!

Héka < sima r! akar fűlni).
' zejzler Mi hajúd? Mit lógsz ill Inly 

Inn munka nélkül? Kgy ilyen sl altí­
pus, nagy mafla lány, aki csak tálja 
a szájál. Mi van a plisszével?

lh l.o: Voltam már eile, de. I hanga- 
mii : akiig).

l’.:rj:ler: Ne Ikigj! I:'.s Imzd el a (disz 
szid! Mars!

Héka 17ol.ni/ini) Igenis! I Jobbra kijein 
imliil. I

(hlnknnn zaj es 

V JEEENET
Mnie lti:a I kipirullan, dühösen bestell: 

Nkandalüz, direkt skandalöz. Az 
egész buliban nincs senki. Ha én 
ill nem vagyok, akár el is lopltal- 
nak mindent! (Meglátja Itékiill 
Hova mész?

Hé ka: Kérem, én, kérem szépen ... a 
plisszé . . .

I hue Ki:a: Mit a plisszé? Persze, még 
mindig nem hoztad haza?! Mi?! 
léged foglak kidobni legelőször és 
mehetsz vissza a piszokba, ahonnan 
jöttél!

Hé ka: De. kérem szépen
Mine Itiza: Ne feleselj, le laknyos! 

takarodj!
Hé ka (felsír): Nagysága!
Mine Hi:a: Ne bőgj! Menj ki a boltba 

es vigyázz, amíg jövök! (1:1 balra.)
Hé ka (szi fiai/): Igenis, ( Könngeil tö­

rölne el.)

VI. .IE1.KNET

' zejzler 1 idendnjnrgidja a léniái, tln- 
ilnll:

t színem, a színein, elneszlellem én,
I 'll/ rangy nail, ryy rangy nan a szí­

nem helyén . . .
Sárii yiíni/nsaii): Milyen kellemes hangja 

van a ('.zejzler úrnak!
Mam i I elfojtott neneléssel): (ivönyöríi!
('zejzler: Az este a Kováiban voltain. 

Az a Solti, nahát! Egyszer le is 
szélit hozzám a színpadról!

Sári: Ne mondja! Ismeri?

I.zejzler: No, csak úgy. Egyszer kap 
lám egy autogramul idle!

VII. .IEEE.NET 

Mine llizii I belép).
Héka (némi külső zaj illán színiéin 

A mélléiságos Italoghné van ill’ 
Mine llizn I kimenőben): Máris? Persze 

a buliban hagyod álldogálni'1 
Héka: Nem, kérem, a prédádért'ml» 

vezettem.
Mine Itiza: ( .zejzler úr! (1:1.1 

Ezejzler: Igenis! I összeknpknil krétái 
remiméiért, közben intéz knh I: 
Manci kisasszony, az oherkleideiI 
kérem!

Manezí I felnyrik): Igen!
('.zejzler: Ks a liillkombinél!
Sári < felnyrik I: Igen!
( zejzler: Te meg a moárét applikáld 

addig, egy-kettő! (1:1. Lányok izga­
tott kapkodás közben utána.)

Vili. .IEEENET

Héka i egyedül maradnám, a narnias 
Iáihoz ül. Egy jiillanaliy dolgozni 
kezd. majd sáhajlna ölébe ejti 
munkál. I lanasz i nap besüt • 
ablakon s ö halkan, álmodozna de, 
lolni kezdi:

Jaj, liridiíma szerelnél, lenni ügy. 
Előkelő és gazdag zsidó.
Arcomra sminkes tlriign piaiért kenn. 
Miiül a: are bágyadtan csábító. 
Szuflénak reggel jcjnoklokkol emu 
Es dézsönezíiék finom szómét.
Ilii, eérnál és gyüszőt kézbe se nemi 
S nem applikálnék többé illőénél.
S nem kéne álmosan fölkelni hal km 
S gyalog baktatni el onnan házul.
S ha elkésnék is léin, nem szidna aki 
.1 főszabász, a: undok (.zejzler in 
.1 (.zejzler úr, a (.zejzler úr, 
t C,zejzler úr, a ('.zejzler lír.

Az undok, iniieskabajszú (.zejzler 
.1 ( zejzler úr, a ('.zejzler lír, 
lr édes. macskáimjs:ú (.zejzler úr'

M ind Ind kuliban dúdolna a iliilt. t 
ejti a ma a kid és elalszik
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GYÖJTSOM ELŐFIZETŐKET!
Tessék I O választani!

l'.'úaíbe /»(/lull hrosiii, 
ötvösmunka

Svájci,
nikkel zschárii

ki: n síbe /tíiiInU koorsiji/iirii 
ótvösnninkii

J.cohlí párizsi gi/önyi/harkútn

\ gyűjtő saját előfizetése után 
gyűjtési kedvezményt nem kaphat.

Aki előfizet a Déli hát) színházi heti 
'apra. mely ltvlenként jelenik meg 

évre .'{ pengő 50 fillérrel és
1. egy új */i éves előfizetői gyűjt. 

íz alant felsorolt egy művel adjuk 
Méray IIorvéitli Károly : Ititla me- 

<•! díszkötésben.
2. 1 la kél új előfizetőt gyűjt, akkor 

ajándékba adunk vagy in kis regényt 
ízléses kötésben neves íróktól, vagy

Svniri vöt k-nkoíöáhi

Csermely íiyula : I Iá rom fekete fél 
Imid és Széki da .Jenó: Kőbőr rémek 
eímű művét díszkutéshen,

5. 1 la ól előfizetőt gyűjt és nz elő­
fizetési összeget az új előfizet ők ei 
mei\el egyidejűleg beküldi, a leim 
bemutatón ékszerekből egy darabol 
tetszés szerint válasz!hal

Két reéri ések és a felesleges leve­
lezés elkerülése végéi I megjegyezzük, 
hogy az itt ismertetet I feltételektől 
eltérni nincs módunkban

Ki az új előfizető ?
1 i előfizetőnek tekintjük mindazokat, akik az utolsó ti hónapban nem voltak 
előfizetői a Délibábnak. A gyűjtőit előfizetőkért járó összegeket kérjük egy posta 
utalványon beküldeni és az u t al ványszel vényen az die tő előfizetők nevét és p«m 
'os rímét olvasható írással felsorolni. Az összegek beküldendők a

DÉLIBÁB
kiadóhivatalához, Budapest, VII. kér., Dohány ucca 12

IP
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IX. JELENET

' A/s szünet, majd középső ajtón, ele­
gáns bundában, plörőzös kalapban 

megjelenik a hinder.)

Ile ka la: ajtócsukói zajára felriad, [el­
ugrik. néhány lépest hátrál, érzékel­
tetvén, hogy álamról van szó): Ki 
vagy tv, gyönyörű, csodaszép kun­
csaft?

Tündér (csengő, meleg hangon): lát 
tündér vagyok! Az aranyszívű, 
fcrdesnrkií szegény kis boltilánvok 
tündére \agyok. A tv tündéred, a tv 
gyémánt telkedé, a le rózsaszínű 
álmodé, a le soványka kis testedé, 
a le szegény. Ints kis szerelmes szí 
ved tündére vagyok!

Hé ka I odaszalad. leborul, boldogan esi) 
kidgat ja o l.ezél I: Tündér! Tündér! 
Tudtam, hogy az vagy! Mindig 
ilyennek képzeltelek! Ilyen szép, 
elegáns bundában, ilyen gyönyörű 
tollas kalappal. Tgy-e, értem jöl 
tél? Ugy e, meg logok halni? Es 
ügy-e, jó lesz a másvilágon, ott 
nem lógnak gúnyolni és megalázni, 
ügy-e, és nem lógják a fülemet 
bűzni a < .zejzler űr elölt? Elviszel?

/ iáidéi I megsimogatja „ fejéi): Azért 
jöttem, bogy boldoggá tegyelek. 
Mii kívánsz?

Iléka: < III. nagyon sokat! Antii én kí­
vánok, az lehetetlen!

Tündér: A tündéreknek semmi sem le­
hetetlen!

Itéka: Azt kívánom, de ne haragudj . . . 
alig merem mondani . . azt kívá­
nom, hogy embernek nézzenek, 
csak egyszer, csak egy percig is. 
Hogy ne üssenek, ne szidjanak 
folyton hogy egyetlenegyszer le­
hessek kuncsaft a madám Rizsinél 
és a Czejzler úr nékem mondja azt, 
hogy zsiiszlihand!

Tündér (fölemeli Békéd): Meglesz! 
Jöjj velem, gyermekem! (Átölelve, 
gyöngéden a fülkébe vezeti.)

X. JELENET

Mami és Sári a ruhákkal jönnek
Mami: Csakhogy vége van már! Utá­

lom ezt a méltóságos kövét tehenei 
Semmi se jó néki. (Utánozza:) Itt 
nem elég széles, olt nem elég kés 
kény, itt túlságos szegény, ott túl 
ságos gazdag . . .

Sári (folytatja): Ez a fodor fodros 
amaz a ránc. ráncos, ez a liill miért 
nem csipke, az. a csipke miért nem 
krepdesin. undorító!

XI. JELENET

Béka 1 a tündér bumlájábun, kalapja 
ban, előkelő hanyag gázzal belép

Manci: I felugornak) Kezét csókolom
. I kezel akar csókolni)Manci

Béka (gőgösen): Csak hagyja, liánt! 
(Ihlanyájtja a másik kezét.) Ezt e 
Ugv . . . Es most szóljon az asszo 
nyúllak, annak az izének, hogy ren 
ilelni szerelnék!

Manci (készséggel): Igenis, nagyságos..
Iléka I indignáládvuI: l’ardon, méllósá 

gos . . .
Manci: Igenis, méltóságos asszon \

(tiyorsan el.i
Iléka ISárihoz): A cipőmet nézi liánt 

bizony sáros. A Tisztviselőtelepen 
nagy a sár! < hirtelen egy szék n 
teszi.) Tisztítsa ki!

Sári: De, kérem én... (indiynálódvo 
lehajol és egy ronggyal meglőeéa 
geli.)

Béka I előkelőén): Köszönöm, fiain! 
Szeretem a szolgálatkész cselédeket 
Az asszonya miért nem jön még 
Micsoda kiszolgálás ez?

Sári (indul): Azonnal megnézem, ké 
rém!

XII. JELENET

Mine Riza (lelkendezve bejön, mögötti 
Manci): Oh, méltóságos asszon 
alázatos szolgája! Bocsásson m< 
hogy megvárakoztattam!

Béka < kézcsókru nyújtja kezét): Csal 
hagyja!

Mme Biza (meghökkerwe néz, de ke 
csókol): Méltóztassék parancsolni

Béka (hanyag elegáneióval): Valan 
egyszerű, kis angol kosztümöt - 
telnék, ha ugyan van itt valan.. 
rendes angol kelme!
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Uun' liiza t elébe les: egy vaskos min
I a 1; ő n íjnet > Mélléizlassék piii'sni- 
csolni! Talált ezt. Elsőrangú árú!

íii Lu I /ill/miílmi): H iszen ez lód'n! 
Smani!

Mine Bizii I léire): Az én árúm Minim, 
juj! (Venn.) Méllózlassék talán ezt!

Hélni (filymálun): Na hallja! Hiszen 
ez kemény! Ili szemben a nunlám 
Singernél ezerszer különli van!

1/me Itizn I léire): A Singernél külön])? 
Megpukkadok! (Fenn.) Méllúzlas- 
sék ezt talán. Iioniespune!

Hé ka: Ilin . . . ez nem rossz. Mibe ke­
rül?

Mine Itizn: Húszezer!
lH'kn: Kendben! En nem alkuszom.
Mine Hiza (hajlong): Kérem szépen!
Béka: Ks a mérlékvétel?!
Mim: Itizn: Azonnal küldetem a fősza­

bászt!

XHI. JELENET
< zejzler (jobbról jön): A művésznő 

van itl, a llevíí-szinliázbéd, a tánc- 
kosztüm miatt!

Mine Itizn: Megyek már! Sári hozza 
a Vogue-ot és a Chic Parisien-t! 
(V!menőben.) A méltéxságos asszony 
sírna angolt rendel a VCIISP 6 ho- 
mespuneből! (VJ.)

1zejzler (meglátja Békái. In impozáns 
gőggel áll. Ráunered, nmjil elra- 
giiillnliíssnl, szinte ilailngnn közéle­
tük): (111, zsüszlilumd, zsüszlihand, 
mélléiságos asszonyom!

Béka t félre, boldogan): Azt mondta 
ziisztiliíiml! Oh! (Veim. hidegen.) 
•ló naimt.

1 zejzler (hajlong): Méltóztassék pa 
rancsolni. Méltóztassék parancsolni 
meltozlalni! I I.esegíti a hinulnt.)

“ka előbbi szegényes ruhájában, de
ó ién a nagy tollas kalappal ,, dinnl- 

képek ismeri pózában áll.
• ejzler: Ah. milyen egyszerű, gyű 

"J'ürü. kis ruha. Ivz a kis eupl'ocska 
■' szoknyáján, bálul. Milyen egyéni!

1 entiinetert nesz elő.) Manci kis 
sy.ony, az adatok!

: lei ( konyáét, ceruzái nesz elő)
" 1 n'nilatntl előkelőséggel): Özvegy

barn I iindériné, X. Szabéikv ueca 0, 
pincelakás.

Manci: Igenis!
('.zejzler (centiméterrel közeledik): Háta 

harminckettő, k abálhossza térdig!
Béka: Kellet.
Czejzler: A'ilenevennégy! Oldal lizen- 

hél! Hátszélesség tizenhat! Mell- 
bőség . . . (Szédülne:) Oh, ezek a 
tormák! Nyolcvannyolc! Slussza .. , 
(Forrón:) Oh, ez a karcsú, gyö­
nyörű slussz! Ezek az. arányok, 
csodaszép, csodaszép, méltóságos 
asszonyom!

Mami (szigorúan): Slussza?
Czejzler: Gyönyörű! Izé . . . ötvenkettő! 

■Szabad kérnem, a karját!
Béka (megfeledkezne): Oh! (Nyújtja, 

mintha karonfogna sétáira indulná­
nak.)

Czejzler: Csodás! (Varrón.) Oh, eszek a 
formás, gömbölyű karok! Kérem, 
hajlítani kissé! Oh, ez a parfüm! 
Oh, mélléiságos asszonyom!

Manci (ridegen): Az ujja?
Czejzler: Hosszú, finom, előkelő! Oh, 

ezek az ujjak! (Megcsókolja Béka 
ujjait.)

Béka- (egyszerre) De Czejzler úr!

Czejzler (Mamihoz): Mii beszél folyton 
bele? Es mil lóg a nyakamon, mi­
kor senki sincs a boltban? A mér­
tekei majd fölveszem magam!

Manei: De Czejzler úr!
Czejzler: Ne beszéljen olyan sokai! 

Takarodjék!
Mam i t sírna el).
Bél;,, I a láma kiált): Maga béka! (C.ejz 

terhez:) Hogy ez a kéieos. miivel 
szemlelen!

(.zejzler: I,egközelebb megpol'ozom! *■*
Béka (félre, boldogan): Megpofozza a 

Mamzel Mancit!
Czejzler (eenliméterrel kezében, elfoga­

dottan letérdel előtte): Az alj bősz 
szúsága?! Eddig talán? < Mialatt 
előtte térdel. Béka ismert poént- 
liazái gesztussal rhidalja rí C.zejzler- 
dal refrénjét.)

'.zejzler (leejti n centimétert, térde 
pelne, színére teszi n kezét s óig 
néz fel Békára): Oh, mélléiságos 
asszonyom!
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Itéku (i/öt/nsen): Száll v;il;miil, ked 
ves . . . izé . . .

I.zejzlt'r (némi nínátlás ultin, elszrín- 
Itin): Szóltam, igenis szóltam, azaz, 
hogv szólni akiirlam, de ellulludl a 
torkomon a hang! Ön gazdag, gö 
gós. ás előkelő, asszonyom, án i'gy 
szegény koldus vagyok csupán egy 
női szabász, de érzem, I »eszélnem 
kidl mágis. ha addig elek is. I><■ 
meg kell. hogy mondjam, hogy 
csoda csodaszép, ás hogy szerelem 
máris halálosan, nagyon. Mállóságos 
asszony, még soha női nem szerel 
lem. önön kívül

Itéku I Izi eiltlit/ vli és uh fclkiiiltásnk 
l.iil e/rut/atltatnii hallt/tiHa, nnixl 
szemreliiíni/áim közbenái/): Ks a
Manci Xlamzell!

( zejzler l)c, hova gondol " I Imlit/ná 
láilna:) Még csak viccnek is rossz 
lenne! (Könijörotinc: ) Mállátságos 
asszony legyen a lelcságem!

Hi ka (ki ismét mf/l/oi/ó arccal hull 
t/alla, mini mennijbéli zenél. hirte- 
Ivn inas: ki nr.ntt ;/n</!/W ). < In meg­
örüli, kedves ize nr?! (,sak nem 
képzeli, hogy án ás ön .

Czejzler Ijrlntjrik, pi'it oss-al): Akkor 
meghalok:

III La: Meg indna halni ériem ‘
I'zvjzlrr: De lermászelesen . A vek

pleziír
Itéku (tjiintiustin) Akkor haljon meg, 

kedves izé!
Czejzler I szomorúim): Kézit csókolom!

(Ltlmjloll fejjel kiflié int luki Azért 
nem kell kinevelni az emberi

Itéku I ijeiltrn i: Hova megy ?
Czejzler < elszántan t: Megölöm magam:

Itéku liliána szól hosszú, szerelmes só 
hajjalI: Oh, C.zejzler űr!

Czejzler (oisxzaroluiu, mct/öMil: Szí 
ret ?

Itéku lm. /.): Oh. Czejzler úr! (Hosszú 
csiik.)

■Unnei íheli'ii): Czejzler nr kérem 
I Metjlálja tikét, sírni kezil.) (izvjz 
ler úr kérem .

Itéku (a hantira kibontakozik Czejzler 
úr karjaiból, a Iliikéin fal I.

Czejzler (dumán): Már megint ill van 
Mi az? Mii akar?

Mami Isíri: De Czejzler úr!
Czejzler: Mii lóg lilámon folyton?
Mam i I könni/eil törli i: A nagysága ke 

teli. lessék a buliba jönni, várják!
Czejzler: Clálom magái1 ( Cl. Mums

sírna utána. )--
Itéku I kulit/). huntlti nélkül, kölnitI ni 

habon, álomszerű lépésekkel kijön, 
leül a réi/ehhi Inli/ére. halkan, tIn
ti »Inn):

\ Manci mamzell ollhagyná
Inképnél

I s enge: i venne nőül Czejzler úr! .

(lilében a munkánál bóbiskol.)
Czejzler (kijön és tlurniín rálániail): f.z 

a rongy még mindig nincs kész? Te 
lajhár. le! Add ide. meri olyan po­
fon I kapsz, hogy megemlegeled! 
i.l: niiplikueitil Liléin kezéből és el.’

Itéku ( etjI/étiül; felriailnn, nlánameretl. 
inajtl zakni/na a nurrtíaszlalru be­
lüli. Oh. Czejzler úr!

11 ii'i'/imti I

MINDENBEN

PESTI NAPLÓ
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Kerkesztőí üzenetek
I iii'ir orgona. Versei azt bizonyít - 

hogy nincs egészen tisztában a 
-faragás szabályaival. Emellett még 

ul -gen befolyás alatt, is áll. A színésznő 
amulettje egy aranylánc, amit gyer­
mekkorában az anyjától kapott. A ro 

nemsokára megindul. B. Vilma, 
l’ápa. Olga ('.sehova elme : Berlin, 
i’mdbornerstrassc 87. Ylpár-rajongó. 
Beilin, Staatsoper. L. Honi Can- 
mvir. A kért iskolák elmeit nem kö­
zöljük. It. <iy. L. Forduljon köz- 
u’l lenül a {fényképészhez : Aldor 
I)e/:,Ő. Kossuth Lajos ueea 17.

II. Ferenc 8., Szolnok. Csak egy 
1 inácsot adhatunk : ne menjen kórislá- 
. Ez a legrögösebb pálya. A kérde­
zeti színésznőt nem ismerjük, 
fívörjjjike. A beküldött tavaszi ver­
si kéje olyan gyenge, hogy nem közöl­
hetjük. Ha nincsen kedve a zongora- 
f-múláshoz, akkor ne is folytassa, mert 
úgysem érdemes. Operarajongó.
\ ..Hoffmann meséi” a Városi Szin­
ti,vlom is műsoron van. A főszerepeket 
K> altra» vendégművészek alakít iák. 
Vz Operaházban Sándor Erzsi játssza 

: főszerepet. Szőke kislány Hl. 
Aarwick Ward legtöbbnyirc Német 
oz Magban filmezik, de sokszor szerv 
üf'i Angliában is. Angol származású, 

•■■••n. Carl de Vogt német szárma 
Tipikusan pesti. Xilahv Irén 

művésznő címe : Váci ueea 70-78.
I ur n az. esetben nem köt bennünket 

uiszkréció, mert a művésznő nagyon
öaial. huszonkét éves. Svédország. 
Dvvla (iarlio ismét Amerikában filmé 
zí Európában nem vállalt szerepel.

menedzsere nagy gázsit kéri.
■'az európai gyárosok nem tud- 
h:,.‘ megfizetni. A kósza hírek szájról- 

hu szállnak. Nils Ast her szintén 
I származású. - Autojjramvadász.

II oogyi Nusi színművésznő jelenleg 
l:- Ián szerepei. Címe: Szentkirály

1 t>. Titkos Hona eime : Szent 
' 1 os ueea 9. A művésznőnek igen 

!' sikere volt a ,,Dr. Szabó Juci"- 
Krllikus. Köszönjük a szíves 

,l nvrő sorokat. Kszterházy Agnes
'színésznő jelenleg is Berlinben él 
Intézik. Nem grófnő. A Berlinben 
magyarok száma igen tekintélyes, 
üi csinállak már karriért Berlinen 

! szliil. Szőke csillag. I.aura ia
D- asszony, férje William A. Sei- 

- bnrendező. A művésznő most is 
‘ ‘-zik, csakhogy filmjei nem az

elkészülés sorrendjében jelennek meg 
nálunk, hanem ahogyan azt a magvar 
országi képviseletek forgalomba hoz­
zák. Xmerlka. Tessék Joseph M 
Svitenekhez, az I ailed Artists elnök 
igazgatójához fordulni. I.npc Velez 
mexikói származású. Norma Shearer 
asszony. Konrad Nagelnek egy kis 
lia van. Vígszínház. A kérdezel! 
művésznő már nem szerződtetett tagja 
a színháznak A ..Bolt herceg” című 
operett l-’edák Sári főszereplésével 
huszonhat év előtt került először 
színre. Kiváncsi. Köszönjük, de 
novellákkal jóidőre el vagyunk látva. 
Jeritza Mária az Operailáz örökös 
tagja. Sándor Mária. Sándor Erzsi 
Imga. Filmíró, l-'ilmszmiáriumo! 
amerikai gyárnak kizárólag angol nyel­
ven lehel beküldeni. Ha önnek vsak 
németnyelvű van készen, úgy próbálja 
meg valamelyik nagy német filmgyár­
nál. Ha jó. itt is elég tekintélyes iisz- 
leletdijat kaphat. Biró Lajos jelenleg 
Berlinben tartózkodik. Nyári álom. 
Versei a legjobbat ígérik.. Nagyim jó 
ritmusérzéke van, de munkái még 
mindig nem ütik meg a mértéket. 
Csak gyakorolja szorgalmasan, hiszen 
ma még csak tizenhét éves. I'ár év 
alatt teljesen kiforr. Lilla. Ha valaki 
színésznő akar lenni, akkor elsősorban 
.színésziskolát kell végeznie. A szín­
házi viszonyok elég rosszak, de ha 
valakinek nagy tehetsége van, az úgy 
nálunk, mint külföldön szép sikereket 
arathat. Budai kislány. Kiss Fe­
renc .színművész címe: Irányi uvea t.
A művész nős. Autogramot levélben 
kérjen. Válaszbélyeget küldhet. Név­
napra a legszebb és legolcsóbb aján­
dék egy selyemzsebkendő az illető 
fiatalúr monogramjával. Ma. Lon­
donban filmezik. Mindkettő fekete. 
Kistermelő. Filmrovatunkban időről- 
időre mindig közlünk róla cikkeket.

Akácillat. Korda .Mária. Korda 
Sándor filmrendező felesége. Polgári 
neve : Farkas Antónia. A Toni név 
keresztnevének rövidítése. Szőke haja 
és szürke, szemei vannak. A First 
National sztárja. Jssán. A gondolat 
nem rossz, de az anyagot rosszul dol­
gozta fel. így sem közlésre, sem elő­
adásra nem alkalmas. Hr. K. O., 
Budafok. Németországban és kész.ítc- 

meg. ha kiutazik, job­
ban elintézheti, mert naponta toldi- 
ezer hasonló tartalmú levelet kapnak.
I Tiiversum Film A. G., Berlin, S. V . 
liK. Kocbstrasse. fi-8.
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Vízszintes sorok, /I rejtvényben előforduló 
sziwlurabokal mind lOU-lun adták a (óvárosi 
sz ínházakban !. Nemzetiben mini I Shakespcare- 
dariib <'mr 23. A 00/a is az 21. Nemzetiben 
udotl Sltakespea re-da rah vime 25. lx alapmárka 
20. „N*’-el bibliai alak 27. Fordított, személyes- 
névmás 20. Duplázva piperemárka 30. Férfi 
sorsa 31. ,.A’*-val hím állat 32. Régi pénzegy- 
végiink rövidítése. 33. Elrejt 34. Küzdőtér 36. 
lg.-kidő 37. Férfinév 30. Háziállat hangja 41.
I livatkozik valamire 43. Orosz folyó 44. For­
dított nemet helyeslés ionét. 45. Lócsemege 47. 
Síi lo. Ver 50. Igekötő 52. Tornázóé feszül 53. 
Háziállat népiesen 54. Gyilkol 55. Tág 56. 
Szárnyas hangja 58. 54 50. Személye névmás
és rövidítés 00. Rövidítés — németül 61. Angol 
helyeslés mássalhangzói 02. Nemzetiben adott 
Jbsen-darab 04. Kártya műszó 05. Sportklub 
rövidítése 07. l em OK. Háziállat 60. Csőcselék 
70. Vad 70 ja- Német hely ha tározó 71. Apró 
fácskák 73. Női név 75. Fordított fej 77. Rajzoló 
használja 7K. Stilyegységrövidítés 70. Német 
hely határozó szócska 80. Fordítva korhol 81. 
Igekötő 82, Vízzel kapcsolatos ige 83. Francia 
névelő 85. A 01. magánhangzói 87. Fordított 
ellentétes kötőszó 88. Fordítva és ékezettel — 
tréfa 80. Kicsinyítő rag 00. Ezüst vegyjele 01. 
A Magyar Színházban játszott Földes Imrc-da- 
rab címe 05. Nemzetiben adták 07. Magyar 
Színházban játszották. 102. Magyar Színházban 
előadott Hatha Utjos darabja 103. Tojás néme­
tül 104.Nem mögötte 105. A Király Színházban 
adott Nagy Endre-darab.

Függőleges sorok : 1. Magyar Színházban elő­
állott Csepreghy György darabja 2. A színmű­
író s i< ide tartozik 3. — 20 5. Birkózásnál fontos 
V,. Korhol 7. Tragédiájáról Madách írt darabot 
8. Német segédige 0. Ilyen szó is van 10. Más­
salhangzó főnét. 12. Egy fém mássalhangzói 
13. Arc része 14. Golyó teszi 14|a. Fordított 
összetett mássalhangzó 15. Operában adták 16. 
Csokoládémárka 17. Személyes névmás és rövi­
dítés 18. A Vígszínházban adott Bródv-darah 
10. Magyar Színházban játszott Tolsztoj regénye 
után készült darab címe 20. Hírneves szobrá­
szunk 21. Hűsítő ital 22. Resti színház neve 28.

Nemzetiben játszották 30. Ismeretlen 35. fis 
anyánk 38. Az 55. fordítva 30. Alkotás 40. Víg 
ben játszott Bemstein-darab 42. Vígben játszott 
Molnár-darab 46. Építőanyag 48. Diri a be­
céző neve 51. Ki megy az eszéből 55. Vígszín 
házban látszották 57. Nem valódi 60. ITelyhalá- 
rozó és igekötő 60|a. A „Kénytelen házasság”' 
szerzője 63. Szín németül főnét. 64. Főzelék 0l|a. 
Állati férőhely 65. A ..Medikus*' szerzője 06. 
Régi összetett mássalhangzónk 72. Sok költőnek 
ihletet sugall 74. Mull idő ragja 76. Épület fő 
része 84. Álonvasszoiiy 86. Menetrendekben gya­
kori szórövidítés 87. Állítólag hal 88. Kitűzik 80. 
Nagyság 00. Az a bizonyos török 02. tTalked, 
mássalhangzói 03. Kötőszó 04. Pénz eleje és 
vége 96. Igekötő 08. Idegen kötőszó 00. Tilta­
kozó szócska 100. Kéz mássalhangzói 101. Hely 
határozó rag.

1910 keresztre)ívéiiy megfejtése. Vízszintes 
rok: 1. Csók 5. Abend 10. Idény 15. Asso ! 
Mida(s) 22. Sárga liliom Magyar Színház 25, Ár i- 
Rés 27. AI 28. Ara 20. Ári 30. Róka 32. Kies 
Ok 35. Po 37. Nord 38. Sk 30. Ag 10. Ohs 42. i 
43. Ár 14. Zs 40. Au 47. Ry 48. Ki 40. Ur 
Ara 52. Ka 54. Pm 56. Ss 57. Ka 58. Srof óv. 
Jam hó 62. Ír 63. Re 64. Si 65. l'e 66. Ns ( 
Korai 68. Ars 69. A bor 71. Zn 72. lm 73. s 
74. Sóz 77. Eke 78. Af 79. Orn 80. Nz. 81. Lav- 
84. Ék 85. Oktáv 87. Ma 88. Ka 89. Ao 90.
91. Mai 93. Duet 94. Olá 96. Imi 97. Puc.
99 ja. Pillangókisasszony 106. I milieu valló > 
Rubikon 108. Na.

Fiiyffölvycs sorok: 1. Csákó és kalap 2. > 
híréi 3. Or 4. Kg 5. Ál 6. Bíró Lajos 7. Éjekig 
8. Nis 9. Do 10. Ima 11. Dalnoki 12. Lg ‘ 
Nyári 14. Yard 15. As 16. Szász 17. Sír 18. <H- 
19. Márkus Emma 20. Izó 21. A nagyasszoa 
23. AI 24. Ha 31. Karenin Anna 33. Es 3 a.
36. Orvosok 38. Sasfiók 11. Kr 15. Színfal: 
49. Ufa 51. Amaz 53. Ara 54. Prókátor 
Merev 59. Ora vice 61. Br 64. Szamosi 70. 1 - 
teg 75. Óra 76. Roda 82. Alul 83. Bein 
Kun 91. Mia 92. Ipa 95. Ásó 96. Ion 98. 3 
99. Ne 100. II 101. Ll 102. Lo 103. ICu if: - 
Ib 105. Sri.
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He lük helyesen pótolva és függő­
legesen olvasva, a Nemzeti Színház­
ban adott három darab címét adják.
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b belük helyesen összeállítva, a 

’ 'gyár Színházban előadott három 
színdarab elmet adják.

Adelines, Level, Sikolt, Zenész, 
Aroma, Adoma, Alakít, Zava- 

Sledel, Tanít.
■ ’itló, Papos, (J tazó, Öreg, Ital,

Sátán.
■ 1 no), Árul, Okos, Arany, Népes, 

tol. Yes, írnok, Kerek, Kanóc.
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AImiről mindenki beszél
1 • Ki « ,,Magyarokhoz” cimfí óda 

szerzője ? Milyen összefüggésben min 
fele az IHM. év ?

2. Ki a Kénytelen házasság" szer­
zője, melyik városban adlak elő leg­
először '!

.1. Mikor játszódni! le ,,Sábái viadala"? 
léi vall a király ?

I. Hogy fejezte be Sobri Jóska betyár 
vezér az életét ?

5. Melyik évben és Ind Imit meg 
Maliere János ? Milyen nemzetiségit 

. vall ?
ti. Ki a svájciak legnagyobb peda­

gógusa ?
7. Ki a ,,Deborah" és „Windsori víg 

nők" szerzője ?
8. Melyik évben Imit meg és Ind Mi- 

ehelungelo '!
ü. Melyik évben is hol szüléiéit a 

„Fekete gyémántok” szerzője ?
ló. Ki az elektromosság feltalálója és 

milyen összefüggésben van vele az Illő. 
évszám ?

II. Kinek vall a felesége Zrínyi Ilona, 
ki no.i-ban hall meg ?

12. Melyik évben vélték jel Ohio! az 
I ’n iáim ?

21. számiam közöli rejtvények 
megfejtése

Amiről mindenki beszél. I. Ilinderburg 2. 
Nemzeti Színház Ií>10. :t. Descartes Rvne f Ibim. 
■\. 11. l'frcnc Császár. 5. Weslmorelaudban meg­
születik Washington György, ö. II. Sauisló Ágost. 
<t 1708.) 7. Rákóczi és Thököiyi hamvainak 
hazaszállításáért. 8. V.helard Ipoly. V. 1831-ben. 
Jó. Roll 1020-ban. 11. XIII. Gergely pápa 1582. 
I Alius Alojo csillagász. 12. Blcriolnak lOlti-hcn 
Doverben szobrot, emelnek.

Ibtnpóflórejtvény. A hölgyek öröme. Dszlrigás 
Mici. Nyári szerelem.

He tfiösH ze állj tőre j (vények. Bábjiítck. Rozen- 
kranz és Güldenstem. Attila.

llrlií rejt vények. Moziról. A bálvány. Lángol az 
az ég. Robinzonok szigete. Hontalan hős. Asz- 
szónyok ostor;«. Színházról. Naponként este. 
Tökéletes szerelem. Operett zenekar.

Előfizetési ár:
% évre 3 pengő 50 fillér, % évre 7 pengő. 
Ausztriában példányonként 00 Groschen. 
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